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Executive summary 

This report is based on a study (Poverty and Social Impact Analysis in Connection with the Zambezi River Crossing Project at Caia, Mozambique), which is commissioned by Sida. It constitutes one part of Sida's preparational work for the Swedish engagement in the financing of the project. Fieldwork in Caia and Mopeia, which are the districts surrounding the future construction site, was carried out in November 2003.

The general conclusion from the fieldwork is that the improvement of the river crossing facilities is much appreciated by all actors. There are high expectations that the bridge will contribute to the achievement of national, regional and local development objectives. It is notable that the overarching goal of the construction of the bridge i.e. to link the southern parts of the country to the northern parts, thus reinforcing national unity, is highlighted among most people, including those at the local level. The bridge over the Zambezi River will, for the first time ever, create a permanent road connection from the north to the south of the country.

Besides this national and symbolic value, the bridge is of relevance from a regional development perspective. The river valley constitutes a huge agricultural production potential, and parts of the country's mineral resources are located in the Zambezi province, on the northern bank of the river. Around half of Mozambique's commodity exports have traditionally originated from these areas. Hence, the basic motivation for the bridge is confirmed both in political/symbolic terms, and in terms of its importance for long-term economic growth. 

Furthermore, the bridge project is not the only heavy investment in infrastructural improvements in the area. The main national road (EN1) is, after rehabilitation, in good shape  both southbound and northbound from Caia. Electrification of the districts along the river is ongoing, the sugar industry is in rehabilitation and there is a general development planning process for the entire valley through the GPZ-office ('Gabinete do Plano de Desenvolvimento da Região do Zambeze').

However, since this area of the country has been highly isolated during many years, not least due to the war situation, the construction of the bridge and other infrastructure investments are taking place in an area in which the general situation is extremely weak. Public services and private economic activities, beyond family farming, are very limited. Thus, the expectations and visions relating to the positive effects of the bridge must be seen in a very broad context. This implies that it is important to consider not only the direct effects of the investments in the bridge, but also to analyse the local framework in terms of betterment of social services, and conditions for expanded economic activities and entrepreneurial room for manoeuvre, in order for the local and regional actors to benefit in the long run, from the investments in the bridge. 

Thus, the identifiable complementary activities could be discussed both in terms of what is needed during the construction period, and what could be done in order to reinforce local capacity to benefit in the future. As regards the construction period, the minimum requirements must be to do no harm to the local situation.

The construction period

Below, we will discuss the most important considerations linked to the construction period.

Local labour

One of the immediate possible benefits for the local population would be the possibility of finding employment. Although few people in the local communities have the necessary skills for many of the positions in construction work, there are high expectations. There is a history of wage-earning in the area, since many people have previously been employed in the sugar industry. Wages have served as a base for small investments in the household economy and, therefore, as a local strategy for improving the conditions of life. People now hope that wages, though only during a short period, can contribute to breaking the vicious circle of poverty for many families.

This is especially important for two groups in the local communities: young people, and women in single-headed households. Many young people leaving school after fifth grade are unemployed, and see few possibilities to continue their lives in family farming. Simultaneously, there are few possibilities for them to continue their studies. This is a growing segment of the population in need of employment. Women in single-headed households constitute a vulnerable group, due to the lack of labour in the family unit. Employment will, for many of them, constitute a possibility to complement the income from agriculture.

There is also a broad opinion locally, that recruitment should be equally spread among the local communities, in geographical terms, and that the local authorities should be involved in the process. 

Increasing prices and local differentiation

The influx of workers, both Mozambicans and from abroad, with purchasing power well above that of the local population, will substantially influence the local market, both in terms of patterns of consumption and in terms of rising prices. This will affect the population in general, but mostly the poorer segments. It may also create the ironic situation where even those being recruited may lose part of their increased purchasing power in a local spiral of inflation.

This situation of a local bonanza may also create unfounded expectations leading people to abandon, or pay less attention to, conventional agriculture. Thus, in order to balance the unavoidable differentiation between the rural and semi-urban areas, a reinforcement of rural trade and secure outlets for surplus production should be considered. Food for the workers should, as far as possible, be bought locally. Systems guaranteeing food security during the entire year should be considered.

Another issue of importance for the local communities in the area regards feeder roads. Many communities do not have any access to the EN1. An enhanced 'feeder roads program' in the districts close to the river crossing could substantially increase the local communities' possibilities to receive a share of the possible benefits of the construction period. In general, there is a strong need for improvements in the local family farming systems.

Social problems

One of the most serious problems concerning the present situation at the river-crossing site in Caia/Chimuara is the growing rate of prostitution and spread of HIV/AIDS. Especially preoccupying, is the increasingly frequent occurrence of sexual abuse of children. Lorry drivers are the main actors in this. According to local sources, very little is done to stop this activity. There is a widely spread fear that this activity will increase, as large numbers of workers assemble in Caia.

The main local explanation for the situation is that many families and women, living under deplorable circumstances, see an opportunity to gain something from the situation. People who are preoccupied by this situation point to the necessity of creating alternatives for these girls and women. Although a legal base for police intervention against sexual abuse of children exists, few initiatives have been taken so far.

There are also fears that increasing economic and social differentiation between rural areas and the growing district town of Caia, will create a social turbulence in the area. This is also an argument in favour of an equal territorial distribution of employment opportunities.

HIV/AIDS 

There are still no studies on the prevalence of HIV/AIDS which provide total coverage of the Caia-Mopeia area. In the region as such, there is an estimated rate of infection, among adults between 15 and 49 years of age, of around 18%. Women are expected to have a somewhat higher rate of infection. Furthermore, random testing of people admitted to hospital wards in Caia indicates an infection prevalence of 50-60%. Three main reasons are given for this situation: The transport corridor through Caia; many people having returned from refugee camps in Malawi, where they spent long periods during the war; and the accumulation of many people in the area, since the floods of 2001.

Some efforts are already being made to break the trend, but there is a serious fear of a rapid increase in the rate of infection during the construction period. Most of the preventive activities are directed towards information, and the social unit of the national road authorities has well prepared programs for intervention. Locally, it is argued that the best counter-measure is to maximise recruitment from the local communities.

Another health sector issue is how to strike a balance between the need for expansion of the local health facilities, and how this can be related to the health facilities that a future construction company will provide its employees. By improving the capacity at the local hospital, both the construction workers and the local population would benefit.

Urban planning

The district centre of Caia is expected to grow during the period. There are already people investing in new housing and other premises, with the prediction that there will be a profitable market for housing. This not only requires general physical planning and measures and investments for water and sanitation, but also organisation of commercial areas and market places. 

There is also a strong local desire that houses and premises constructed as parts of the bridge project should be built in a permanent fashion, and, thus, be left for future utilisation after the project.

Community participation

Earlier experiences from the EN1 rehabilitation have created a strong local desire for a broader participation in the planning and implementation process. The same proposal is coming from the social unit of ANE (National Roads Administration), demanding the creation of local committees in which public institutions, and representatives of the local communities, have a possibility to discuss and keep themselves informed about the proceedings of the construction company. The company should have specially appointed community liaison staff. Such committees should be established early in the process, in order to be able to participate in the recruitment operations, as well as having a possibility to advise about local traditions. 

Long-term issues

National entrepreneurial participation

One of the most persistent discussions among Mozambican local and regional entrepreneurs concerns how they can benefit from this kind of large infrastructure investment. Most are aware of the fact that they cannot take on any main responsibility for this kind of work, but they argue strongly for more subcontracting, and that subcontracting should be seen as private sector development support. Thus, international donors should pay more attention to the growth of a Mozambican entrepreneurial class.

They are not demanding any generalised preferential treatment, but that they should not be discriminated in terms of import duties and VAT rules, and they demand access to relevant and timely information. 

The role of the trade unions

Experiences from the construction and rehabilitation of EN1 have left some important scars among trade unionists in the Sofala province. The foreign companies are considered to have acted without knowledge about, and respect for, the Mozambican labour legislation. This led to a number of disputes and strikes. Linked to the legal issues of labour, we also find a number of problems linked to the recruitment of Mozambican technicians, who reportedly often feel discriminated by foreign companies.

Imbalance between Caia and Mopeia

There is an ongoing long-term change in the balance between the districts on opposing banks of the river. The fact that Caia will be at the centre of the construction may reinforce this differentiation. It could be avoided if the recruitment process also covers the Chimuara side, and if due attention is also paid to future development issues in Mopeia.
Economic, social and cultural factors

The description of the economic, social and cultural conditions of the construction area follows a pattern of the 'Sustainable Rural Livelihood' approach, in which assets and capabilities, as well as baseline data, are presented in five different categories of resources. These are natural resources, social resources, human resources, physical resources, and financial resources.

Natural resources

The river valley and its immediate surroundings are characterised by two distinct kinds of soil. Along the river, at a distance of up to a couple of kilometres, there are low lands with certain fertility characteristics. Land situated somewhat higher up, in the interior parts of the districts, displays other features. Consequently, the choice of cultures differs, and there seems to exist a complementary relation between the districts. There is no lack of land mentioned in any of our interviews.

Most of the farming is based on family subsistence production, though some cash crops have been introduced. These include cotton, sesame, sunflower and, lately, paprika. There are very few commercial farmers. In Caia district there are four farmers, while in Mopeia there are three. In total, these farmers are cultivating around 100 hectares. There are some activities of agricultural extension, and there is a growing movement of peasant associations.

Both the districts have had a substantial production of cattle, but the herds were lost during the war. There are useful areas of pastureland in both districts, but today there are only around 200 cattle in Caia and 100 in Mopeia. There are also some forestry resources, though there are only a few licensed actors in the sector.

Social resources

There is an ongoing change in the pattern of habitation. An earlier pattern of dispersed small villages was broken during the years of the war, when many people fled to Malawi. On returning to Mozambique, many people have chosen to resettle along the roads, and many of those who stayed in the district centres have settled there permanently. This tendency is more visible in Caia than in Mopeia.

Despite changes in the social, cultural and gender related human relations, women still have very limited opportunities. Three circumstances should be highlighted in this context.

First, there is a special category of women within the more powerful strata of families in the local communities. They play an important, but not always visible, role in the community leadership. However, they are restricted by local and traditional norms and rules about female participation and behaviour.

Second, there are women who, by necessity, are breaking out of these limitations. These are women in single-headed households, who must take responsibility for children, and sometimes parents. Thus, they have to perform traditionally male activities, and it is the proper reality of life that subsequently forces them to break down the social barriers.

Third, in the district centres there are women with a certain degree of formal education, and those who are dedicating themselves to informal commercial activities. They live, less limited by conventional norms, and make a substantial economic contribution to the household economy. However, many young girls are still restricted in their possibilities to continue their studies.

Different generations represent different attitudes with regard to a female workforce. In general, the younger generations - especially the women - can be said to be defending women’s rights to equal opportunities in the labour market. Older generations, both women and men, are more traditional in their attitudes, defending the position that looking for paid employment is more of a male task. 
Nowadays, increasing numbers of women are working in traditionally male-dominated areas, for example with the building, rehabilitation and maintenance of roads. Women performing this kind of work have strengthened their social position. In an effort to assist in providing opportunities for the employment of women in the bridge project, a number of different aspects need to be considered. Local recruitment, training, and improved conditions at camp sites, are just some of the important issues which need to be given special attention. The trade unions could also play an important role in promoting awareness, in order to facilitate the participation of women.
In both districts, the traditional authorities exercise a powerful role. Following a period of repression against this social group, after independence and during the period of war, they are now gradually being included more and more in the political system. Their role is recognised by the district administration on the condition that the population in their area accepts them in that role. Thus, these régulos are an increasing social force, which has to be taken into account in relation to many local issues. 

In general terms it is said that social trust is diminishing in the local communities. Traditional mutual self-help systems are still in use, but to a decreasing extent. However, new forms of agricultural associations are increasing. A number of NGOs are supporting this development.

The judicial system is generally weak. There are some community courts, which mainly deal with minor troubles. The district of Caia has a tribunal, dealing with somewhat more serious offences. A main problem in this sense, is a relatively high number of assassinations. In Mopeia, there are around 20 cases each year, most of which result from accusations of witch-craft (feitiçaria) or domestic violence.

Human resources

Education

The level of formal education is low in the districts. Our family interviews confirm the numbers in the two provinces at large, which means that illiteracy among women is at least 90%. For men it is substantially lower, around 60%. However, there are ongoing activities in literacy courses for adults in both districts. Women's participation is close to 50%. 

Primary education has a high degree of gross enrolment, though many pupils are 'over-aged'. Many families still do not have the possibility to send all their children to school. Figures differ also depending on the distance to the primary school. A comparison between boys and girls shows that both districts follow the general pattern of the country, but with a higher drop-out rate for girls after EP1 (5th grade). In grade1-5 there are 40% girls, while in EP2 (grade 6-7) less than 20% of pupils are girls. In reality, this decrease normally starts already during the first year, but becomes greater during the five years.

Around half of the primary schools in the districts are built of solid material. There is also a persistent lack of teachers to teach in an expanding school network.

Health

The number of inhabitants per health institution is similar in both districts - around 12.000. However, the Health Centre in Mopeia does not have any doctors. The Health Posts in the interior of the districts normally have a staff of only one nurse (enfermeiro básico). Many of the health problems in the districts are treated by traditional doctors (curandeiros).

Malaria and infectious diseases are the most common causes of illness.  However, as mentioned above, HIV/AIDS is increasing, and the estimation for Caia, for the year 2003, is that 19,5% of women and 16% of men are infected.  

Physical resources

A main problem is the weak network of roads within the districts. Many areas have no access by road during the rainy season, and it is notable that there are no permanent commercial activities in the rural areas. No permanent trader in the districts is buying agricultural surplus from the peasants. The trading network is obviously limited by the deficient feeder roads.

Since marketing agricultural surplus is one of the main possibilities for peasant farmers to monetarise their productive efforts, the lack of trading networks also influences the volume of production and the families' strategic use of available resources.

It is also notable that people are complaining about a lack of agricultural tools. With a few exceptions, there is no trader selling agricultural tools in the districts. People coming in from Malawi may bring tools with them, otherwise, tools can be bought in Beira or Quelimane.

The water situation differs substantially between different areas. This depends on a combination of lack of roads for moving heavy equipment, and professional deficiencies among NGOs in water projects. Many people depend on water from rivers for their water supply. The district centre of Caia has a well with good water, but the distribution system is heavily deficient. The situation is even worse in Mopeia, where the system is completely destroyed.

The rural electrification process has reached Chimuara and Mopeia, and will soon expand into Caia. In terms of communications, there is practically no functioning telecommunications network, although investment in a new communications centre in Caia is planned. Radio broadcasting is accessible. Some people in Caia have invested in parabolic antennas for television, but TVM (Mozambique Television) cannot be received. None of the districts have a Bank office, nor are there post offices or petrol stations.

Financial resources

For the majority of the population there is only one way of gaining money: marketing agricultural surplus. With a weak trading network (se above), this source of income is very limited. During recent years ambulatory traders have from time to time visited the district, offering an outlet for maize. The cash crop market is entirely controlled by the fomenting companies.

There is a slow process of diversification of cash crop production in the districts, complementary to the more classical cotton. There is a demand for sesame, sunflower and, lately, paprika. However, market access is still not guaranteed, which makes this production too risky for many families.

Terms of trade is a common way of describing the possible benefits for peasant families. Prices for agricultural products normally vary along the years. The lowest prices appear during, and immediately after, the harvest period. Prices then increase throughout the year, until the next harvest. Families with a high degree of personal food security, and good storage capacity, can obviously benefit from these variations. But in general most people have many unsatisfied needs during the harvest season, thus preferring to sell early. With the lack of permanent traders in rural areas, prices of consumer goods are higher in rural areas than in the district centres. With the exception of cotton and sesame, there are no indications that the terms of trade would have been improved during the last few years. The price of cotton has, after some years of decline on the world market, increased again, and sesame is lucrative to grow.

Besides the few people employed in the public sector, there are few employment opportunities in the districts. There is a cotton mill in the neighbouring district of Morrumbala, with some 60 employees. The sugar mill in Marromeu employs a total of 8.000 workers. However, few of them are from Caia. 

Some NGOs are also employing a number of people. Around 40-50 are employed by NGOs in each district

Hence, in general there are few sources of financial resources. Many people engage in local and informal trading activities. One activity is the petty trade at the river-crossing site. But this place is also very much connected to the prostitution issue. As in many district centres there are also a number of craftsmen, possessing a variety of skills (carpenters, tinsmiths, shoemakers, bricklayers, etc).

The lack of credit facilities is also an obstacle for local development. There are some small programs of micro credits, both governmental and from some NGOs. But this is nothing compared to what would be needed for larger scale investments in productive and commercial activities.

Local strategies

It is within the parameters of the resource situation we have described, that the peasant families have to find their strategies for improving their livelihood. Still, it is obvious that the situation for most of the families is vulnerable. Not all have enough food security to cover the entire agricultural cycle, and there are few opportunities to envisage any rapid improvement in the surrounding societal conditions, which could increase the availability of resources. The totality of the livelihood resources remains weak and fragile.

But there is also a conscience of this vulnerability, which is evident through the existence of risk minimising strategies. This means that the families have a hesitant attitude in relation to new agricultural products or technical improvements. Any change in existing farming systems must prove its sustainability before the existing pattern of production is altered. Many families in this area have bitter experiences of strategic failures after having invested both labour and money in what they thought would be an improvement. Many families have invested some resources in goat or pig breeding. But lack of veterinary services has meant that many animals have died, and the investment is lost. Many have tried to produce cotton. But since the necessary chemical inputs (fertilizer and pesticide) are received on credit, low production due to, for example, lack of rain, has in many cases left the family indebted after the harvest.

All this reasoning then boils down to the availability of labour within the family. Alternative strategies must be based on an assessment of who can do what. All families are making such assessments based on available resources, and the balance between them. The strategic method can be described as an ongoing search for increased resources in the surrounding societal conditions. Food security seems to be the most important basic condition for success in this search. 

The Importance of the bridge 

The transport situation today is extremely vulnerable. The existing ferry-boat (rather barge) has no capacity to meet the increasing traffic demand. Long periods of idle time waiting for the ferry are causing high costs, both in terms of capital costs for lorries and goods, and salaries of the drivers. The only alternative route is through Malawi, and is much longer and costly. Although, depending on future patterns of investment and production, transport costs will obviously decrease.

Possible decreasing costs of transport will, in the short term, benefit already ongoing commercial and productive activities. However, the proper physical possibility to use a regular and safe traffic link across the river may, in a longer perspective, contribute to new activities. This can be expected to have its main impact locally and regionally. 

What is obvious for all actors is that bridge does not come alone. There is a clear and visible linkage to electrification, increased economic activity, and a general process of social change in the entire area. In other words, the bridge represents an opening up, and modernisation, of a previously remote area.

INTRODUÇÃO

Este relatório baseia-se na informação recolhida no âmbito do estudo de análise da pobreza e do impacto social do projecto de travessia sobre o rio Zambeze em Moçambique (ver os Termos de Referência em anexo). A maior parte da informação do estudo foi recolhida nos distritos de Mopeia e Caia situados nas províncias de Zambézia e Sofala respectivamente. Além das várias fontes destes distritos, foram também contactadas a empresa algodoeira e a empresa açucareira dos distritos de Morrumbala e Marromeu em cada uma das respectivas províncias. Para além das fontes acima citadas, foram também contactados representantes do governo e de outras entidades públicas e privadas a nível provincial e central de Moçambique.

O estudo foi feito a pedido da Asdi (Agência Sueca de Cooperação Internacional para o Desenvolvimento), sendo parte do financiamento sueco da planificação da construção da ponte. O trabalho de campo foi realizado no período entre 27 de Outubro e 3 de Dezembro de 2003. Depois de alguns dias de preparação e entrevistas junto de instituições em Maputo e na Beira, a equipa do estudo deslocou-se aos distritos de Caia e Mopeia. Nestes distritos, entrevistámos responsáveis e outras pessoas de vários sectorers da sociedade. Para fazer o trabalho com estruturas comunitárias, famílias e grupos de mulheres, homens e jovens, escolhemos duas zonas um pouco distantes das sedes, nomeadamente as localidades de Conho (distrito de Mopeia) e Ntopa (distrito de Caia). Foram, também, feitas visitas de trabalho nos distritos de Marromeu e Morrumbala e na travessia sobre o rio Chire, no distrito de Mutarara.

A equipa de trabalho foi composta por Gunilla Åkesson, consultora e 'team leader', Virgulino Nhate e Inês Zandamela. Além destes, participaram também no estudo Eleásara Marole da Unidade Social da ANE e a engenheira civil Kajsa Johansson, como parte de um programa de formação da Asdi. A elaboração do relatório é da responsabilidade de Gunilla Åkesson. 

Queremos agradecer a todos os responsáveis nacionais e provinciais pelo apoio dado durante o trabalho. Também desejamos agradecer às pessoas nos distritos e localidades, que connosco partilharam as suas experiências e visões para o futuro.

O projecto de travessia sobre o Rio Zambeze; batelão e ponte entre Caia e Chimuara

Antecedentes

A opinião de que a ponte tem um valor político e simbólico muito forte não é defendida somente pelo nível central do país, mas também pelo nível regional e local. Muitas vezes, a primeira opinião, expressa pelos entrevistados nos distritos situados ao redor da futura ponte, é a importância que a ponte terá para o país e para a unidade do povo moçambicano. Para as populações locais, a construção da ponte é um sinal de que elas, contrariamente ao que sentiram anteriormente em várias ocasiões, são consideradas nos planos do governo central. Durante vários anos, o sentimento dominante da população desta região era o de abandono. Frequentemente elas queixam-se de que os investimentos públicos, bem como os privados, são distribuídos de um modo desequilibrado pelo país e sempre sendo dada prioridade à zona sul. 

Esta grande importância dada ao valor político e simbólico da ponte tem sido notável ao longo de todo o processo de planificação. No relatório
, que apresenta os esquemas para a travessia sobre o Rio Zambeze, é aplicada uma análise multicriterial para avaliar a importância de cada proposta de travessia desenhada. Esta análise integra vários parâmetros considerados importantes no processo de comparação e de tomada de decisão. Para poder classificar os esquemas desenhados foram estabelecidos 7 critérios, elaborados em conjunto com a ANE (Administração Nacional de Estradas de Moçambique). O peso de cada critério, exprimido em percentagem de todos os critérios, foi identificado pela ANE conforme a apresentação na tabela a seguir. O maior peso é dado ao valor político e simbólico.
Tabela 1. O peso dado a cada critério utilizado na análise multicriterial de cada proposta de travessia desenhada. 

Table 1. The weigth given to each criterion used in the Multicriteria Analysis of each technical alternative

	Critério

Criterion
	Benefício para os utilizadores

Benefits to road users
	Benefícios de desenvolvimento

Development benefits
	Despesas financeiras

Financial costs
	Viabilidade económica
Economic viability
	Segurança da solução técnica

Safety of technical solution
	Impacto ambiental

Environ-mental impact
	Valor político e simbólico

Political symbolic value

	Importância%

Weight
	15%
	15%
	18%
	18%
	7%
	6%
	21%


Entre as propostas havia, além da proposta da ponte, uma alternativa que limitava o investimento à compra dum novo batelão com capacidade maior e à construção de novas rampas. Segundo os 'traffic surveys' realizados, a alternativa do batelão iria conseguir responder, a curto prazo, às necessidades de transporte da travessia. Porém, a visão de construir uma ponte ultrapassa muitas outras considerações.
A ponte sobre o rio Zambeze é um projecto antigo e a sua implementação foi iniciada logo depois da Independência em 1975. Após 2-3 anos de preparação das construções de infra-estruturas de apoio, a construção da própria ponte foi iniciada nos fins dos anos setenta. Mais tarde, a obra foi interrompida devido à guerra. Eventualmente, as estruturas construídas dos dois lados do rio serão aproveitadas na nova construção da ponte. 

O estudo

O relatório do estudo de impacto concentra-se, em primeiro lugar, na apresentação da informação obtida a nível dos distritos e descreve principalmente: 

1) as actividades complementares identificadas e desejáveis com o objectivo de

- minimizar os eventuais problemas que possam aparecer ao longo do período de construção e 

- reforçar o previsto impacto positivo do projecto;

2) a situação económica, social e cultural dos distritos abrangidos, as condições de vida dos diferentes grupos da população e as suas opiniões, expectativas e previsões sobre a importância que o projecto irá ter.

Nos anexos são apresentados dados sócio-económicos distritais mais detalhados.

O relatório é composto por duas partes principais. 

A Parte I responde principalmente às necessidades de criar pontos de referência para actividades alternativas a serem realizadas antes, durante e logo após o período de construção. Nesta parte, são apresentadas algumas actividades cujo papel é o de complementar e reforçar a importância que a ponte terá para o desenvolvimento local. Cada actividade é identificada a partir duma descrição curta da situação actual da área em causa. A Parte I tem três capítulos. O primeiro trata as principais actividades complementares em relação ao período da construção da ponte. O Capítulo dois discute algumas outras propostas para aumentar o impacto positivo da ponte. O Capítulo três levanta algumas considerações especiais sobre actividades económicas do distrito de Mopeia.

A Parte II baseia-se mais nos Termos de Referência, que acentuam a necessidade de fazer uma análise e descrição mais profundas das condições de vida e das perspectivas de desenvolvimento dos distritos. Esta parte apresenta também dados sócio-económicos do tipo "baseline" que servem para futuras análises do impacto do projecto. A Parte II está, também, subdividida em três capítulos. Assim, o capítulo quatro é constituído pela apresentação das condições de vida nos dois distritos. A seguir, o capítulo cinco discute algumas estratégias que a população segue nos seus esforços para melhorar as condições de vida. O último capítulo, o sexto, apresenta uma série de esperanças expressas sobre a importância que a nova ponte terá.

Os distritos de Mopeia e Caia 

Os dois distritos encontram-se no vale do rio Zambeze, Mopeia ao norte do rio e Caia ao sul. No último recenseamento geral da população de 1997, o distrito de Mopeia tinha 71 535 habitantes e o de Caia 86 001, com uma população feminina de 51% e 53% respectivamente. Segundo os dados da distribuição da população por idade, 53% e 52% respectivamente têm 16 anos ou mais. O número médio de membros por agregado familiar é de 4,2 e 4,9 respectivamente. (Ver mais detalhes em anexo). Dos agregados familiares de Mopeia, 80% são chefiados por homens e 20% por mulheres e no distrito de  Caia 78% dos chefes de agregado são homens e 22% mulheres. A superfície do distrito de Mopeia é de 7 614 km2 e a de Caia 3 477 km2, o que corresponde a uma densidade populacional de 9,3 e 24,7 habitantes por km2.

PARTE I:

I. Análise do impacto social do projecto

As impressões deste estudo de análise da pobreza e do impacto social indicam que o projecto terá um impacto não só no sentido político e simbólico. Terá também um grande impacto económico, social e cultural para o país inteiro e para a zona centro, circunvizinha da travessia do rio entre Caia e Chimuara. Sem dúvida, terá também um impacto decisivo para o desenvolvimento dos distritos e comunidades situados nas proximidades do projecto. Entretanto, para os diferentes níveis da sociedade poderem tirar o maior proveito possível do melhoramento da travessia, serão necessários mais alguns investimentos para além do projecto de melhoramento da travessia e da construção da ponte, especialmente ao nível dos distritos. 

É óbvio que não se consegue alcançar objectivos de desenvolvimento definidos somente através de investimentos concentrados num único sector ou numa única actividade. Não há nenhuma actividade que se consiga  desenvolver isoladamente do seu ambiente económico, social e político. Em cada sociedade existe uma interdependência entre as diferentes actividades económicas, e entre actividades económicas, sociais e culturais. Por isso, para conseguir estimular o processo de desenvolvimento, e guiar o mesmo dum modo harmonioso e equilibrado, torna-se deveras importante seguir um modelo integrado na planificação e implementação dos investimentos.

A futura ponte sobre o rio Zambeze não é o único investimento previsto na zona. Ao longo da estrada nacional (EN1) foram reabilitados os troços de Inchope - Caia em Sofala e de Chimuara - Nicoadala na Zambézia.  Os distritos dos dois lados do rio Zambeze já foram, ou serão, abrangidos pelos projectos de electrificação rural. Foi iniciada a reabilitação da linha férrea, Linha de Sena, que parte da vila de Dondo em Sofala, passa por Muanza, Inhaminga, Inhamitanga, pela sede de Caia, Murraça e Sena, até às minas de carvão no distrito de Moatize em Tete. O Gabinete do Plano de Desenvolvimento da Região do Zambeze (GPZ) já elaborou vários projectos para a sub-região do delta do vale do Zambeze, com especial destaque para os sectores da agricultura, pecuária, pescas, floresta e fauna bravia, comércio, transporte e comunicações.

Espera-se que o melhoramento das estradas principais, da linha férrea e do fornecimento da energia eléctrica vá estimular o crescimento económico da região, através de facilitar o desenvolvimento e a exploração dos recursos naturais existentes, tais como as minas de carvão, as pedreiras, as potencialidades agrícolas, pecuárias, florestais e pesqueiras, e através da criação de oportunidades de emprego. 

Estes investimentos regionais terão importância para todos os sectores indicados. Está certo que vão contribuir para atrair investidores para os sectores produtivos e criar mais oportunidades de emprego. Mas sem investimentos que apoiem o crescimentos dos outros sectores da sociedade, o risco é que o efeito seja limitado e que fomente um desenvolvimento desequilibrado. O nosso estudo faz-nos chegar à conclusão de que é preciso analisar a sociedade a partir duma visão integrada e prestar atenção aos vários aspectos da vida das comunidades.

Assim para que a ponte, e o processo à volta da sua construção, tenham uma influência mais abrangente é necessário considerar investimentos e actividades complementares ou secundárias, que possibilitem também que as zonas distantes no interior dos distritos tirem vantagens do investimento principal. É importante estimular investimentos distritais que possam promover o desenvolvimento de outros sectores de actividades da sociedade. 

O aumento das actividades económicas numa certa zona, exige geralmente que também outros serviços económicos e sociais se desenvolvam. Isto para conseguirem corresponder às necessidades que surgem como resultado do desenvolvimento económico, mas também para aproveitar melhor os efeitos sinérgicos dos investimentos económicos. Se os serviços sociais, culturais, administrativos, jurídicos e organizacionais não se conseguirem desenvolver, os distritos em causa correm o risco de enfrentar uma situação em que a nível local se sentem poucos benefícios derivados da ponte. Ainda que seja possível notar que foi iniciado um processo de desenvolvimento positivo na região da ponte, constatámos que há uma tendência de aumento da diferenciação social nas comunidades. Nem todos conseguem aproveitar das possibilidades e as oportunidades que vão surgindo.

Neste contexto,  será importante considerar não somente os próprios investimentos, mas também actividades que se referem a outros aspectos que têm a ver com o proveito dos investimentos. Por um lado, devem ser contemplados os sectores sociais e a agricultura familiar para poder desenvolver as actividades de produção. Por outro lado, devem ser criadas condições que ajudem o empresariado nacional e os agentes económicos locais a participar nas actividades que surgem e que são facilitadas como resultado dos investimentos. Outros exemplos importantes têm a ver com o envolvimento dos sindicatos nacionais, a partir da fase inicial da planificação até ao fim do processo, e com a importância de garantir o recrutamento de mão de obra local.

Ao tentar identificar o que será preciso fazer além de investir na construção da ponte, temos que considerar não só o período de desenvolvimento, a longo prazo, ligado ao uso da ponte mas, também, o período a decorrer durante a própria construção da ponte. No processo de implementação nem sempre é possível diferenciar entre actividades ou medidas necessárias ligadas ao período de construção e ao período posterior. Por isso, ainda que as actividades sejam apresentadas em relação com o período de construção, não quer dizer que não tenham importância também para o período posterior.

Capítulo um:

O período de construção da ponte

Quando são concentrados investimentos grandes num lugar muito restrito, tais como será o caso na ponte sobre o rio Zambeze, as comunidades directamente abrangidas serão afectadas de modos diferentes. Neste contexto, vão aparecer efeitos positivos e negativos, muitas vezes interligados e sem possibilidade de serem separados. Numa situação destas, o desafio é fazer com que seja possível aproveitar ao máximo os efeitos positivos e, ao mesmo tempo, fazer esforços para que os efeitos negativos sejam diminuídos.

Mão de obra local 

Um dos efeitos mais positivos da construção da ponte é a criação de oportunidades de emprego. Torna-se difícil estimar o número de trabalhadores locais que irá ser absorvido pela obra de construção da ponte sobre o rio Zambeze.

Entretanto, ainda que os empregos para trabalhadores não qualificados sejam poucos, a sua importância para as comunidades locais não pode ser subestimada. Nesta região, nas vizinhanças da ponte, a procura de emprego é grande porque as famílias já sabem o que significa ter um emprego assalariado. Nos anos de sessenta e setenta, muitos, principalmente homens, tinham emprego nas indústrias açucareiras, nos caminhos de ferro e nas grandes machambas de arroz e algodão ao longo do vale de Zambeze. Com a ajuda dos salários destes empregos, as famílias conseguiram investir na sua produção. Era frequente os camponeses do sector familiar alugarem tractores para a lavoura das suas terras. O salário desempenhava um papel decisivo para o nível de qualidade de vida dos camponeses e para reforçar a estabilidade da economia familiar na sua totalidade. Eles nunca abandonaram a sua produção agrícola, pelo contrário, utilizavam o dinheiro que ganhavam para desenvolver a agricultura e investir no melhoramento da habitação e na criação de gado bovino e caprino. As suas estratégias eram investir em actividades diferentes, garantindo assim receitas de várias fontes. Quando a guerra paralisou as actividades económicas nas províncias de Sofala e Zambézia, as pessoas perderam os seus empregos e as famílias enfrentaram uma quebra na economia familiar (livelihood), e consequentemente na sua qualidade de vida.

Além disso, não perderam só os empregos e as receitas. Durante os anos da guerra muitas infra-estruturas foram destruídas, as estradas ficaram abandonadas sem manutenção e os comerciantes fugiram para as cidades. Assim, não foi possível compensar a perda do emprego assalariado com outras actividades de remuneração monetária. As famílias tinham que se concentrar na agricultura de sustento, ou como em muitos casos, fugir para os países vizinhos. Ter um emprego é para muitas pessoas um símbolo que vai fazer com que consigam iniciar um ciclo positivo na vida. Geralmente, apenas a produção agrícola excedente não chega para dinamizar o arranque deste ciclo positivo, especialmente quando há falta de um mercado para a venda de produtos alimentares e quando a rede comercial é deficiente.

Nos tempos passados somente os homens eram recrutados para os trabalhos de construção. Porém, hoje em dia, a atitude é diferente em relação à contratação de mulheres neste ramo de trabalho. A experiência de Moçambique mostra que as mulheres com emprego na construção e reabilitação de estradas são, na sua grande maioria, mães solteiras. Nas zonas rurais, cerca de 17% dos agregados familiares são dirigidos por mulheres e, muitas delas, procuram emprego para conseguirem receitas complementares à produção agrícola. 

No seio da juventude há muito desemprego. Muitos jovens, tanto rapazes como raparigas, das zonas rurais deixam a escola por falta de dinheiro. Quando concluem a 5a classe têm que ir para as sedes de Mopeia ou Caia para continuar com os estudos. O problema começa aqui. Quem não tem familiares na sede do distrito é obrigado a deixar de estudar, porque não tem como arranjar dinheiro para pagar os custos do internato que são de 150 000 Mt por mês. Na procura de emprego, os rapazes abandonam as zonas rurais tentando encontrar sustento nas sedes distritais. As oportunidades de emprego são poucas, o que leva os jovens a procurar a sua sorte no sector informal. Sem emprego ou outra ocupação, os jovens correm o risco de ficarem numa situação marginalizada. Em comparação com os rapazes, poucas meninas têm trabalhado fora da casa. Começam cedo a trabalhar na agricultura e, especialmente no interior dos distritos, os casamentos prematuros são frequentes. Depois da 5a classe, a proporção de alunos do sexo feminino nas escolas é muito baixa, 12 - 17% no distrito de Caia. 

Geralmente, quando se dá início a um investimento na construção de infra-estruturas, uma parte da mão de obra é recrutada localmente. O mais comum é que o recrutamento seja organizado pelo empreiteiro contratado, muitas vezes em conjunto com as estruturas distritais. Porém, segundo a informação local dos distritos de Mopeia e Caia, às vezes o recrutamento de mão de obra não é feito segundo as regras estabelecidas. Ainda que se trate de emprego não qualificado, acontece que pessoas que não são habitantes locais conseguem ser contratadas, em vez de serem os locais a conseguirem os empregos. Segundo as mesmas fontes, o processo de recrutamento nem sempre é transparente e, assim, torna-se difícil identificar as anomalias ou denunciar as irregularidades. 

A opinião dos líderes locais é que eles deveriam estar envolvidos no processo de recrutamento, de modo a fazerem com que a informação sobre o número e tipo de vagas seja divulgada até ao nível das povoações. Isto serviria  para garantir maior transparência mas, também, para garantir que a informação seja distribuída dum modo geográfica e socialmente equilibrado. A esperança é também que mulheres e grupos de jovens sejam contemplados. 

Segundo a opinião local, devia-se formar um comité que seria  responsável pelo recrutamento e que seria composto por representantes da administração distrital, das estruturas comunitárias e do empreiteiro. Têm que ser criadas condições para recrutar pessoas nos dois lados do rio porque, se não for o caso, o distrito de Mopeia corre o risco de não beneficiar das oportunidades de emprego.

"Dutch Disease" local

Um outro efeito que poderá aparecer durante o período de construção da ponte é o que talvez possamos, através duma metáfora dos economistas, denominar de "Dutch Disease" local. A explicação é a seguinte: a obra vai concentrar um grande número de especialistas de vários ramos de construção, tais como engenheiros, técnicos e supervisores. Todos eles terão vencimentos e regalias que lhes permitem ter um nível de vida muito acima da população local. O poder de compra deste grupo vai ser alto. Mesmo os outros trabalhadores com tarefas menos qualificadas vão fazer parte dum grupo mais rico do que a população em seu redor. Esta situação vai abrir um espaço para o aumento dos preços dos produtos vendidos no mercado local. Visto que a rede comercial enfrenta grandes dificuldades, com poucas oportunidades de aumentar os seus lucros, os agentes económicos não vão hesitar em se adaptarem ao nível do poder de compra representado pelos trabalhadores contratados na obra de construção da ponte. 

Este fenómeno vai dificultar a vida da população que vive tanto na sede como nas zonas rurais do distrito e a situação poderá vir a tornar-se irónica. O salário que os trabalhadores locais conseguem será consumido pelo aumento dos preços, em vez de ser investido no aumento da qualidade de vida da família. As famílias que não têm ninguém a trabalhar na obra, irão enfrentar uma situação mais difícil e pobre do que antes, devido aos preços altos dos produtos de primeira necessidade. Este fenómeno do aumento dos preços já se verificou no distrito durante a reabilitação da estrada EN1 de Gorongosa para Caia. 

Outro fenómeno preocupante que apareceu nessa altura foi a tendência de os camponeses venderem mais do que deviam da sua reserva alimentar. Muitas famílias têm tantas necessidades sufocadas que, quando se abre uma possibilidade de venderem os seus excedentes a um bom preço, tendem a tirar mais do que deviam do celeiro. Isto também tem a ver com as perdas sofridas quando os produtos estão em armazém. Os camponeses não conseguem conservar e manter os cereais com boa qualidade durante muito tempo. Por isso, para obter maior proveito da colheita, optam por vender quando há procura e quando podem vender por um bom preço. Esta situação tem provocado uma falta de alimentação nas comunidades e um aumento do número de crianças subnutridas recebidas no centro de saúde. 

Durante o decorrer da obra de construção da ponte, a economia local vai ser guiada por um nível de poder de compra artificial, que não representa a situação económica real da zona. Será provocado um desequilíbrio da economia local que surgirá do foco da obra onde os salários são mais altos do que os salários pagos noutros lugares de trabalho, e que também são mais altos do que as receitas provenientes da agricultura.

Para alguns agentes económicos, o período da construção da ponte poderá servir de ponto de arranque para os seus negócios, se conseguirem aproveitar bem a maior procura de artigos e serviços que se irá verificar durante este período. Isto quer dizer, poderão tirar proveitos que lhe garantam e possibilitem a continuação das suas actividades económicas também depois da conclusão da obra de construção. Neste grupo, encontramos tanto os comerciantes formais como os do mercado informal.

A população que não irá conseguir tirar benefícios através da obtenção de emprego na obra, tem que encontrar outras soluções para 'apanhar o comboio de desenvolvimento', para compensar o aumento do custo de vida e para contrariar os efeitos do "Dutch Disease" local. Provavelmente, irá haver um número maior de famílias vai começar a dedicar-se a pequenos negócios, aproveitando a maior procura de alimentos produzidos localmente. Para a grande maioria a única alternativa será tentar desenvolver a sua produção agrícola e pecuária, enfrentando as fraquezas já mencionadas no sector agrário. 

Notam-se já novas iniciativas nos distritos localizados na proximidade do rio. Por exemplo, está em crescimento a produção de culturas de rendimento, tais como gergelim, algodão e arroz. Uma empresa de comercialização agrícola já não só faz a compra de gergelim ao pequeno produtor, mas também colabora com uma ONG na extensão de métodos melhorados de cultivo e na distribuição de semente. Gergelim é uma cultura que está a ganhar terreno na zona e é considerada uma cultura rentável pelos camponeses. Segundo a empresa compradora, a procura de gergelim no exterior é grande e a empresa consegue exportar a maior parte do gergelim comprado. No distrito de Morrumbala, a produção da empresa de descaroçamento de algodão está em vias de crescimento e a empresa está a estender as suas actividades de fomento de algodão. Comparado com o preço dos anos anteriores, o preço de algodão melhorou no mercado internacional. Em Mopeia, o cultivo de arroz nas antigas machambas do colonato está num processo de reactivação através das associações locais. 

Estão em vias de serem realizadas mais outras iniciativas. Por exemplo, o serviço de extensão rural nos distritos de Caia, Mopeia, Morrumbala e Marromeu trabalham juntamente com as ONGs locais e internacionais na introdução de sementes melhoradas e de novas culturas viáveis para as condições locais. A UDAC (União Distrital das Associações Camponesas) começou a organizar um sistema de reserva alimentar distrital com apoio da ONG Consórcio. Em vez de escoar os produtos comercializados, começaram a organizar um armazém de reserva distrital, onde os produtos podem ser revendidos em tempo de fome. Também foi dado início ao fomento pecuário em pequena escala. 

Entretanto, ainda existem impedimentos que façam com que seja difícil que estes serviços consigam alcançar os resultados esperados ou abranger todas as comunidades dos distritos. O maior impedimento parece ser a ineficiência da rede de estradas interdistritais. Existem aglomerados populacionais que estão totalmente isolados durante o tempo chuvoso e, mesmo durante o tempo seco, é difícil chegar de carro a estes sítios. Na altura de vender os seus excedentes agrícolas, os camponeses têm que percorrer distâncias longas, carregando os seus produtos à cabeça andando a pé ou de bicicleta. Esta situação faz com que as empresas e o serviço de extensão tenham dificuldade em comercializar os produtos ou fomentar actividades, mas também faz com que o camponês perca a vontade de aumentar a sua produção ou de se dedicar à produção de culturas de rendimento. Se estes sítios continuarem neste isolamento, terão grandes dificuldades em beneficiar das vantagens que a ponte irá trazer. 

Vias de acesso

Neste contexto, especialmente o melhoramento das vias de acesso poderia ter um peso grande para estimular o processo de desenvolvimento local. Seria muito benéfico se os distritos tivessem acesso a um fundo local destinado à reabilitação e manutenção das estradas e vias de acesso pequenas. Isto possibilitaria que o distrito investisse no equipamento necessário para este tipo de trabalho e, também, constituísse uma equipa de trabalhadores responsável pela manutenção contínua das estradas pequenas. 

Mesmo se os distritos têm fundos para a reabilitação de estradas classificadas, parece que não têm fundos específicos para a reabilitação das estradas não classificadas. (Para mais informação ver em anexo, página 116).

Celeiros melhorados

Foram iniciados programas para a introdução de celeiros melhorados e, no distrito de Caia, já existem 90 celeiros melhorados, construídos localmente, que servem de modelo para as comunidades rurais. Um outro investimento complementar que iria beneficiar economicamente os produtores pequenos seria o apoio financeiro ao programa de melhoramento dos celeiros locais. Se a família camponesa conseguisse diminuir as perdas no armazém, iria ter comida garantida durante um período mais longo. Mas a armazenagem melhorada também tem mais uma vantagem. Se a família tiver excedentes, poderia mantê-los mais tempo no celeiro e vendê-los numa altura em que é oferecido melhor preço. Na situação actual, o camponês geralmente vende logo depois da colheita, quando há abundância e quando o preço é mais baixo. Mais tarde, na altura de escassez, o preço é mais alto.  

O programa em vigor exige que todos os que tenham interesse em construir este modelo de celeiro melhorado, têm que contribuir com um certo valor em dinheiro. O custo total da construção do celeiro é de 600 000 Mt dos quais 300 000 Mt são para o pedreiro e 300 000 Mt para o material necessário. Foram formados 8 pedreiros locais para fazer parte do programa e os mesmos são chamados quando alguém quer um novo celeiro modelo. O interesse pelo celeiro melhorado é grande, mas todos os camponeses não têm o valor requerido para financiar a construção. Este programa poderia ser melhor aproveitado se os serviços agrícolas, ou uma organização local, tivessem acesso a um fundo local emprestando dinheiro ou material aos camponeses que quisessem investir num celeiro melhorado. 

Com acesso a estradas transitáveis e celeiros melhorados, as famílias camponesas iriam ter mais interesse em aumentar a sua produção e investir em culturas de rendimento. 

Problemas sociais 

Trabalhadores do sexo e a prostituição

Um outro fenómeno que aparece nos sítios com grande concentração de trabalhadores não naturais da zona é a prostituição. Numa situação em que os trabalhadores vivem em acampamentos longe das suas famílias, há maior espaço para a prática da prostituição. Na situação actual, a prostituição já é um fenómeno permanente nos sítios perto da travessia nas pequenas sedes de Chimuara e Caia. Existem várias barracas pequenas, bares e pensões nos dois lados do rio que, diariamente, recebem clientes de trabalhadores de sexo. Os responsáveis por esta actividade são na sua maioria mulheres adultas, muitas vezes não naturais dos distritos vizinhos, mas das cidades da Beira, Chimoio, Quelimane e Nampula. Dentro desta actividade, o mais preocupante é a presença dum grupo de meninas. Estas meninas são de Caia ou de Mopeia e algumas delas são crianças de 11 e 12 anos. 

O grande risco é que a prostituição infantil vá aumentar durante o período de construção da ponte. Os responsáveis da educação contaram que existem alunas do ensino primário e secundário que abandonam a escola para ganhar dinheiro através da prostituição. Mas também há casos em que os pais sabem, aceitam e até mandam a sua filha para se meter com os camionistas. A grande maioria dos clientes dos trabalhadores de sexo são os motoristas dos camiões que ficam parados, às vezes mais do que uma semana, devido às avarias frequentes do batelão.

O comando da policia local tem tentado controlar a situação, mas nunca tomou medidas contra o abuso sexual de menores. Foi-nos dito o seguinte: "no rio as pessoas fazem sexo com interesse, o que faz com que ninguém vá à polícia queixar-se. Quando não há ofendido a polícia nada pode fazer. A polícia nunca pode intervir só por ouvir dizer". Em Chimuara, a polícia tentou corrigir a situação ao proibir as meninas e mulheres de estarem nas barracas sem ter um emprego. O resultado disto é que todas elas agora têm empregos simbólicos nas bares, mas continuam a vender sexo.  

Uma medida imediata que se pode tomar para minimizar o impacto da prostituição é a educação e sensibilização para a prevenção de DTS (Doenças de Transmissão Sexual) através das ONGs que se encontram a trabalhar na zona. Isto é um trabalho que já foi iniciado.

Será necessário planificar e iniciar várias intervenções, actividades e medidas de modo a prevenir que a prostituição infantil se agrave. O primeiro passo deveria ser que as próprias instituições do distrito se preocupassem mais com o problema. Sob a responsabilidade do governo distrital, deveria ser criada uma comissão, composta por mulheres e homens, jovens e adultos dos diferentes sectores da sociedade (acção social, educação, saúde, polícia, tribunal, administração, cultura, juventude, trabalho), da sociedade civil (pais, encarregados de educação, organizações e associações, congregações religiosas), das estruturas comunitárias e dos privados, incluindo representantes do próprio projecto.

Cada sector, organização e associação tem que fazer esforços para, em primeiro lugar, criar condições para que as raparigas não sejam alvos da prostituição e, em segundo, mostrar às raparigas que existem outras alternativas na vida. 

Também será necessário aplicar as leis existentes. Em Moçambique, bem como em outros países, o abuso sexual de menores é proibido e punível. É importante começar a estipular exemplos e mostrar que a prostituição infantil não é aceitável. As autoridades policiais e jurídicas têm os meios necessários para fazer isso. A polícia tem que estar presente na travessia durante a noite e intervir quando descobrir que os camionistas se aproveitam das crianças sexualmente.

Para a polícia conseguir desempenhar este papel, talvez seja necessário reforçar o número de agentes nos distritos abrangidos e, também, criar condições que possibilitem e facilitem realizar este tipo de tarefas. Neste trabalho é importante que a polícia tenha uma colaboração contínua e séria com outros representantes da sociedade, neste caso com representantes da comissão que deverá ser criada. 

Divórcios e famílias abandonadas

Existe também um outro medo no seio da população local, que tem a ver com o fluxo grande de homens que vêm de fora ganhando bons salários. Verificaram-se divórcios nas zonas por onde passaram os trabalhadores das brigadas de reabilitação da estrada EN1. Houve casos em que a mulher abandonou a sua família, marido e crianças, para encontrar um novo parceiro no grupo dos trabalhadores da estrada. 

Em conversa com os líderes locais, mulheres e homens, da povoação de Ntopa no distrito de Caia, foi-nos explicado que estes problemas sociais têm a ver com a pobreza e as condições difíceis que reinam na vida da população. Esta povoação situa-se no interior do distrito numa zona de difícil acesso onde todas as famílias se dedicam à produção agrícola. As que vivem numa situação um pouco estável são as que têm criação de gado caprino, o que não é o caso de todas as famílias. Recentemente foi reintroduzido o cultivo de algodão, o que é visto pelos camponeses como uma oportunidade de ganhar dinheiro. Porém, ainda que exista uma empresa interessada em comprar o algodão, a produção torna-se bastante insegura devido às péssimas condições das estradas, que dificultam o escoamento do algodão. Numa situação como esta a população sente que, apesar dos esforços feitos, não consegue avançar para a frente.

A preocupação e o medo exprimidos pela população de Ntopa, especialmente pelos homens, era de que as suas zonas também irá haver divórcios e outros problemas sociais, quando começar a concentração de trabalhadores na Caia-sede. Na opinião dos homens de Ntopa, o melhor seria se também lhes fosse oferecido emprego a eles na construção da ponte. Assim, iriam conseguir sustentar melhor as suas famílias e evitar que fossem abandonados pelas suas mulheres.

HIV/SIDA

Na opinião geral, a existência da ponte vai diminuir a propagação da doença HIV/SIDA, porque a ponte vai acabar com a acumulação de pessoas e viaturas na proximidade da travessia. Porém, durante o período de construção da ponte prevê-se o agravamento do problema desta doença. A prevalência das doenças de transmissão sexual (DTS), incluindo HIV/SIDA, já é elevada na zona centro do país. Segundo os dados apresentados pelo INE no relatório do Impacto Demográfico do HIV/SIDA em Moçambique de Fevereiro de 2002, as províncias do centro do país apresentam taxas elevadas de prevalência de HIV em adultos de 15 a 49 anos, sendo a taxa da região centro 16,5% em 2000. A projecção para 2003 era de 17,9% (mulheres 19,5% e homens 16,2%).  

As unidades de saúde nos distritos da vizinhança da ponte fazem testes de HIV/SIDA, mas a quantidade de reagentes não é suficiente e assim, o grupo testado é limitado. O índice das doenças oportunistas do HIV, tais como a tuberculose e as infecções, está a aumentar em Caia e Chimuara. Foi-nos dito que os dados estatísticos de HIV/SIDA estão um pouco subestimados, em relação ao que se verifica na realidade. Quanto à prevalência do HIV/SIDA no distrito de Caia foi-nos explicado que é difícil estimar sem ter acesso a nenhum estudo de base. No entanto, tomando em conta os testes que se fazem a pessoas internadas padecendo de outras doenças, pode-se dizer que cerca de 50 a 60% dos adultos internados são HIV positivos. 

Não existem dados estatísticos da prevalência do HIV/SIDA ao nível dos distritos de Caia e Mopeia, só dados das DTS que incluem os dados do HIV/SIDA. Segundo o responsável do centro de saúde de Caia, se houvesse disponibilidade financeira o pessoal gostaria de fazer um estudo (extra e intrahospitalar) que fornecesse indicadores mais próximos da realidade sobre a prevalência do HIV/SIDA nos distritos.

Na tabela a seguir vê-se o número de casos de DTS registados no Centro de Saúde de Mopeia. 

Tabela 2. Casos de DTS registados no Centro de Saúde de Mopeia, Janeiro - Outubro, 2002 e 2003

Table 2. Number of STD cases registered at the Mopeia Health Centre, January - October, 2002 and 2003

	Mês Month
	No. de casos 2002 
	No. de casos 2003

	Janeiro
	378
	362

	Fevereiro
	323
	409

	Março
	307
	268

	Abril
	228
	312

	Maio
	314
	229

	Junho
	456
	451

	Julho
	304
	327

	Agosto
	357
	330

	Setembro
	333
	323

	Outubro
	288
	333


Alguns dos factores indicados como decisivos para a propagação do HIV/SIDA são a localização dos distritos no corredor de passagem obrigatória, a migração durante o conflito armado e a acumulação de muitas pessoas durante o tempo das cheias de 2001. 

Existem já várias organizações que trabalham com a problemática de HIV/SIDA nos distritos de Caia e Mopeia, tais como Geração Biz, AISPO, Consórcio Moçambique, FHI, CVM e Kulima. O trabalho destas organizações é apresentado mais em detalhes nas páginas 69, 133 e 137.

Apesar do trabalho informativo feito pelas organizações locais, a prevalência da doença de SIDA tende a aumentar. Frequentemente foi-nos dito que as pessoas não respeitam os conselhos dados pelas activistas ou pessoal de saúde, em relação ao perigo e à prevenção da doença. No que diz respeito ao problema da ligação do HIV/SIDA com a prostituição até foi dito que, em vez de gastar tanto dinheiro em fazer palestras e distribuir panfletos, talvez seja melhor utilizar o dinheiro para criar empregos para as mulheres trabalhadoras de sexo. É dito frequentemente nos distritos que a causa da prostituição é a pobreza. Se as mulheres tivessem outras alternativas para sustentar a sua família, não seriam obrigadas a envolver-se na prostituição.

O aumento das oportunidades de emprego para as mulheres nas obras de estradas, poderá contribuir bastante para a redução dos índices de prostituição e de HIV/SIDA, especialmente se cumprirem rigorosamente as cláusulas sociais incorporadas nos contratos
.

Planos e programas para diminuir o risco da propagação do HIV/SIDA

No âmbito do programa do MISAU (Ministério de Saúde) há um plano traçado para conter a propagação de DTS/HIV/SIDA. Prevê-se que, antes da construção da ponte, seja feita a instalação de um GATV e hospital dia próximo da travessia. O GATV é um gabinete que faz parte do programa nacional da prevenção do HIV/SIDA, onde cada um que quiser pode ir, aconselhar-se e fazer teste. A saúde também tem um projecto para transformação do centro de saúde de Caia num hospital rural, que seja melhor equipado do que a unidade actual e que tenha um laboratório com maior capacidade para fazer testes. 

A realização destes planos do serviço de saúde é deveras importante para o sucesso da implementação do projecto de melhoria da travessia. Por isso, os doadores deveriam procurar formas de prestar ajuda às entidades de saúde de modo a conseguirem concretizar os seus planos. Se isso não acontecer, a realização das actividades planificadas corre o risco de atrasar ou ficar sem efeito, devido às dificuldades financeiras que o sector público em Moçambique enfrenta.

Além das actividades do serviço de saúde, cabe ao próprio empreiteiro, contratado pela ANE para a construção da ponte, facilitar a organização de actividades de prevenção da propagação do HIV. Cada projecto de construção de estradas e pontes, sob responsabilidade da ANE, integra actividades de luta contra o HIV/SIDA, regularizadas em cláusulas e especificações dos contratos quanto a esse assunto. Este trabalho da área social é coordenado pela UASMA (Unidade de Assuntos Sociais e de Meio Ambiente na ANE) que, também, tem a tarefa de supervisar, monitorar e avaliar as actividades no terreno. O contrato modelo elaborado pela ANE estabelece as regras para o financiamento da implementação das actividades do programa de HIV/SIDA. As cláusulas do contrato modelo estipulam que o empreiteiro tem que:

· Sub-contratar um prestador de serviços a ser responsável pelo Programa de HIV/SIDA durante a implementação do projecto de construção. Pode ser uma ONG ou outra instituição que trabalhe na área de HIV/SIDA. O prestador de serviços tem que ser aprovado pela ANE. 

· Garantir que os trabalhadores tenham acesso ao serviço de saúde e aconselhamento relacionado com problemas do HIV/SIDA. 

· Facilitar a organização de actividades de prevenção da propagação de HIV/SIDA. Neste contexto, as actividades de prevenção deverão incluir vários tipos de eventos informativos tanto para os trabalhadores como para as comunidades locais na vizinhança do projecto. O acesso gratuito a preservativos, aconselhamento e testes voluntários fazem parte das medidas preventivas.

· Participar regularmente nas reuniões do Comité local do projecto. Apoiar a formação e capacitação do pessoal, supervisores e educadores. 

· Por seu lado, o responsável pelo Programa de HIV/SIDA tem que colaborar com as autoridades de saúde e o Conselho Nacional de Combate ao SIDA (CNCS) e com outras organizações, que trabalham localmente com actividades ligadas à problemática de HIV/SIDA. Também tem que ter uma colaboração profunda com a Unidade Social na ANE, para garantir a monitoria e avaliação contínua das actividades.
Na opinião dos representantes locais dos distritos, a melhor forma de diminuir o risco da propagação do HIV/SIDA é o recrutamento local de mão de obra. Disseram quanto maior for o número de trabalhadores locais, menor será o risco de propagação da doença. Isto também é sublinhado na estratégia do plano de acção da unidade social da ANE. 

Outros serviços na área de saúde

As zonas de Caia e Mopeia são endémicas de malária e provavelmente vão-se registar casos graves de malária pois pessoas de países sem malária irão estar expostas a esta endemia. Muitas pessoas locais sofrem de malária, doença que constitui uma das principais causas da mortalidade em Moçambique. O problema da malária é sério, e a situação torna-se ainda mais grave para as pessoas retidas em ambas as margens do rio, quando o batelão não trabalha. As condições de saneamento são muito precárias, e isto também fomenta a reprodução de mosquitos.   

O serviço de saúde distrital tem medicamentos para o tratamento de malária, tais como cloroquina, quinino e fansidar. Há um programa para fazer recuar a malária através da venda de redes mosquiteiras a preço baixo, eliminação de focos de malária e pulverização. O Ministério de Saúde está a subvencionar o preço aplicado na venda de redes mosquiteiras, através dum contrato especial com uma empresa que fornece as redes. A subvenção é organizada de modo a que o preço da rede é adaptado às condições sócio-económicas  e ao nível do poder de compra da zona em que as redes são vendidas. É preciso reforçar os programas existentes de combate à malária, e para os doadores uma possibilidade seria financiar o programa de subvenção das redes mosquiteiras em benefício da população dos distritos abrangidos pelo projecto. O projecto, em si, tem que criar condições para prevenir e combater a malária na zona de implementação do projecto.

Além de doenças, os distritos situados no vale do rio Zambeze enfrentam um outro problema sério de ferimentos e mortes provocados por crocodilos. As feridas provocadas por crocodilo são geralmente grandes, por vezes com fracturas e infecções difíceis de tratar. Quando isso acontece, os doentes em questão  são mandados para a Beira ou Quelimane. Um dos impactos positivos da ponte será a facilidade de transportar doentes de Caia para Quelimane, porque é perto em comparação com a distância até à Beira. Se o hospital tivesse um aparelho de Raios X seria mais fácil determinar a gravidade da mordedura e evacuar só os casos graves. É imprescindível que haja uma ambulância para dar resposta aos casos mais complicados.

Prevê-se também muitos acidentes de trabalho e alguns traumatismos que possam ultrapassar a capacidade do hospital de Caia.

Se os doadores aceitassem contribuir para financiar o equipamento do hospital local de Caia, isto seria um investimento mais sustentável do que apenas apostar numa clínica destinada somente ao tratamento dos trabalhadores da ponte. Ainda que a ideia seja construir uma clínica permanente no âmbito do projecto, o investimento no hospital rural seria mais vantajoso para a população local. 

Urbanização e planeamento físico

Nota-se um interesse crescente por Caia-sede. Durante o ano de 2003 foram demarcados e entregues 141 talhões na zona urbana da sede. Os interessados são pessoas que pretendem investir em actividades económicas, ou construir a sua casa de habitação, na pequena vila de Caia. A construção da ponte já começou a atrair investidores para Caia. Sabendo que o distrito também será abrangido pelo projecto de electrificação, há pessoas com perspectivas de desenvolver o seu comércio ou outra actividade no distrito. A tendência de procura de terrenos e talhões é mais forte no lado de Caia do que no outro lado do rio. 

Segundo as perspectivas, a população da zona urbana de Caia sede vai crescer. Para evitar problemas organizativos no futuro, será preciso elaborar um plano de urbanização da vila. Os novos bairros que irão aparecer têm que ser organizados segundo um padrão de habitação urbanizado. É preciso elaborar um plano, com ajuda de planeamento físico, para a organização e demarcação de talhões, para as zonas de habitação bem como para as zonas comerciais e industriais.  

Na situação actual, o governo distrital não tem recursos ou pessoal competente para supervisar este tipo de trabalho exigido na área de planeamento urbano. Por esta razão, será preciso reforçar a capacidade distrital com o fim de obter um plano que possa guiar a urbanização dum modo eficiente.

Pequenos negócios na travessia

As pessoas que se dedicam a pequenos negócios perto da travessia são a favor da ponte. Para eles ponte é uma oportunidade grande, tanto pessoal como comercialmente. Na opinião deles, irão conseguir prosseguir com os seus negócios, irão até desenvolvê-los mais durante a construção e depois irão ter acesso à ponte. Com o objectivo de, no futuro, beneficiarem da ponte alguns deles já começaram a preparar-se para melhorar as suas bancas e cantinas e investir mais nos seus negócios. Neste grupo encontram-se muitas mulheres. O número de mulheres está a aumentar no sector comercial informal.

Nos dois lados do rio, já foram indicados aos comerciantes e vendedores ambulantes novos lugares onde podem construir novas bancas, barracas e cantinas para poderem continuar os seus negócios. Neste novo espaço dos vendedores informais seria oportuno investir na organização dum mercado com melhores bancas e barracas, abastecimento de água potável e condições de higiene melhoradas. 

Os que, hoje em dia, obtêm receitas trabalhando com os seus barcos e canoas na travessia do rio, geralmente têm mais algumas outras actividades de pequenos negócios. Também eles são da opinião que a ponte vai trazer mais vantagens do que desvantagens. Alguns deles vão continuar a prestar serviços de travessia do rio, mas em outros sítios pelo rio acima ou abaixo enquanto que outros se vão dedicar mais às suas outras actividades.  

Infra-estruturas permanentes

As infra-estruturas que serão necessárias para a execução da obra de construção deveriam ser construídas dum modo permanente e em material sólido. Fazem parte destas infra-estruturas a unidade de saúde, sistemas de abastecimento de água potável e energia eléctrica, escritórios, refeitórios, casas e dormitórios, oficinas mecânicas, etc. Depois da obra estar concluída elas seriam entregues, ou vendidas, ao distrito em benefício da população ou dos agentes económicos locais. 

Envolvimento da comunidade local

Segundo a proposta da Unidade Social da ANE, cada projecto deve criar um Comité de Ligação Projecto Comunidade. O objectivo deste comité é servir como principal elo de ligação, para ajudar a estabelecer e manter o contacto entre o projecto, a comunidade local e as suas estruturas. O comité poderá também desempenhar um papel importante na avaliação do impacto do projecto na comunidade. 

Esta proposta é reforçada pelas recomendações da empresa Impacto, apresentadas no estudo do meio ambiente conduzido em 2003
. Ainda o mesmo estudo contém outras recomendações mais detalhadas que acentuam a necessidade de o projecto instalar um funcionário responsável pelas relações com a comunidade (Community Relations Officer - CRO). Algumas das tarefas desse funcionário seriam informar sobre o projecto, receber e responder a queixas que possam aparecer, apoiar programas locais de desenvolvimento e disseminar informação sobre vagas e oportunidades de emprego.

A informação conseguida no actual estudo está de acordo com estas duas propostas. Os representantes distritais e as estruturas e também outras pessoas contactadas nas comunidades, exprimiram fortemente a necessidade e importância de, em primeiro lugar, estabelecer um contacto prévio com as comunidades abrangidas, para depois garantir o seu envolvimento contínuo nos acontecimentos ligados ao projecto. Esta posição não só é uma questão de defender os seus interesses particulares, mas também de querer contribuir para que o projecto possa encontrar um ambiente favorável. 

Em cada comunidade existem pessoas interessadas nas futuras oportunidades de emprego. Ao mesmo tempo, todos são camponeses e existe uma preocupação sobre que impacto é que a própria obra da ponte terá na agricultura. A população que vive à beira do rio já tem experiências amargas decorrentes das mudanças causadas pela barragem de Cahora Bassa e as cheias. Neste sentido, nota-se uma certa ambivalência no seio da população, mas a expectativa de que a ponte vai trazer vantagens é mais forte do que a preocupação de que a ponte vai criar problemas. Entretanto, ainda que exista uma confiança nas vantagens da ponte, a criação de transparência e uma ligação forte com as comunidades serão componentes decisivos para o sucesso do projecto. 

Um aspecto determinante para evitar que apareçam problemas durante o período da construção da ponte é mostrar respeito pelas tradições locais. Várias vezes nos foi dito que, antes de iniciar qualquer actividade ligada à construção, é necessário pedir ao líder local, o Régulo, para organizar uma cerimónia conforme as regras tradicionais. A cerimónia só pode ser organizada e feita pelo líder verdadeiro, o líder que é o responsável máximo da zona a ser abrangida pelas obras. Isto quer dizer que é preciso organizar cerimónias nos dois lados do rio. Geralmente, a cerimónia exige alguns requisitos que têm que ser fornecidos pelo dono da obra. 

Planos e programas existentes

Durante os últimos anos, foram feitos alguns diagnósticos utilizados para elaborar propostas de actividades, com o objectivo de encontrar uma estratégia de desenvolvimento para os distritos da região do Zambeze. Este trabalho foi organizado pelo GPZ em colaboração com os distritos, e com a participação de vários actores de diferentes sectores da sociedade. Assim, existem já vários programas elaborados na base das necessidades identificadas nos distritos. 

Para não gastar dinheiro e outros recursos em actividades paralelas de identificação e planificação, seria viável tentar co-financiar estes programas distritais já planificados e apresentados.

Custos extras

Cada medida para evitar, ou pelo menos diminuir, os efeitos negativos implica custos. 

Porém, para não contrariar os objectivos do projecto de melhoramento da travessia, torna-se necessário encontrar soluções e financiamento das recomendações feitas de modo  a evitar transtornos especialmente durante o período de implementação do projecto.

Por essa razão, será importante que os documentos do concurso incluam condições de acordo com as recomendações, e que as mesmas tenham o seu financiamento garantido no orçamento do projecto. Neste contexto, os doadores envolvidos no financiamento do projecto devem considerar a sua responsabilidade, para fazer com que as recomendações sejam possíveis de implementar.

Capítulo dois:

Outras propostas para aumentar o impacto positivo da ponte 
O empresariado nacional

O nível de sustentabilidade, que os projectos financiados através da ajuda internacional conseguirem atingir, depende em grande medida do envolvimento do empresariado nacional. Isto não quer dizer que devam sempre ser só empresas nacionais a construir estradas ou pontes ou garantir a manutenção dessas infra-estruturas. A importância do envolvimento do empresariado nacional para a sustentabilidade tem mais a ver com outros factores. 

1. O empresariado nacional serve de 'pilares' e desempenha um papel importante no processo de desenvolvimento. Os empresários nacionais desempenham permanentemente as suas actividades a nível local, estimulam o aproveitamento dos recursos locais existentes, garantem a criação de oportunidades de emprego, numa base permanente, para os trabalhadores locais, e estimulam outros efeitos sinérgicos importantes para o crescimento económico do país. Esses efeitos possibilitam o aumento do poder de compra local, o melhoramento da qualidade de vida e, consequentemente, o início dum ciclo económico e social positivo. Por isso, será importante criar condições para que as empresas nacionais possam ser aproveitadas também nas grandes obras de construção.  

Os empreiteiros moçambicanos, nacionais e regionais, explicaram que enfrentam dificuldades no que se refere à sua participação nos concursos internacionais. Segundo as suas informações, as condições e regras estabelecidas nos concursos muitas vezes impedem a participação das empresas nacionais. Por exemplo, se for uma obra grande, a facturação anual interna exigida das empresas, para poderem participar no concurso, é tão alta que nenhuma empresa moçambicana tem possibilidade de concorrer. 

Segundo os empresários moçambicanos entrevistados, não é uma questão de os nacionais terem o direito de entrar nos concursos sob condições especiais, mas sim de entrar em pé de igualdade com as empresas estrangeiras. A capacidade de cada empresa tem que ser avaliada conforme as regras estabelecidas. Entretanto, as regras a serem estabelecidas para guiar os concursos, deveriam ser elaboradas dum modo que garanta o tratamento por igual dos previstos participantes no concurso. Esta opinião do empresariado nacional, refere-se à situação quando existe uma exigência económica, que diz que as empresas que pretendem participar no concurso, devem ter um nível muito alto da sua facturação anual. 

Entretanto, segundo a ANE, os concursos internacionais obedecem a critérios que são estabelecidos e reconhecidos internacionalmente os quais não podem ser alterados.

No caso em que é considerado importante de aplicar uma discriminação positiva (ou acção afirmativa) para facilitar para as empresas nacionais participar, os custos extras devem ser financiados pelos doadores como "ajuda de desenvolvimento empresarial", empregando o argumento "indústria infante".

De certo modo, as empresas nacionais contactadas no âmbito deste estudo consideram  que o regime fiscal e aduaneiro em vigor as desfavorece em relação às empresas estrangeiras. Isto porque as empresas estrangeiras têm direito à isenção de custos aduaneiros e do IVA (Imposto de Valor Acrescentado), quando a importação de equipamento é temporária. Na opinião das empresas nacionais isto não é entrar em pé de igualdade, porque elas têm que pagar os custos alfandegários e o IVA do equipamento por elas importado. Esta situação está a criar obstáculos às empresas nacionais, porque elas, bem como as estrangeiras, geralmente tem que fazer investimentos em nova maquinaria quando se preparam para executar novas obras.

Nalguns casos também as empresas moçambicanas têm o direito de isenção deste tipo de custos. Isso acontece quando se trata de projectos a serem implementados, por exemplo, na região do Vale do rio Zambeze. Existe o Decreto 16/98 de 16 de Abril, que regula o Regime Fiscal e Aduaneiro Especial a vigorar no Vale do Rio Zambeze. Visto que a construção da ponte se localiza na zona do vale do rio Zambeze, talvez este Decreto seja aplicável às empresas nacionais que pretendam tentar concorrer para obras parciais da ponte. 

Porém, presentemente, não existe nenhuma empresa construtora moçambicana que sozinha tenha capacidade para executar a obra de construção da ponte sobre o rio Zambeze. Entretanto, há opiniões persistentes de que existem empresas moçambicanas que se poderiam responsabilizar por certas partes da obra.

2. A participação das empresas nacionais na construção da ponte é deveras importante também no sentido de impedir que as mesmas sejam cada vez mais afastadas das obras de grande envergadura. Se nunca tiverem a oportunidade de se envolver neste tipo de obras, elas dominarão cada vez menos a tecnologia e não terão acesso às novas tecnologias.

3. Outra razão levantada, que tem a ver com a importância da participação das empresas nacionais, trata a hipótese de as infra-estruturas construídas para a fase de implementação do projecto serem mantidas no local de construção. Isto diz respeito, por exemplo, às casas do acampamento, às oficinas, ao sistema para abastecimento de água e às instalações para o serviço de saúde a funcionar durante o período de construção da ponte.

4. De modo a que o empresariado nacional possa estar melhor preparado e, assim, ter melhor possibilidade de se envolver no concurso, na subcontratação ou nos investimentos complementares à construção da ponte, é importante que a informação relacionada com a ponte seja divulgada junto dos interessados com a necessária antecedência. Os representantes das empresas nacionais explicaram-nos que, já nesta fase de realização dos estudos preparativos do projecto, desejam ter acesso a informações mais detalhadas sobre a futura obra da ponte. Isto para poderem começar a preparar-se e avaliar a que tipo de investimentos poderão dar início para conseguirem beneficiar do período de construção e do futuro funcionamento da ponte. Não são somente as empresas construtoras que pretendem tentar envolver-se na própria obra de construção que poderão beneficiar, mas também, por exemplo, as que estão envolvidas noutras actividades, tais como as do ramo comercial, hoteleiro e de transporte. 

Segundo as rotinas da ANE, toda a informação relacionada com concursos de obras é divulgada nos meios de comunicação e todos os interessados têm acesso. No entanto, parece que os agentes económicos gostariam que a informação fosse divulgada mais cedo no processo de preparação dos projectos.

5. Um outro aspecto, levantado na conversa com os agentes económicos, tem a ver com a inter-relação entre o sentimento de discriminação e conflitos sociais e políticos. Segundo a informação obtida, os agentes económicos moçambicanos, especialmente os de origem africana, têm grandes dificuldades em entrar nos projectos de construção da região. Isto é visto com grande preocupação devido ao facto de ser uma situação que corre o risco de fomentar e provocar conflitos de carácter social e político. A situação é descrita como preocupante, em geral porque os agentes económicos moçambicanos se sentem marginalizados, mas mais ainda porque sentem que dentro deste processo existem também tendências de discriminação racial. 

Num certo sentido, a preocupação é mais sentida pelos agentes económicos na zona centro do país, explicada através da sua própria interpretação dizendo que eles enfrentam mais dificuldades do que o empresariado na zona sul do País. Independentemente de isto se poder ou não verificar, esta é esta percepção que está a influenciar a sua actuação.

Ao se facilitar o envolvimento do empresariado nacional, através de harmonização e equilíbrio do acesso aos recursos financeiros, poder-se-ia estimular um processo económico e social mais estável e, assim, diminuir os riscos de aparecimento de futuros conflitos.

Segundo a Associação Comercial, o envolvimento dos agentes económicos nacionais poderia ser facilitado através de:

a) estabelecer regras nos concursos e contratos que aumentem o espaço de manobra das empresas nacionais. Por exemplo, o governo sueco poderá dizer que pelo menos 10% do uso do seu investimento destinado à construção da ponte, deve ser condicionado às empresas moçambicanas. 

b) estimular a criação de associações, parcerias ou consórcios com empresas nacionais, através da canalização de investimentos complementares, fortalecendo e promovendo a participação das empresas moçambicanas. Um dos meios para alcançar este objectivo poderia ser a ampliação da actual ajuda da Asdi à Câmara Comercial de Moçambique. A Associação de Sofala é membro desta organização nacional.

c) facilitar o acesso a créditos a longo prazo e com juros mais baixos do que os aplicados nas condições de créditos actuais. Na opinião dos agentes económicos locais, os créditos disponíveis são a curto prazo e os investimentos são feitos principalmente onde são mais fáceis de implementar e onde a circulação de capital é rápida. Esta situação resulta num interesse fraco por investimentos nas zonas menos desenvolvidas. 

d) criar maior abertura no processo informativo ligado à planificação da construção da ponte. 

Durante o ano de 2003, a Associação Comercial de Sofala iniciou um trabalho com o objectivo de estimular o crescimento do empresariado da zona centro do país. Primeiro, tem fortalecido o serviço prestado às empresas da região. Por exemplo, anteriormente levava meses para registar uma empresa no Registo e no Notariado. Agora, isto é feito no prazo de alguns dias. Através do apoio da Associação, o processo de obter os estatutos para formar uma empresa ou associação é rápido. Outra tarefa desempenhada pela Associação é dar acessoria e aconselhamento às empresas nos seus contactos com os bancos e com a Direcção Provincial de Finanças. Segundo, a Associação trabalha para criar um ambiente mais favorável para as empresas locais e para estabelecer bons contactos com as entidades do Estado.

Os sócios desta associação não representam somente o ramo comercial. Dela fazem parte comerciantes, transportadores, empreiteiros, outras empresas e associações.   

O envolvimento dos sindicatos

Os sindicatos desempenham um papel importante na planificação de projectos como o da construção da ponte sobre o rio Zambeze. Em Moçambique, os sindicatos ainda não têm muita experiência de entrar cedo no processo de planificação de obras deste género. Geralmente, o seu envolvimento começa só depois do recrutamento do pessoal necessário para a construção. Entretanto, tal como em outros países mais industrializados, os sindicatos em Moçambique poderiam contribuir para o processo com vários aspectos válidos. A sua participação já a partir do início da fase de planificação do projecto de construção, poderia facilitar o processo de recrutamento do pessoal, a preparação das condições de trabalho e a aplicação da Lei de Trabalho e outros regulamentos em vigor em Moçambique.

Em Moçambique, os sindicatos estão num processo de transformação tentando-se adaptar às condições da economia de mercado. No entanto, ainda não dominam todos os requisitos necessários para conduzir o processo em defesa dos direitos dos trabalhadores. Porém, esta constatação não deve ser interpretada como se o papel dos sindicatos fosse restrito a uma actuação limitada e de curto prazo. A tarefa de defender os direitos dos trabalhadores tem que ser vista num contexto global, abrangendo uma vasta gama de actividades e responsabilidades dos sindicatos. 

No contacto com os representantes da OTM (Organização dos Trabalhadores de Moçambique) na província de Sofala, foram levantados alguns exemplos de conflitos laborais ocorridos na região durante os últimos anos. Um destes exemplos refere-se às greves durante a construção e reabilitação da estrada EN1 entre Inchope e Caia. As greves explicam-se pelo facto de faltar observância à Lei de Trabalho por parte do empregador e por não haver um acordo colectivo. Duas ou três vezes, os trabalhadores entraram em greve exigindo indemnização quando foram avisados da rescisão dos seus contratos de emprego. A Lei estipula o direito à  indemnização quando os contratos laborais são indeterminados. Segundo o ramo sindical SINTICIM (Sindicato Nacional de Trabalhadores da Indústria de Construção Civil de Moçambique), os contratos dos trabalhadores da obra da estrada não estavam bem definidos.

Oficialmente, as greves explicam-se pela falta de contratos bem definidos, o que era um facto obviamente existente. Entretanto, através das informações e descrições dadas pelos representantes do SINTICIM e entrevistados no distrito de Caia, entende-se que as greves surgiram também de outros focos de conflitos. 

Por exemplo, os trabalhadores moçambicanos trabalhavam e viviam em condições piores do que os trabalhadores estrangeiros. Nem sempre foi garantido o material de protecção necessário ou de qualidade requerida. Havia uma diferenciação dos salários. Aconteceu que os moçambicanos recebiam menos do que os estrangeiros, mesmo quando faziam o mesmo tipo de trabalho. As empresas estrangeiras contratadas, tentavam sempre contratar pessoal qualificado estrangeiro, mesmo existindo pessoal qualificado a nível nacional. Também tentavam impedir que os trabalhadores tivessem contacto com o sindicato SINTICIM. Quando as greves começaram, a realidade era outra e o empreiteiro dono da obra pediu ao sindicato para vir falar com os trabalhadores. 

Na opinião dos representantes da OTM e o SINTICIM, os trabalhadores moçambicanos têm poucos instrumentos para protestar ou para se defender. Muitas vezes, a greve é o único meio que conhecem e que sabem utilizar para defender os seus direitos. Não é raro que os empregadores desrespeitam os trabalhadores nacionais, e nem sempre cumprem com a Lei. 

Propostas do sindicato 

· Convidar os sindicatos a participar já na fase inicial de preparação dos documentos e dos contratos do concurso.

· Promover a colaboração entre os sindicatos, a Direcção de Trabalho e a Direcção Provincial de Obras Públicas e Habitação, especialmente nos projectos de grande envergadura. 

· Promover a articulação interministerial.

· Fortalecer o serviço de inspecção do Ministério e Direcção de Trabalho.

· Criar condições para que o sindicato e a Direcção de Trabalho tenham o seu respectivo representante permanente nas obras.

· Criar um ambiente que facilite o trabalho de sindicalizar os trabalhadores.  

· Criar condições para que exista um acordo colectivo prévio.

· Elaborar contratos bem definidos.

· Esforçar-se por obter igualdade no tratamento dos trabalhadores moçambicanos e estrangeiros.

· Nos cadernos de encargos especificar detalhadamente a obrigação de cumprir com a Legislação laboral de Moçambique.

· Estabelecer sanções a aplicar quando há infracções.

· Exigir e promover a contratação de mão de obra nacional e local.

· Envolver os sindicatos no processo de recrutamento dos trabalhadores.

· Garantir que os trabalhadores estejam inscrição no INSS (Instituto Nacional de Segurança Social), tenham o seu cartão correctamente preenchido e entregue e que a taxa seja paga pelo empregador.

Os representantes de OTM e SINTICIM também mostram interesse em estabelecer contactos com as organizações dos sindicatos dos países doadores. 

A contratação de mão de obra local e nacional

Como foi referido no texto acima, a criação de oportunidades de emprego e o recrutamento nacional e local de mão de obra são factores de grande valor no contexto de desenvolvimento. A importância do acesso ao trabalho assalariado reflecte-se a vários níveis e aspectos da sociedade. Isto é notável a partir da qualidade de vida da família, do poder de compra e do grau de presença da rede comercial, até ao valor das receitas conseguidas através do pagamento de imposto. Segundo a Lei de Trabalho de Moçambique, os empreiteiros contratados nas obras públicas têm que contratar mão de obra nacional e local quando disponível. Isto é válido não só quando se trata de mão de obra não qualificada, mas também de mão de obra qualificada como por exemplo engenheiros e técnicos. 

Mão de obra qualificada

As experiências anteriores mostram que as empresas estrangeiras muitas vezes preferem transferir pessoal qualificado, ou recrutar novo, dos seus próprios países. As empresas usam vários argumentos em favor disto. Um deles é que é mais fácil organizar o trabalho quando os trabalhadores falam a mesma língua que os responsáveis. Outro argumento bastante forte, geralmente não dito abertamente, é que têm mais confiança nos trabalhadores dos seus países do que nos trabalhadores moçambicanos. Os dois argumentos perdem o seu peso logo que se criem condições que ajudem a eliminar este tipo de problemas ou preconceitos. Pode ser que a criação destas condições custe dinheiro, mas se este tipo de investimentos for feito, Moçambique e os moçambicanos irão ter mais benefícios. 

Uma outra medida que iria facilitar alcançar um número maior de trabalhadores nacionais é de organizar formação de curta duração no âmbito da implementação do projecto. A organização deste tipo de cursos poderia também fazer com que as mulheres tivessem mais facilidade em conseguir emprego na obra. Um exemplo deste género é o grupo de 14 mulheres da província de Gaza, que foram formadas pela empresa ECMEP (Empresa de Construção e Manutenção de Estradas e Pontes). Agora estas mulheres trabalham como tractoristas e supervisoras. Um outro exemplo é a formação de operadores de máquinas pesadas realizada no âmbito da construção da barragem de Corrumane no sul do país.

Os orçamentos elaborados são um outro factor que deve ser considerado neste aspecto. Muitas vezes, para ter maior possibilidade de ganhar o concurso, as propostas são baseadas em orçamentos muito limitados, que nem sempre são realistas. Este facto não só provoca problemas durante a implementação técnica do projecto, mas também no relacionamento com os trabalhadores e com o governo dono da obra. Este tipo de problemas resolve-se melhor se os problemas forem detectados muito cedo no processo de avaliação das propostas. Mas, geralmente, também isto significa custos maiores, porque se se tem vontade de evitar os problemas identificados, não será possível escolher a proposta que apresenta o preço mais baixo. 

Na preparação do recrutamento de pessoal também é importante controlar como o processo é conduzido. Nem sempre são criadas condições iguais para os trabalhadores estrangeiros e os nacionais. 

Tem se notado que existe uma tendência de fuga de responsabilidade por parte dos empreiteiros estrangeiros, quando recrutam técnicos nacionais. Por exemplo, para não precisar de garantir acomodação para os técnicos nacionais, a vaga é anunciada como fosse um recrutamento no local da implementação do projecto em causa. Por exemplo, um certo projecto precisa de engenheiros e existem engenheiros nacionais com a especialização requerida, mas não no sítio onde a obra vai ser implementada. Para não enfrentar despesas ligadas à deslocação e habitação dos engenheiros a serem recrutados, o recrutamento é conduzido como fosse feito no local do projecto. Quer dizer, o pessoal procurado tem que se registar como fosse local, ainda que seja natural e viva permanentemente numa zona muito distante do lugar de trabalho. 

Assim, a empresa não se considera obrigada a criar condições de alojamento para estes contratados. Eles são registados como fossem mão de obra local. Se o moçambicano não aceitar essas condições, a empresa até tem argumentos para recrutar o pessoal requerido no exterior. Para estes trabalhadores, que são recrutados ou transferidos de outros países, o empregador assume a responsabilidade de organizar habitação e alimentação. 

Dentro do processo de recrutamento de pessoal local existe um outro tipo de problema. Acontece que pessoas dos países vizinhos ilegalmente procuram trabalho em Moçambique. Apresentam-se como moçambicanos, às vezes com bilhete de identidade falso. Considerando que as pessoas que vivem nos dois lados das fronteiras, muitas vezes falam a mesma língua e conhecem bem as zonas, torna-se difícil descobrir a origem da pessoa. Esta situação é um problema em si, mas o que é ainda pior é que os empregadores se aproveitam desta situação. Até preferem contratar pessoas que vivem ilegalmente em Moçambique, porque este grupo nunca vai reivindicar ou protestar devido à sua situação ilegal e insegura. Para o bem deste grupo e para o bem de todos os trabalhadores, deve-se encontrar meios que possam prevenir que tal situação se verifique.

Capítulo três:

Actividades económicas de Mopeia

Em princípio, as considerações apresentadas até agora são válidas genericamente para o projecto como tal. Mas há um risco de o facto de a "sede" da obra ficar no lado de Caia, vá levar a uma "marginalização" das comunidades do lado da província de Zambézia. Isto diz particularmente respeito ao distrito de Mopeia, e especialmente à sede do distrito, que se encontra fora da artéria de trânsito a ser restabelecida.

A sede de Mopeia é uma vila relativamente grande em comparação com muitas outras sedes distritais. Existem na vila vários estabelecimentos comerciais antigos e muitos outros edifícios e casas construídos de alvenaria. Entre elas, também antigas instalações que pertenciam à empresa Sena Sugar Estate. Anteriormente, Mopeia era um grande produtor de arroz, cultura que ocupava grandes áreas ao redor da sede. Na altura, os terrenos do cultivo de arroz estavam organizados através de colonatos e a produção era principalmente para fins comerciais. Até meados dos anos setenta, a travessia do batelão sobre o rio Zambeze era entre Mopeia e Chupanga no distrito de Marromeu. Nessa altura, todos os transportes rodoviários de sul para norte passavam pela vila de Mopeia, o que era um estímulo grande para as actividades económicas do distrito. 

Com a abertura e construção de novas estradas nas províncias de Zambézia e Sofala, foi escolhido um outro sítio para a travessia do rio, que é o actual entre Chimuara e Caia. Com esta mudança a vila de Mopeia perdeu as vantagens da proximidade da travessia. Esta situação teve influência nas actividades comerciais, que começaram a retardar. Visto que a ligação rodoviária entre Mopeia e Chimuara estava bastante deficiente, a vila começou a sofrer dum certo isolamento. Chimuara pertence ao distrito de Mopeia, mas fica a cerca de 40 quilómetros da sede. Nos anos oitenta o distrito de Mopeia foi gravemente afectado pela guerra, o que agravou o isolamento do distrito, e fez com que a população vivesse numa situação muito difícil. Muitas infra-estruturas do distrito foram danificadas durante a guerra e durante vários anos não foi possível garantir a manutenção das estradas e das vias de acesso.

Depois do acordo de paz em 1992, o distrito começou a recuperar de novo, iniciando a reabilitação das suas infra-estruturas e retomando a produção agrícola em escala maior. Em 2001, o processo de reconstrução foi interrompido. Nesse ano as cheias do rio Zambeze provocaram grandes estragos. Muitas famílias tinham que ser evacuadas e acomodadas em novas zonas e casas, estradas e pontes foram destruídas e muitos bens foram perdidos. 

A vida do distrito retomou um ritmo calmo. Foi construída uma nova estrada que garante a ligação com a estrada EN1 para Quelimane e a estrada entre Mopeia e Chimuara está em reabilitação. As famílias que tiveram que deixar as suas habitações nas zonas baixas perto do rio, começam a habituar-se à sua nova vida. Agora optam por viver nas zonas mais altas, aproveitando as zonas baixas só para fins agrícolas. Para ter maior segurança alimentar, os camponeses são encorajados a optar pela estratégia de executar as suas actividades agrícolas não somente nas baixas perto do rio, mas também no sequeiro em zonas mais distantes do rio. 

Durante os últimos anos têm surgido novas associações de camponeses que se dedicam ao cultivo de arroz, nas zonas antigas de grande produção desta cultura. Nas quatro maiores associações, a maioria dos membros são mulheres. Nalguns casos, as associações conseguem aproveitar os sistemas de regadio, que já existiam antigamente, e noutros casos investiram em novo equipamento para a irrigação. O GPZ iniciou um trabalho prestando ajuda com tractores e motobombas às associações de camponeses de Mopeia. Os terrenos são muito viáveis para o cultivo de arroz e consegue-se um bom rendimento, mesmo sem a aplicação de adubos. Entretanto, o maior problema que os produtores enfrentam é a falta de agentes económicos que se dediquem à comercialização do arroz. Têm grandes dificuldades em encontrar o mercado para os seus produtos. Não existe nenhuma fábrica de descasque de arroz no distrito, mas uma das associações tem uma pequena máquina de processamento de arroz.

Desde o tempo em que foi restabelecida a paz no país, a população de Mopeia nutre o sonho de o batelão voltar a funcionar na travessia antiga entre Mopeia e Chupanga. A esperança é que isto vá trazer desenvolvimento para o distrito e que Mopeia vá voltar a ser a vila que era antigamente.

Todos os agentes económicos e outros actores do distrito pedem que o batelão volte para Mopeia - Chupanga, pelo menos durante o período de construção da ponte. Visto que a construção da ponte vai levar 3 - 4 anos, a esperança dos locais de Mopeia é que, se o batelão voltasse a funcionar em Mopeia, durante este período o distrito vá conseguir tirar vantagens do tráfego que vai passar pelo distrito. Muitos dos agentes económicos de Mopeia ainda seguem o pensamento de que é o que vem de fora que irá estimular a economia e trazer os lucros. Para quebrar esta situação é preciso que os agentes económicos sejam estimulados, para assim conseguirem ser mais ofensivos e optarem por novas estratégias. Eles desempenham um papel importante para o desenvolvimento da agricultura. Poderiam começar a interessar-se pela comercialização agrícola, pelos investimentos nas pequenas indústrias de transformação de produtos agro-pecuários locais e pelo serviço de transporte de carga e passageiros. 

Sem dúvida que esta transformação não se consegue sem fazer investimentos, e é aí que muitos dos comerciantes e outros agentes económicos enfrentam problemas. A grande maioria deles pertencem à categoria considerada informal. Ainda que muitos deles tenham uma actividade comercial, não têm o próprio estabelecimento comercial e nem dispõem de um meio de transporte. Têm dificuldades em conseguir créditos bancários devido à fraca capacidade de apresentar a garantia exigida pelo banco. Na sede de Mopeia, o número de mulheres que se dedicam a pequenos negócios é elevado.

Os agentes económicos de Mopeia já iniciaram o processo de fortalecer a sua posição através da criação da associação AAEM (Associação dos Agentes Económicos de Mopeia). Presentemente, a associação tem 61 membros, entre eles comerciantes informais e formais e agentes que são donos de pequenos restaurantes, bares, padarias e pensões. Quase todos os que se dedicam a este tipo de actividades económicas na sede de Mopeia são membros da associação.

Provavelmente é certo que as actividades comerciais de Mopeia iriam beneficiar se o batelão voltasse a funcionar na travessia antiga de Mopeia. Entretanto, esta solução iria exigir investimentos muito grandes na reabilitação das estradas que fazem a ligação com os antigos sítios da travessia Mopeia - Chupanga. 

Prevê-se que a ponte vá criar um maior fluxo de pessoas o que, por sua vez, vai estimular os pequenos negócios nas proximidades da ponte. Por isso, alguns dos agentes económicos de Mopeia pretendem iniciar actividades comerciais também em Chimuara. 

PARTE II:

II. Factores económicos, sociais e culturais

A metodologia aplicada no estudo corresponde, em grande medida, ao “Sustainable Rural Livelihood Approach” 
. Nesta parte II do relatório, a apresentação do material segue mais explicitamente, do que na parte I, esta metodologia. Isto quer dizer que a análise contempla os factores considerados decisivos que dirigem as acções dos diferentes grupos da população nos seus esforços de melhorar as condições de vida. Assim, a análise tenta aprofundar o entendimento sobre as estratégias escolhidas pelas famílias e as comunidades nas suas tentativas de aliviar os problemas que enfrentam e sobre o que consideram importante na luta pelo aumento da qualidade de vida. Esta informação está também a guiar a análise do impacto que se prevê que o projecto irá ter junto das famílias e das suas comunidades.

A metodologia seguida é utilizada como um quadro conceptual dentro do qual são descritos e analisados os diferentes conjuntos de recursos. De acordo com isso, a análise tenta mostrar a diferença entre os grupos da população no que diz respeito ao acesso aos recursos necessários para conseguir alcançar os seus objectivos na vida. A análise mostra também como a dominação destes conjuntos de recursos difere entre mulheres e homens,  entre diferentes grupos etários e também geograficamente. 

O objectivo é tentar criar uma compreensão mais profunda sobre a importância que o acesso a recursos e actividades diversificados tem para a situação económica e social nos distritos e para as condições de vida dos diferentes grupos populacionais. Sendo assim, a parte II visa aprofundar as constatações e recomendações discutidas na parte I do relatório. As recomendações fazem parte do objectivo de tentar influenciar o processo de desenvolvimento em favor dos grupos vulneráveis. 

A parte II tem três capítulos. O Capítulo quatro é a própria apresentação. O Capítulo cinco discute as estratégias da população para melhorar as condições de vida. O sexto, e último capítulo resume as opiniões sobre a importância da ponte, expressas pelos interessados contactados.

Capítulo quatro:

O bem-estar da população

A possibilidade de aumentar a qualidade de vida depende de vários factores. O bem-estar das famílias depende tanto da quantidade como da qualidade dos diferentes recursos que possuem, bem como da capacidade de as famílias manejarem esses recursos. A metodologia "Sustainable Rural Livelihood" baseia-se numa análise dos diferentes tipos de recursos em que as pessoas tentam navegar na sua tentativa de criar o seu modo de vida. 

Vamos identificar os recursos que as pessoas e as famílias dispõem para o seu sustento, e exemplificar a escolha de estratégias feita pelas pessoas nos seus esforços de melhorar a sua vida. Neste contexto, vamos tentar mostrar em que situações é que o acesso a recursos difere entre os diferentes grupos sócio-económicos da população e a interligação que isto tem com os aspectos de género e de idade e a zona de habitação. 

Na análise optamos por aplicar a metodologia num sentido mais amplo. Isto significa que o conceito utilizado não se concentra somente em descrever a situação das famílias em relação aos recursos que existem no seu meio social mais circunvizinho, mas também em relação aos recursos que se encontram nos outros níveis da sociedade, e que têm importância para a vida das famílias. Neste aspecto, a abordagem põe as famílias no centro, ao mesmo tempo que a situação das famílias é analisada em relação aos diferentes níveis da sociedade (micro e macro) 
, considerando tanto o sector público como o privado, bem como a sociedade civil, e a possível contribuição que poderão dar para o desenvolvimento da economia familiar e das comunidades.

A figura apresentada em baixo mostra um modelo para descrever os recursos na posse das famílias. Ela ajuda-nos a analisar a situação da população, ou dos diferentes grupos sociais, dum modo holístico. Existe uma correlação próxima entre o acesso aos diferentes conjuntos de recursos indicados no gráfico e a possibilidade de melhorar a qualidade de vida. A análise do acesso a recursos tem por objectivo chegar a uma compreensão mais profunda sobre como, e com que combinação de recursos, uma família consegue criar um modo de vida mais sustentável. 


Recursos Naturais 




Recursos Sociais
Recursos Humanos








Recursos Físicos

Recursos Financeiros

A descrição dos diferentes sectores e actividades existentes nos distritos abrangidos pelo estudo é feita integradamente com a descrição da situação das famílias. Nos anexos são apresentados mais alguns dados estatísticos.

Acesso a recursos 

Os recursos básicos especialmente considerados são os que podemos categorizar da seguinte maneira: 

Recursos naturais: terrenos aráveis, água, floresta e fauna bravia, bio-diversidade, recursos ambientais.

Recursos sociais: rede social, relações de confiança, qualidade de ser membro nos grupos locais, participação nos sistemas tradicionais e outros mais novos, na tomada de decisões e acesso às instituições da sociedade. 
Recursos humanos: aptidões, conhecimentos, formação, educação, capacidade para trabalhar e estado de saúde.

Recursos físicos: infra-estruturas básicas (transporte, habitação, água, energia e comunicação) e instrumentos de trabalho. 

Recursos financeiros: Receitas monetárias, poupanças, créditos e outro capital. 

Na descrição a seguir, o ponto de partida é que é importante, não só constatar o que está em falta mas, também, mostrar que as pessoas, bem como as comunidades, já dispõem de capacidades e recursos importantes que dirigirem a sua sobrevivência. É a relação entre o que já existe e o que está em falta, que nos pode guiar na nossa identificação do que é preciso reforçar e acrescentar para estimular o desenvolvimento. Nesta identificação é importante que haja um esforço por criar uma situação harmoniosa, no que se refere ao acesso a diferentes recursos. Isto para evitar que aumente o desequilíbrio, que reina na vida de muitas famílias. Não é necessário que uma família seja rica para organizar uma vida segura, mas é importante que haja um acesso equilibrado a recursos dos diferentes domínios da vida, descritos no modelo acima.

Recursos naturais: 

terrenos aráveis, água, floresta e fauna bravia, bio-diversidade, recursos ambientais

No distrito de Mopeia, o pessoal que trabalha na área de agricultura, bem como os camponeses, disseram-nos que "aqui só temos cheias ou secas". Parece que esta constatação é suportada, pelo menos em parte, pelos cientistas que estão a estudar a alteração do padrão hidrológico do delta do Zambeze, em consequência da construção das barragens de Kariba e Cahora Bassa. 

"No passado, o vale era alimentado todos os anos por inundações sazonais. Estas inundações eram alimentadas por águas provenientes do Rio Zambeze. As áreas inundadas eram muito férteis e permitiam a prática da agricultura de recuo, caça, pesca e fornecia muitos outros recursos naturais para os seus habitantes. As barragens reduziram profundamente as inundações naturais na época chuvosa e aumentaram o caudal na época seca no Baixo Zambeze dessincronizando os processos naturais. As actividades de subsistência da pesca, agricultura e criação do gado diminuíram drasticamente com a perda das inundações"
. 

Numa tentativa de encontrar uma gestão para o melhor uso das águas do Rio Zambeze, existe desde há 8 anos, existe uma colaboração entre cientistas, historiadores, operadores de barragens, oficiais do governo e as comunidades locais para a promoção de uma administração sustentável do Baixo Zambeze. 

Os camponeses de Mopeia e Caia têm passado por várias fases para tentar adaptar os seus métodos de cultivo às mudanças ecológicas. Os métodos que praticavam no passado não servem hoje em dia, e as últimas cheias provocaram mudanças bruscas. A estratégia que os camponeses tentam seguir é ter machambas tanto nos terrenos sequeiros das zonas altas e como nas zonas baixas. Assim, calculam que conseguirão algo, ou no sequeiro ou na zona baixa, também nos anos de calamidades naturais. Ao mesmo tempo, as zonas do interior dos distritos enfrentam frequentemente problemas de seca. 

Portanto, todo o sistema agrário da zona encontra-se num período de transição, em que os padrões de produção agrária ainda não encontraram formas de conviver com os padrões de produção de energia eléctrica de Cahora Bassa. Também, ainda não é previsível de que modo a expansão da capacidade de produção hidroeléctrica irá influenciar a situação futura.

Acesso a terra

Os camponeses de Mopeia cultivam em média uma área de 1,2 ha. Na campanha 2002/03 a área total do distrito trabalhada pelo sector familiar era de 21 275 ha. 

No distrito de Caia, cerca de 95% da área total de 38 000 ha era ocupada por actividades agrícolas pertencentes aos camponeses do sector familiar. Cada família cultiva, em média, uma área de cerca de 1,6 ha. A mulher sozinha tem uma área menor, porque sozinha não tem o mesmo acesso à mão de obra como um casal. A produção agrícola é distribuída pelas várias machambas consoante o solo mais viável para a respectiva cultura. Existem dois tipos dominantes de solos: o sequeiro e a baixa. Os solos denominados “baixa” ficam geralmente nas proximidades de correntes de água. O cultivo dominante é exercido nas machambas de sequeiro. 

Geralmente, a machamba maior de cada família é a do sequeiro. Entretanto, os que têm acesso a baixas podem exercer uma agricultura mais variada do que aqueles que cultivam só no sequeiro. Por exemplo, podem cultivar arroz, batata-doce, hortícolas e bananas. 

Disseram-nos que não há falta de terra nos distritos de Mopeia e Caia, e assim a maioria das famílias tem as suas machambas bastante perto da casa. A excepção é quando a família tem que procurar terra nas baixas em zonas distantes da casa. Este padrão foi confirmado pelas famílias entrevistadas nos povoados de Conho e Ntopa
. 

Tabela 3. Conho e Ntopa. Acesso aos terrenos de sequeiro e baixa, e a distância até às machambas, 2003.

Table 3. Conho and Ntopa. Access to rainfed and lowlying land, and the distance to the fields, 2003.

	
	Acesso à terra Access to land
	Distância até às machambas Distance to the fields

	
	Só Sequeiro

Only rainfed
	Sequeiro/Baixa

Rainfed and low.
	Ao redor da casa

Close to home
	Perto < 20 min.

Close < 20 min
	> de 1 hora

> than 1 hour

	Conho (15 fam.)
	27% (4)
	73% (11)
	67% (10)
	13% (2)
	20% (3)

	Ntopa (18 fam.)
	39% (7)
	61% (11)
	50% (9)
	22% (4)
	28% (5)


As formas de adquirir terra para cultivar são a herança, conforme as regras tradicionais, ou o derrube numa zona não ocupada. Um número muito insignificativo de famílias do sector familiar tem um título de terra. É o homem que em primeiro lugar é considerado dono das machambas. No entanto, em Conho, as mulheres disseram que uma mulher pode herdar as machambas quando não há homem na família. 

Existem casos em que o terreno é alugado ou comprado, mas estes casos não são frequentes. Acontece, por exemplo, que uma mulher, depois do falecimento do seu marido, opta por entregar uma parte da sua machamba a outros, recebendo bens ou dinheiro como forma de pagamento. Existem famílias sem machambas próprias, mas geralmente essa é uma situação transitória. São por exemplo pessoas que, depois da guerra, se estabelecem em zonas donde não são naturais, que pedem machambas por empréstimo antes de conseguirem abrir as suas próprias machambas. Quando alguém se quer mudar depois de ter lavrado a sua machamba, acontece que essa pessoa exige pagamento para a entregar a machamba a outrém. Neste caso, um preço normal é 400 000 Mt. Se a machamba a entregar tiver culturas perenes, tais como papaieiras, bananeiras ou cana de açúcar, cobra-se 100 000 Mt por cada papaieira, 25 000 Mt por cada bananeira e 1 000 Mt por cada pé de cana de açúcar.

Em situações em que a própria machamba não produz o suficiente, os mais pobres fazem trabalho temporário nas machambas de outros camponeses, para conseguirem produtos alimentares. Entretanto, em comparação com os anos anteriores, o número de pessoas, que faz este tipo de trabalho nas machambas de outros, mostra uma tendência para decrescer.

Culturas

As culturas mais importantes dos distritos de Mopeia e Caia são milho, mapira, mexoeira, gergelim, algodão e arroz. O arroz cultiva-se nas zonas baixas nas margens do rio Zambeze, onde também se cultiva batata-doce e hortícolas, tais como tomate, cebola, couve e um pouco de alface. As famílias também cultivam mandioca e amendoim mas em pequenas quantidades. O cultivo de feijão (Nhemba, Manteiga e Boer) é bastante frequente mas é feito em pequena escala e principalmente para consumo familiar. As culturas de rendimento são, em primeiro lugar, algodão e gergelim. Entretanto, nos últimos tempos, a procura comercial de feijão Boer aumentou, o que faz com que mais camponeses pretendam aumentar a sua produção desta cultura. Até há pouco tempo ninguém cultivava batata-reno no distrito, mas no ano de 2003 a UDAC (União Distrital das Associações dos Camponeses) experimentou esta cultura e os resultados foram muito bons. 

No distrito de Mopeia foram introduzidas também as culturas de paprika e girassol destinadas à venda. A paprika é vendida seca a uma empresa de Quelimane, que celebrou um contrato com os produtores. A área cultivada de paprika em Mopeia é de 5 hectares mas, visto que é uma cultura que exige muita mão de obra, há muitas famílias envolvidas nesta produção. São 182 pessoas, 69 mulheres e 113 homens que cultivam paprika duma forma organizada em grupos. Introduziu-se também o cultivo de mandioca e de batata-doce polpa alaranjada, que é uma variedade resistente à seca. Como resultado dos problemas agro-climatológicos, a população adoptou a produção de mandioca para tempos secos, ou porque tem que cultivar nas zonas altas devido às cheias. Durante as últimas duas campanhas a área cultivada aumentou bastante no distrito de Mopeia.

Fruteiras e hortícolas

Nestes distritos as plantações de bananeiras sempre foram importantes para as famílias. Porém, as cheias de 2001 dizimaram uma grande parte do bananal dos distritos. Agora as famílias estão a repor as suas plantações, comprando as socas a famílias que escaparam às cheias. Por cada soca paga-se 5 000 a 10 000 Mt. Numa primeira fase, as pessoas compraram 5 - 10, esperando que estas socas mais tarde se vão multiplicar. As árvores de fruta e ananaseiras também são importantes para as famílias, mas elas queixam-se de dificuldades em encontrar as fruteiras e as plantas de que precisam. Numa tentativa de começar a minimizar este problema, foi implantado um viveiro de multiplicação de fruteiras no distrito de Caia e um agricultor privado foi contactado para começar a multiplicar socas de ananaseira. Pretende-se iniciar o mesmo tipo de trabalho no distrito de Mopeia. Vão ser organizados viveiros de papaieiras, mangueiras e ananaseiras junto de camponeses individuais ou com pequenas associações dos camponeses. Os camponeses serão responsáveis pelo trabalho e pela venda das plantas e frutas. A organização Visão Mundial estabeleceu um contacto com uma empresa de Nicoadala, que vai fabricar sumo e "jam" e que mostrou interesse por comprar fruta de Mopeia. 

Comparando as povoações de Conho em Mopeia e Ntopa em Caia, há mais famílias em Conho que têm fruteiras. Ntopa é uma zona mais seca do que Conho, o que faz com que seja mais exigente plantar e cuidar das árvores de fruta.

Tabela 4. Conho e Ntopa. Famílias que têm a árvore fruteira indicada, 2003.

Table 4. Conho and Ntopa. Percentage of families who have each indicated fruit trees, 2003.

	
	Papaieiras

Papaya trees
	Mangueiras

Mango trees
	Cajueiros

Cashew trees
	Bananeiras

Banana plants
	Laranjeiras

Orange trees
	Ananaseiras

Pineapple

	Conho
	93% (14)
	60% (9)
	60% (9)
	47% (7)
	13% (2)
	27% (4)

	Ntopa
	39% (7)
	50% (9)
	-
	28% (5)
	-
	22% (4)


Se os camponeses tivessem melhor acesso a sistemas de irrigação, a produção de hortícolas poderia ser mais desenvolvida nos distritos. Numa tentativa de estimular esta produção, a DDADR (Direcção Distrital de Agricultura e Desenvolvimento Rural) de Caia começou a introduzir bombas pedestais para os sistemas de rega. 

As bombas são distribuídas na base de crédito. Uma bomba pedestal com 100 metros de tubagem custa 4 - 5 milhões de Meticais. Cada pessoa que recebe uma bomba tem que celebrar um contrato com a DDADR. O crédito tem que ser reembolsado durante um período de 2 anos, sendo pago em prestações. Até ao fim do ano de 2003, foram distribuídas 5 bombas pedestais e estava prevista a distribuição de mais 5. A selecção dos camponeses a beneficiar deste crédito foi feita pelos extensionistas, com base no empenho e localização (perto dum curso de água ou lagoa). Nenhuma mulher teve direito a bomba na primeira distribuição, mas na próxima vez que o crédito for concedido pelo menos uma mulher vai beneficiar. As bombas foram recebidas no âmbito do programa PROAGRI (Programa Nacional para o Desenvolvimento Agrário).

No interior do distrito de Caia, a produção de hortícolas é quase nula. Isto explica-se pelos seguintes factores interligados:

- problemas causados pela falta de água;

- falta de acesso a sementes; 

- falta de hábito.

Ainda que sejam zonas secas, existem alguns riachos onde a água corre durante quase todo o ano. Para possibilitar uma produção de hortícolas também nas zonas mais secas, a DDADR apresentou a ideia de construção de represas nestas zonas. Esta ideia ainda não foi realizada. Além disto, será preciso organizar um programa de assistência técnica para o cultivo de hortícolas. 

Associações

Além da produção do sector familiar, existe também o sector associado que está em crescimento nos distritos de Mopeia e Caia. Na área de agricultura, o distrito de Mopeia tem quase 100 associações de camponeses. A grande maioria delas são grupos formados por 15 - 20 sócios cada um, ainda não considerados associações formais. Cinco das associações constituídas são apresentadas na tabela a seguir. 

Tabela 5. Mopeia. Cinco associações que cultivam arroz e hortícolas, 2003.

Table 5. Mopeia. Five associations produzing rice and vegetables, 2003.

	Associação

Name of Association
	Área trabalhada

Cultivated area
	Área disponível

Available area
	No de sócios

No members
	Homens

Men
	Mulheres

Women
	Produção

Crops grown

	A. S. F. de Assins
	160 ha
	1000 ha
	168
	<50%
	>50%
	Arroz

	A. Agrícola da Paz
	95 ha
	200 ha
	70
	<50%
	>50%
	Arroz

	A. Limane
	150 ha
	500 ha
	150
	70
	80
	Arroz

	A. Fumane
	5 ha
	120 ha
	33
	18
	15
	Hortícolas

	A. Abaixo a fome
	12 ha
	12 ha
	32
	15
	17
	Hortícolas


As primeiras quatro associações indicadas na tabela, situam-se perto da sede de Mopeia, onde se encontrava o colonato dos produtores de arroz no tempo colonial. A quinta associação está situada na zona de Marruma mais distante da sede. Duas destas associações recebem apoio do GPZ, uma da Cáritas, uma da Igreja Católica e uma da Visão Mundial. Três das associações têm motobombas para os sistemas de irrigação e utilizam a água do rio Zambeze. 

Três das associações possuem tractores e alfaias agrícolas. A associação da Paz possui também colheitadora e máquina de descasque de arroz. O presidente desta associação é uma mulher. Um dos problemas maiores para as associações que produzem arroz é encontrar mercado para o seu produto. Anteriormente produzia-se muito arroz nestas zonas, e o plano é de recuperar esta produção em grande escala na região do Zambeze. Os camponeses estão à espera que estes planos se tornem realidade, porque prevê-se que então haverá mais garantia de aparecerem compradores. 

Na campanha agrícola 2002/2003 a área total cultivada pelas associações do distrito de Caia era de cerca de 1 000 ha com as culturas de milho, algodão, gergelim e arroz. Em 2003 UDAC tinha 33 associações agrícolas organizadas no seu ramo, com 533 membros, dos quais 86 mulheres. 

Sector privado

Actualmente o distrito de Mopeia tem 3 agricultores privados, todos com áreas pequenas de entre 5 a 7,5 ha. O distrito de Caia tem 4 agricultores do sector privado, sendo 3 deles considerados pequenos e 1 grande. A maior parte dos seus terrenos situa-se em zonas de difícil acesso no tempo chuvoso. Um dos agricultores tem uma área de 350 ha, mas actualmente só explora cerca de 50. A área de produção dos outros agricultores privados varia entre 3 e 10 ha. Na campanha agrícola de 2002/2003 o sector privado cultivava menos do que 100 hectares. 

Rendimento
As receitas do sector familiar estão a aumentar, principalmente para as culturas de rendimento, e isto deve-se ao aumento da área de exploração. Os camponeses optaram por aumentar a área de cultivo de gergelim, bem como de algodão. O preço pago pelo algodão aumentou, o que estimulou os camponeses a aumentar a sua produção desta cultura. Apesar disto, a quantidade de algodão comercializada em 2003 era menor do que em 2002, devido à escassez de chuva durante a última campanha.

Tabela 6. Distrito de Caia. Rendimento e comercialização de gergelim e algodão nos anos de 2002 e 2003.

Table 6. Caia district. Sesame and cotton: yield/ha, marketing and price paid to the peasant, 2002 and 2003.  

Fonte/Source: V&M, AGRIMO e DDADR.

	
	Rendimento

Yield/ha
	Comercialização 2002

Commercialized 2002
	Comercialização 2003

Commercialized 2003
	Preço 2003

Price 2003

	Gergelim Sesame
	1 ton. /ha
	160 ton.
	485 ton.
	6000 Mt/kg

	Algodão Cotton
	Média 0,8 ton./ha
	3 000 ton.
	2 600 ton.
	3 800 Mt/kg


Não existem dados seguros sobre o rendimento por hectare das outras culturas produzidas nos distritos. Nos relatórios e planos distritais os rendimentos são calculados com base em dados estimativos.

Tabela 7. Distrito de Mopeia. Rendimento das culturas alimentares mais comuns, 2003. Fonte DDADR.

Table 7. Mopeia district. Yields of the most common crops, 2003. Source DDADR

	Cultura

Crop
	Milho

Maize
	Arroz*

Rice
	Mapira

Sorghum
	Feijão Boer

Boer bean
	Feijão Nhemba

'Nhemba' bean
	Mandioca

Cassava

	Rendimento/ha

Yield/ha
	0,8 ton.
	1 - 1,5 ton.
	0,5 ton.
	0,5 ton.
	0,4 ton.
	3 ton.


*Nas associações o rendimento de arroz é estimado como sendo de cerca de 2,5 - 3 ton./ha. 

In the associations, the production of rice is estimated to be about 2.5 - 3 ton/ha.
Semente

Todos os produtores de algodão recebem a semente de algodão necessária para o cultivo através da empresa de fomento. Além das sementes são fornecidos, a crédito, os adubos e os produtos químicos de que necessitam para o tratamento das plantas. O procedimento é igual no que se refere à semente para o cultivo de gergelim. Para as outras culturas, quase todos os camponeses utilizam a sua própria semente. Se não tiverem semente de milho, arroz, mapira, feijão ou amendoim em quantidade suficiente na altura da sementeira, fazem troca com os seus vizinhos, ganho-ganho ou compram localmente. 

Tabela 8. Conho e Ntopa. Compra de semente das culturas alimentares, 2003.

Table 8. Conho and Ntopa. Percentage of families who bought seed in 2003.

	
	Sim Yes
	Não No
	 > 10 kg 

	Conho
	53% (8)
	47% (7)
	7% (1)

	Ntopa
	0%
	100%
	0%


Os camponeses da nossa amostra que compraram semente fizeram-no através dos outros camponeses da mesma zona. Ninguém comprou semente melhorada numa loja ou a qualquer outro fornecedor. Somente um dos camponeses de Conho tinha comprado adubo e pesticidas, mas estes insumos não existem à venda localmente. 

Explicaram-nos que dificilmente se consegue comprar semente melhorada nos distritos. Alguns anos atrás, os comerciantes de Caia venderam sementes de hortícolas mas houve problemas porque as sementes vendidas não germinavam. Os camponeses perderam a confiança nos comerciantes e os comerciantes no fornecedor das sementes, e nunca mais aceitaram vender semente no distrito. Quando se consegue semente melhorada é principalmente através das direcções de agricultura ou das ONGs. 

Por exemplo, no distrito de Mopeia a Visão Mundial fornece a semente de paprika, hortícolas diversas e girassol. A semente de paprika é fornecida pela empresa que compra a produção desta cultura. A ONG funciona como intermediária e também organiza a assistência técnica necessária. Se o camponês quiser vender o seu produto a outro cliente então tem que comprar a sua própria semente, o que já começou a acontecer. Alguns camponeses preferem vender a paprika fresca nos mercados. A mesma organização iniciou também a multiplicação de amendoim, mandioca e uma variedade de milho muito rica em proteínas. A multiplicação da semente de milho é feita por um agricultor que, no primeiro ano, produziu 2 000 kg de semente de alta qualidade. Para a campanha a seguir, esta semente vai ser distribuída a outros camponeses, abrangendo uma área total de cerca de 10 ha. A produção e multiplicação de semente é acompanhada pelos técnicos agrários. A semente recebida através da organização tem que ser paga pelo camponês. Ele tem que devolver uma quantidade de semente que corresponda ao dobro da que recebeu.

A variedade de semente de arroz que é utilizada no distrito de Mopeia é denominada Chupa. Esta variedade foi anteriormente melhorada pela INIA (Instituto Nacional de Investigação Agrária). É uma variedade muito aceite no mercado devido ao seu bom aroma, tamanho do grão e cor muito branca.

A intenção da DDADR de Caia é organizar feiras agrícolas para venda de semente em diferentes zonas do distrito. No ano passado teve lugar uma feira agro-pecuária por ocasião da abertura da campanha agrícola.

Extensão rural

A rede de extensão rural no distrito de Mopeia é composta por 8 técnicos, 7 homens e uma mulher. Todos pertencem à organização Visão Mundial, mas trabalham integradamente com o serviço agrícola do distrito. Na campanha de 2002/03 foram abrangidas cerca de 1500 famílias pelas actividades de extensão. Dentro deste número de famílias assistidas, encontram-se 80 grupos de produção, cada um com 15 - 20 membros. Estes grupos ainda não estão registados como associações. O serviço de extensão ainda não consegue abranger todas as zonas do distrito. 

No fim de 2003, o número de extensionistas no distrito de Caia era de 14, dos quais 3 são mulheres. Três dos extensionistas pertencem à DDADR enquanto os outros são das organizações FHI (Fundação Internacional Contra a Fome), CCM (Conselho Cristão de Moçambique) e CNA (Compania Nacional de Algodão) respectivamente. Os extensionistas do CCM só apoiam os camponeses com insumos agrícolas. Os 3 extensionistas do CNA trabalham na área do fomento de algodão. Os extensionistas actuam em todo o distrito, com excepção das comunidades com  vias de acesso intransitáveis durante a época chuvosa. Isto quer dizer que concentram as suas actividades ao longo do corredor Caia - Sena, abrangendo cerca de 1700 famílias. 

Não foi possível obter dados globais discriminados por sexo sobre a participação nas actividades. Entretanto, os responsáveis da extensão disseram que a maioria dos participantes são mulheres. No entanto, as estatísticas podem confundir. Muitas vezes, quem entra nas estatísticas é o homem, porque ele é considerado o dono da machamba, mas na prática é mais a mulher que trabalha na machamba e que participa nas actividades de extensão. A excepção é quando a mulher é chefe de família. Os extensionistas trabalham principalmente com assistência técnica utilizando o método de campos de demonstração de resultados (CDR). 

As actividades principais da extensão rural são as seguintes:

- Demonstração de técnicas melhoradas e selecção da melhor semente.

- Multiplicação e fornecimento de semente.

- Sensibilização para sementeiras e resementeiras. A distribuição irregular da chuva fez com que os camponeses não tenham conseguido aplicar o calendário agrícola conforme

habitualmente. 

- Combate a pragas. O maior ataque é protagonizado pelos ratos do campo, pássaros, gafanhotos e lagartas, criando grandes prejuízos nas culturas.

- Introdução de celeiros melhorados.

- Introdução de bombas pedestais (Caia) e pequenas motobombas a gasolina (Mopeia) para o sistema de irrigação.

- Promoção da construção de currais melhorados para o gado caprino.

No distrito de Mopeia, além da divulgação de métodos de cultivo melhorados, os extensionistas e técnicos agrários concentram-se muito em actividades de formação em matérias de gestão e comercialização para as associações e outros grupos pequenos de camponeses. Na área de comercialização, a organização Visão Mundial muitas vezes serve de intermediário, celebrando contrato com o comprador. Segundo o representante da organização, o melhor seria se o comprador tivesse contrato directo com o produtor. No entanto, os compradores não querem celebrar contratos directamente com o camponês, porque acham que isso seria arriscado. Outra actividade exercida pelos extensionistas de Mopeia é o fomento de apicultura e a comercialização de mel. Neste programa já foram beneficiados 498 pessoas, 210 mulheres e 288 homens. A apicultura é uma actividade exercida por muitos camponeses nos dois distritos. Entretanto, o uso de métodos tradicionais, como o fogo para afastar as abelhas, é uma das causas das queimadas descontroladas.

Os camponeses do sector familiar têm grandes perdas na armazenagem. Para combater este problema, iniciou-se um programa de introdução de celeiros melhorados. No distrito de Caia, já existem 90 celeiros melhorados construídos localmente e que servem de modelo para as comunidades rurais. O custo total da construção do celeiro é de 600 000 Mt, 300 000 Mt para o pedreiro e 300 000 Mt para o material necessário. Foram formados 8 pedreiros locais para fazer parte do programa. Eles são chamados quando alguém quer construir um celeiro melhorado deste modelo. 

Pecuária
Antes da guerra, os distritos tinham muitos criadores de gado bovino, mas com o início da guerra eles abandonaram a zona. Poucos voltaram mas há outras pessoas que estão interessadas em investir nesses locais pedindo terrenos à Geografia e Cadastro. São principalmente os agricultores do sector privado que se dedicam à criação de gado bovino. No sector familiar a criação dominante é a do gado caprino e suíno. A criação de gado bovino concentra-se nas zonas situadas ao longo do rio, enquanto que a criação de caprinos é mais concentrada no interior do distrito. 

Como se vê na tabela a seguir, tem-se vindo a verificar um crescimento do efectivo pecuário ao longo dos últimos anos. O decréscimo verificado no ano 2001 foi devido às cheias.
Tabela 9. Distrito de Caia e Mopeia. Arrolamento pecuário. Fonte DDADR.

Table 9. Caia and Mopeia districts. Cattle inventory. Source DDADR.

	
	Caia
	Mopeia

	
	Ano de 2000
	Ano de 2001
	Ano de 2002
	Ano de 2003
	Ano de 2003

	Bovinos Cattle
	57
	69
	146
	223
	116

	Caprinos Goats
	9 411
	7 615
	12 170
	13 752
	3 878

	Suínos Pigs
	4 509
	2 809
	5 756
	7 094
	2 250

	Aves Poultry
	97 263
	75 903
	80 200
	96 240
	n.a

	Ovinos Sheep
	n.a
	n.a
	n.a
	210
	96

	Búfalos Buffalos
	n.a
	n.a
	n.a
	n.a
	9


Antes do conflito armado, o distrito de Caia possuía mais de 7 000 cabeças de gado bovino, criado pelo sector empresarial
. Um dos criadores de Mopeia, além de ter gado bovino, caprino e suíno, também tem búfalos treinados para servir de tracção animal. A utilização de tracção animal é quase inexistente em ambos os distritos de Mopeia e Caia. A introdução de tracção animal faz parte dos programas do GPZ.

No distrito de Mopeia só existe um tanque carracicida que é utilizado por um criador de bovinos. Nos outros casos, os animais são tratados em mangas de tratamento. Em Caia existem 9 tanques carracicidas, 4 na zona da sede, 3 em Murraça e 2 em Sena, mas só um destes, situado em Zimbaue na sede, foi reabilitado e funciona bem. Todos os outros precisam de ser reabilitados. Para além dos tanques, os criadores fazem o tratamento dos animais utilizando bombas para pulverizar, só que este método não é muito eficiente. No tempo chuvoso há muitos problemas com carraças. Os tanques situam-se em zonas de grande potencialidade para criação de gado, por exemplo nas zonas de Sombe e Nhamuo. Porém, a falta de vias de acesso dificulta a exploração destas zonas. Mesmo no tempo seco não é possível passar para Nhamuo. Quando alguém requer o terreno duma antiga “farma”, onde também existe um tanque carracicida, o novo dono automaticamente fica com o tanque. Numa situação destas, o tanque poderia ser reabilitado pelo novo proprietário para depois prestar serviço também aos outros criadores da zona. Entretanto, para utilizar o tanque deste modo é preciso pedir autorização aos serviços provinciais de agricultura.

A doença New Castle, que ataca as galinhas, é um grande problema nos distritos, e não se consegue encontrar nenhuma solução eficaz para esta doença. Há 3 anos houve problemas com a peste suína no distrito de Mopeia. Devido à falta de medicamentos, a situação ficou muito complicada para fazer face a estas doenças. Mopeia não tem nenhum técnico pecuário mas, às vezes, quando os criadores têm problemas com os seus animais, recebem assistência da organização HPI, que está a trabalhar com o fomento de gado caprino no distrito. O distrito de Caia tem 1 técnico pecuário. Ele formou 8 promotores em fazer vacinações, 3 destes trabalham na Sede, 3 em Murraça e 2 em Sena. Os principais problemas enfrentados pelos criadores de gado bovino, caprino, suíno e de pequenas espécies são:

- Fraca cobertura pela assistência veterinária.

- Fraco poder de compra. Não conseguem comprar animais, medicamentos e drogas.

- Dificuldades na venda e compra de animais, falta de feiras.

Nem todos têm os recursos necessários para iniciar a criação de animais. Em certas zonas dos distritos ainda se pratica o sistema tradicional de fomento pecuário mas, hoje em dia, isso faz-se principalmente só entre familiares. O sistema é organizado do seguinte modo: um criador entrega a uma família interessada um animal ou um casal de animais. Logo que o animal começa a reproduzir, ele é devolvido ao dono e a pessoa que cuidou do animal fica com uma ou duas crias. Outros conseguem adquirir os animais através de troca por produtos ou mesmo comprando-os. Nas zonas do interior dos distritos, o preço oscila entre 150 000 Mt e 180 000 Mt nos caprinos, 80 000 Mt e 200 000 Mt nos porcos e 20 000 Mt e 45 000 Mt nas aves. Um agricultor, que comprou animais no Malawi, pagou 2 000 000 Mt por cada vitelo. Em Tete cada vitelo custa 2 500 000 Mt. 

No distrito de Mopeia o CCM começou a trabalhar com um programa de repovoamento pecuário. Numa primeira fase, esta organização trabalha com 300 famílias organizadas em grupos de 20 famílias por cada grupo. Cada família recebe 4 cabritos, um macho e 3 fêmeas. Quando procriarem, através do processo de trespasse, serão envolvidas mais outras famílias. Este programa inclui também pequenas espécies, tais como patos, galinhas e khangas (galinha do mato). A organização HPI tem também um outro programa de fomento pecuário. 

No distrito de Caia também se iniciou a primeira fase de fomento pecuário. Nesta fase, 8 camponeses  beneficiaram de bois treinados para tracção animal. Cada camponês recebeu a crédito uma junta de bois com charrua e carroça, correspondente a um valor de 11 milhões, a ser reembolsado em prestações. A segunda fase do fomento pecuário irá começar durante 2004, e foram escolhidas 32 famílias a serem abrangidas. Para esta entrega de animais, está planeado seguir o sistema tradicional de fomento pecuário. Cada família abrangida vai comparticipar através de cuidar dos animais. Depois, vai ficar com as crias, entregando os animais recebidos a outra família. Assim, a DDADR pensa em estimular o repovoamento pecuário do distrito. A intenção é comprar o gado localmente, ou no distrito vizinho de Mutarara, para ter gado já adaptado às condições da zona.

Em referência às condições de pastagem, o vale do Zambeze apresenta um bom pasto natural e as distâncias são razoáveis. No vale do rio, a qualidade do pasto é óptima, mas vai diminuindo de qualidade à medida que nos vamos aproximando das zonas do interior do distrito.

Exploração florestal

Os dois distritos de Mopeia e Caia têm uma floresta densa e diversificada, e nota-se uma tendência de aumento da exploração florestal. É uma actividade considerada rentável. Todos os exploradores madeireiros recebem licenças a partir da Direcção Provincial. Para fazer exploração florestal é exigida uma licença que indica a área que pode ser abrangida, as espécies que é permitido abater e a quantidade que pode ser extraída. As empresas, que pretendem fazer exploração em grande escala, têm que pedir licença ao SPFFB (Serviço Provincial de Floresta e Fauna Bravia). 

Para o ano de 2003, foram aprovados para o distrito de Mopeia 10 operadores com licenças simples para o corte de diversas espécies, com um volume total de 2 265 m3. No distrito de Caia actuavam, no mesmo período, 5 operadores licenciados, mas só para o escoamento de madeira abandonada. Mais duas empresas pediram licença e concessões de áreas grandes mas, até ao fim de 2003, ainda não tinham começado a exploração. Anteriormente, havia mais actividades de exploração madeireira, especialmente no distrito de Caia. Esta actividade foi retomada nos fins dos anos noventa, quando vinham empresas fazer exploração industrial neste distrito. Entretanto, estas empresas não respeitaram as condições estipuladas nas licenças, porque extraíram quantidades maiores do que lhes era permitido. Por isso, foram-lhes  retiradas as licenças e as empresas foram proibidas de continuar a sua exploração. Devido a esta situação, muita madeira ficou abandonada no distrito. Mais tarde, o serviço provincial autorizou o escoamento da madeira abandonada e foram contratadas 5 empresas para este fim. A grande parte da madeira extraída é vendida para o exterior através dos portos da Beira ou de Quelimane. 

A expectativa dos exploradores madeireiros que actuam no distrito de Mopeia é que, com a ponte, a madeira poderá ser exportada via Beira. Na opinião deles, isto seria muito melhor porque o porto da Beira tem maior capacidade e usa tecnologia melhor do que o porto de Quelimane. Com menos tempo para o carregamento reduz-se o tempo de armazenagem, o que afecta os custos da operação de exportação.

Dos exploradores madeireiros, um é natural de Mopeia e um de Caia e do número total, 3 são mulheres. O corte da madeira é feito por pessoas da zona. Hoje em dia, não existe nenhuma serração em funcionamento nos distritos de Mopeia e Caia. As árvores abatidas são cortadas em toros e depois transportadas para as serrações nas cidades. Agora, com a energia garantida no distrito, um dos exploradores pretende pôr uma serração a operar em Mopeia. Alguns dos carpinteiros locais têm pessoas contratadas para serrar tábuas à mão. 

Também os carpinteiros e outros exploradores locais, que tiram quantidades pequenas de madeira ou estacas, têm que ter licença. Nestes casos, a licença é dada pela DDADR (Direcção Distrital de Agricultura e Desenvolvimento Rural). Localmente cobra-se 1 050 000 Mt por cada metro cúbico de madeira extraído, 5 000 Mt por cada m3 de estacas ou lenha, e 130 000 Mt por uma produção anual de 100 sacos de carvão vegetal. 

Há muito corte de madeira sem reposição. Os madeireiros simples não são obrigados a repor as espécies cortadas, enquanto que os madeireiros das grandes concessões são obrigados a fazê-lo, o que nem sempre acontece. Os problemas principais na área de floresta são:

- a exploração florestal furtiva;

- as queimadas descontroladas.

O distrito de Caia tem 2 fiscais florestais enquanto que o distrito de Mopeia não tem nenhum. Neste distrito, a fiscalização é feita pelas comunidades e, de vez em quando, vêm fiscais da direcção provincial. Segundo os responsáveis de Mopeia, a exploração florestal furtiva diminuiu muito com o envolvimento das comunidades na fiscalização. No distrito de Caia o envolvimento das comunidades na gestão de recursos florestais é considerado fraco.
Nos dois distritos, a fauna é rica havendo uma variedade grande de animais silvestres. No distrito de Caia existem 2 coutadas de caça. São zonas interessantes para os que organizam pequenos "safaris" de caça, mas até agora muito pouco aproveitadas. Das doze coutadas a nível nacional, nove estão situadas em Sofala, nos distritos de Marromeu, Cheringoma e Caia. Uma coutada é uma concessão florestal e faunística, pertencendo todos os animais que lá se encontram ao dono da coutada. Há concessões em que a floresta e a fauna toda podem ser aproveitadas, mas há também concessões especiais que indicam quantos e quais os animais a abater, ou que tipo de madeira é permitido explorar. Algumas das coutadas têm pistas.

No passado

No passado, os dois distritos tinham uma produção agro-pecuária mais desenvolvida, especialmente na área comercial e industrial. No distrito de Mopeia, a empresa Sena Sugar Estate produzia açúcar e existia também uma fábrica de descasque de arroz. O distrito de Caia possuía inúmeras infra-estruturas que se dedicavam à produção do algodão, milho, gergelim e também à pecuária. No início do século passado existia também uma indústria açucareira que cessou as suas funções logo nos anos trinta. Entre estas e outras culturas, era o cultivo de algodão que detinha as prioridades
. Existia uma “farma” grande que era uma associação de agricultores africanos e brancos (UNICOOP) criada com apoio do Instituto de Algodão de Moçambique. Foi esta associação que montou a fábrica de descaroçamento de algodão em Murraça. A fábrica foi destruída durante a guerra. Eram 12 associados e cada um tinha uma porção de terra de 50 ha. Eles exploravam a área com duas estações de bombagem a partir do rio Zambeze. Para produzir bem nesses terrenos é preciso utilizar sistemas de irrigação. Nesse tempo os associados tinham tractores e todas as alfaias agrícolas necessárias, e também empregavam mão de obra local. Actualmente, a área está a ser explorada pelo sector familiar, utilizando principalmente métodos manuais sem aproveitar os regadios. 

Recursos sociais: 

rede social, relações de confiança, qualidade de ser membro nos grupos locais, participação nos sistemas tradicionais e mais novos, na tomada de decisões e o acesso às instituições da sociedade
Padrão de habitação

Nos distritos de Mopeia e Caia, o padrão habitacional difere em função da zona. No interior dos distritos a população vive bastante dispersa em pequenos povoados, enquanto que ao longo das estradas, nas sedes dos postos administrativos e nas vilas a maioria vive em aglomerados populacionais organizados em bairros. A maior parte destes aglomerados populacionais localiza-se ao longo do vale do Zambeze. As cheias obrigaram muitas famílias de Mopeia a mudar o seu local de residência e foram criados 6 centros de acomodação no distrito, que agora são permanentes. No sentido de evitar que as mesmas famílias vão sofrer mais uma vez, se houver cheias de novo, os responsáveis distritais tentam convencer as pessoas a não voltar a viver perto do rio. No distrito de Caia, uma grande parte dos agregados familiares, cerca de 40%, vive nas sedes dos postos administrativos ou na vila. Isto explica-se pela migração interna. Por exemplo, a população que veio para a vila por causa da guerra, fixou-se na vila definitivamente. No distrito de Mopeia esta tendência não é tão significativa, ainda que muitas famílias se tenham deslocado para a vila de Mopeia ou Chimuara durante a guerra. 

Matrimónio

Com poucas excepções, o matrimónio baseia-se no casamento tradicional e o sistema polígamo é bastante comum. Dos homens entrevistados nos povoados de Conho e Ntopa, 21% e 44% respectivamente são polígamos. A poligamia está enraizada nos antigos padrões de organização do sistema familiar e continua a influenciar o modo de vida, especialmente nas zonas rurais. Entre os homens, casar-se com mais do que uma mulher ainda continua a ser visto como um símbolo de riqueza, ou como uma possibilidade de aumentar a riqueza. Isto porque no conceito de poligamia existe uma estreita ligação entre o casamento polígamo e o acesso a mão de obra. Porém, ter várias mulheres por vezes também provoca o aumento da pobreza, porque o homem não consegue contribuir satisfatoriamente para o sustento dos filhos de cada uma das mulheres. Na prática, muitas das mulheres dos casamentos polígamos vivem numa situação igual às outras mulheres chefes de família. 

Hoje em dia, é frequente que a continuação da poligamia seja explicada não só como um fenómeno social histórico, mas também como sendo um resultado da guerra, que provocou a morte de muitos homens. Existe mais uma razão para a continuação da poligamia, que é bastante preocupante e que tem a ver com a situação sócio-económica actual. Em ambos os distritos de Mopeia e Caia, contaram-nos que os casamentos prematuros ainda são um problema e que, em certas zonas, este problema até está a piorar como um efeito da pobreza. Há famílias que não conseguem sustentar todos os seus filhos devidamente e, como solução, optam por prometer as suas filhas em casamento antes de atingirem a idade para se casarem. Isto é um sinal de aumento da diferenciação social, que leva mais famílias a aceitarem dar a sua filha em casamento ainda quando é muito nova. Muitas vezes, estas meninas são entregues a homens muito mais velhos do que elas. Os casamentos prematuros não são um fenómeno novo mas, em combinação com a pobreza, a tendência é que eles se continuem a verificar em vez de desaparecerem. O pessoal de educação explicou-nos que estes hábitos criam muitos obstáculos nos seus esforços de convencer os pais para mandarem também as filhas à escola. 

O problema é mais forte nas zonas rurais distantes, onde a pobreza mostra tendência de se manter e onde também os hábitos tradicionais deste tipo são mais fortes. Esta situação aumenta ainda mais o fosso entre as zonas rurais e as zonas semi-urbanas ou urbanas e faz com que seja ainda mais difícil a mulher libertar-se das barreiras que impedem o seu acesso ao desenvolvimento. 

Divisão das tarefas entre mulheres e homens

Podemos constatar que a situação sócio-económica, as tradições e os aspectos de género são interdependentes. As normas e hábitos sociais prevalecentes definem, em grande escala, não só o papel da mulher e do homem na vida quotidiana, mas também, o papel por eles desempenhado nas tarefas de carácter oficial. Muitas vezes, é difícil a mulher do campo contribuir com os seus conhecimentos e experiências porque, perante o homem, ela não tem palavra. Mas numa situação em que as pessoas vivem economicamente bem, e pertencem ao estrato social mais estável, a situação da mulher também é mais forte. 

Neste contexto, identificámos três situações diferentes em que podem viver as mulheres: 

1) As mulheres que vivem nas zonas rurais e que pertencem ao grupo considerado mais poderoso, economica e socialmente, participam nas diferentes actividades de liderança da comunidade, mas não oficialmente. Geralmente, a mulher nesta posição é conselheira dos homens líderes locais e a sua contribuição é respeitada e considerada importante. Esta forma de participação é típica para a liderança feminina, que é exercida dum modo silencioso e não público. Ao mesmo tempo, também as actividades realizadas pelas mulheres nesta posição são restritas rigidamente pelas normas tradicionais, que definem o papel da mulher. Apesar de existir, a liderança feminina é interpretada como não existente. Isto verificou-se quando pedimos para também as líderes ou responsáveis femininas estarem presentes nos nossos encontros com as estruturas comunitárias. Numa das zonas disseram-nos que não existe nenhuma liderança feminina local e nem tão pouco entenderam o que queríamos dizer com isso. A concepção era que mulheres não são líderes ou responsáveis. Toda a estrutura tradicional nesta zona é composta por líderes masculinos e é uma zona onde esta estrutura é muito forte. Porém, foi demonstrado que também lá tinham mulheres conselheiras, médicas e parteiras tradicionais, responsáveis pela educação informal e as chamadas 'mães da povoação', todas com tarefas que fazem parte da liderança. 

2) A outra situação é representada pelas mulheres chefes de família, que já começaram a romper as barreiras sociais. As mães solteiras, visto que têm toda a responsabilidade pela família, muitas vezes são obrigadas a desempenhar também as tarefas que são tipicamente masculinas. Assim, é a própria realidade que faz com que os hábitos e regras sociais se alterem. Isto significa que a mulher tem tarefas múltiplas, mas geralmente isso não está a causar muitos problemas para a mulher no sentido da não aceitação pela comunidade. É menos aceite quando o homem se dedica a actividades tipicamente femininas. 

3) Para as mulheres que vivem em zonas urbanas, a situação é um pouco diferente em relação à situação das mulheres no campo. Especialmente nas sedes dos distritos, nota-se que as mulheres vivem menos controladas pelas normas antigas. A própria realidade e a influência que vem de fora são factores que começaram a alterar as restrições determinadas. Por exemplo, o número de mulheres que se dedica a pequenos negócios é muito maior do que anteriormente. As receitas que ela consegue através das suas próprias actividades económicas, não só contribuem para reforçar a sua posição, mas também são uma ajuda para ela contribuir com dinheiro para o sustento da família. Ainda são poucas as raparigas que têm a possibilidade de continuar os seus estudos, mas as que vivem nas sedes têm melhor acesso ao ensino secundário. Isto é um outro factor que está a alterar as normas sociais que regulam o papel de ambos os sexos.

A mulher contribui sempre, visto que ela é a responsável principal pela produção, armazenagem e preparação dos produtos alimentares. Só que a vida dela é muito controlada, especialmente nas zonas rurais. Em geral, quem guarda o dinheiro que a família consegue obter é o homem, e a mulher tem que pedir ao homem quando precisa de utilizar dinheiro. No entanto, mesmo no campo existem situações em que a mulher controla o dinheiro. As mulheres de Conho explicaram-nos que se a mulher vende, por exemplo, panelas de barro e cestos de palmite produzidos por ela, é ela que decide sobre a utilização deste dinheiro que ela própria obtém através da venda. 

Notámos também que uma ameaça ou problema da comunidade também leva a uma mudança de regras e normas tradicionais ligadas aos aspectos de género. O exemplo mais notável disto refere-se à problemática do HIV/SIDA. Hoje em dia, não é só o pessoal de saúde, educação e das ONGs que está envolvido nos debates e actividades sobre o HIV/SIDA. As estruturas comunitárias, incluindo os líderes tradicionais, também participam no combate ao HIV/SIDA. Juntamnete com as exigências da realidade, este trabalho tem criado uma abertura para discutir e reflectir mais abertamente sobre a relação entre o homem e a mulher e o significado do papel de cada um deles. Ainda existe uma resistência contra a participação de mulheres e a criação de um espaço para ela falar, mas há mulheres que participam, especialmente as da nova geração. 

Mulheres e a construção da ponte

Há uma diferença entre as zonas rurais e as semi-urbanas. Nas sedes nota-se que as normas sociais, que dominam a vida da mulher, são um pouco menos rígidas. Por isso, no seio das sedes provavelmente vai ser mais aceite uma mulher trabalhar na obra de construção, do que no campo. 

Às vezes, as mulheres até nem se consideram capazes ou autorizadas a falar destes assuntos que têm a ver com a obra da ponte. Um exemplo disto é uma mulher que disse que "sou mulher, por isso não sei quem pode trabalhar na ponte". Uma outra mulher disse, "primeiro vão falar os homens e depois vamos nós mulheres falar em último lugar". As duas representam a geração antiga. Outras mulheres mais velhas disseram que não iam trabalhar na construção da ponte porque o trabalho assalariado é para os homens. Também explicaram que para a mulher é complicado. Ela primeiro tem que combinar com o marido. Se ele admite, ela pode inscrever-se mas, se não, ela fica em casa.

Assim, a atitude das próprias mulheres, em relação à possibilidade de a mulher ter um trabalho assalariado, varia muito. As mulheres jovens defendem a vontade de a mulher ter um trabalho assalariado. Se houver oportunidades elas vão procurar estes empregos. As jovens argumentam fortemente a favor de a mulher ter acesso às oportunidades de emprego.

Ao perguntar que tipo de trabalho as mulheres poderiam fazer na construção da ponte, elas disseram que poderiam:

- entregar tijolos ao mestre;

- carregar água e areia;

- trabalhar na estrada: fazer limpeza e ter outras tarefas.

Perguntámos quem ia cuidar dos filhos quando a mulher está a trabalhar:

- As crianças mais velhas irão cuidar dos mais pequenos;

- Pedir alguém para ajudar e pagar um pouco.

No entanto, as mulheres de Conho levantaram o problema que de lá é longe para Chimuara onde será construída a ponte. Por isso, vai ser difícil para as mulheres, que têm crianças pequenas, trabalhar nesse local. Disseram que não é seguro deixar as crianças sem a mãe em casa durante uma semana ou mais.

A diferença entre as gerações nota-se também em relação a outras actividades. São principalmente as mulheres jovens que trabalham como activistas, por exemplo na Cruz Vermelha, Geração Biz, Saúde e outras organizações locais.  

As mulheres da associação agrícola 'Abaixo a Fome' disseram que, com um trabalho assalariado, a família pode investir mais na produção agrícola. Mas, em primeiro lugar, não são as mulheres que vão procurar emprego na ponte, são os homens, enquanto que as mulheres vão continuar a trabalhar na associação. Porém, disseram também, se a mulher quiser, pode ir procurar emprego na ponte.

Segundo as mulheres, a atitude local dominante é que a mulher vai casar e não precisa de estudar nem precisa de um trabalho assalariado.

A tradição da zona é que são principalmente os homens que têm trabalho assalariado, especialmente quando se refere a trabalho longe da casa. A mulher faz também trabalho assalariado, mas é principalmente trabalho temporário de curta duração nas machambas de outros camponeses (ganho-ganho) da mesma zona. 

Um dos homens contou que nos anos setenta e oitenta, quando ele trabalhava numa empresa de construção, não havia nenhuma mulher a trabalhar nas obras de reabilitação ou construção de estradas. Só havia duas mulheres que trabalhavam na administração da empresa. Segundo a opinião dele, isto era mais por causa da dureza do trabalho. Os trabalhadores tinham que sair às 4.00 horas da manhã, ir de camião 80 km até ao lugar de trabalho e voltar só às 16.00 horas.

Em geral, a opinião dos homens é que o trabalho na construção da ponte vai ser duro demais e perigoso para as mulheres. Disseram também que as mulheres não estão habituadas a deste tipo de trabalho. Pode ser que sejam poucas as mulheres que têm experiência técnica ou de construção, mas a mulher que vive e trabalha no campo em Moçambique, está habituada a fazer trabalho muito duro. Ela trabalha horas seguidas com a enxada na machamba, carrega água, lenha e produtos agrícolas e, ao mesmo tempo, tem uma criança no colo.

Parece que a atitude dos homens é mais dirigida pelas normas tradicionais do que a atitude das mulheres, mas este facto não é representativo para todos os homens. Há homens que aceitam que a mulher tenha emprego fora da casa. Os homens contaram que conheciam mulheres que trabalhavam na estrada EN1, que as mulheres fazem ganho-ganho e que também podem trabalhar na ponte, se forem mulheres sozinhas ou se tiverem um familiar que possa ajudar a cuidar dos filhos. Um outro homem disse : “se eu como homem tiver emprego, a minha mulher também estará segura, porque vou conseguir sustentar a família”.

Os homens não acham que o facto de serem obrigados a viver num acampamento venha trazer problemas. Saem e trabalham em Marromeu e noutros sítios, vivem em acampamento ou constroem uma pequena casa lá, e visitam a família regularmente. 

Uma senhora disse que "o acampamento é boa coisa, porque o homem acorda e pensa logo no serviço. Pode ser que traga problemas quando começa a pensar na família".

Segundo as empresas de construção locais, as mulheres querem emprego, mas tem havido dificuldades de recrutar mulheres durante certas épocas do ano especialmente na altura da preparação das machambas, que é um período em que a mulher tem muito trabalho. 

Medidas para facilitar que as mulheres trabalhem na construção da ponte

O rendimento conseguido através do emprego define em grande escala o nível da qualidade de vida de toda a família dependente deste salário, tanto se for a mulher ou o homem a ter um trabalho assalariado. Entretanto, num outro estudo feito no sul do país, ligado à construção da ponte sobre o rio Limpopo em Guija - Chokwe, encontrámos muitos argumentos a favor de a mulher ter um trabalho assalariado, e não só no que se refere às mães solteiras, mas também às outras mulheres. Várias vezes nos foi dito que a família tira maior benefício do salário quando é a mulher que tem o emprego. Tanto homens como mulheres nos disseram que a mulher muitas vezes é o melhor gestor do dinheiro. A mulher, em primeiro lugar, dá prioridade à satisfação das necessidades da família, tanto através de investir na agricultura como noutras actividades economicamente rentáveis, na educação dos filhos, na alimentação e no estado de saúde dos membros da família ou no melhoramento da habitação.

A mulher não mostra grande hesitação em procurar empregos tipicamente masculinos. Para a mãe solteira esta posição também é muitas vezes necessária, porque ela tem que, dum modo ou outro, garantir o sustento da família sozinha. Tem que procurar as alternativas que existem, independentemente se isto significa ou não romper as barreiras de género existentes.

Hoje em dia, a mulher que trabalha num ramo tipicamente masculino goza mais respeito do que no passado. A experiência ganha, por exemplo no programa de reabilitação de estradas terciárias, mostra que a mulher é apreciada pela sua capacidade e facilidade de organizar e supervisar também tarefas consideradas masculinas.

Sabemos que a situação no centro do país não é igual à situação em que as pessoas vivem no sul. Porém, no seio da geração nova de Mopeia e Caia encontrámos opiniões semelhantes às das pessoas do sul do país. Se forem criadas mais facilidades para as mulheres terem um emprego, talvez o número de mulheres que participa neste ramo seja maior também na região centro do país. 

Tentámos identificar medidas que poderiam facilitar o recrutamento de mulheres para as áreas tradicionalmente dominadas por homens. 

Um aspecto importante, a longo prazo, é que é preciso que a sociedade tome mais iniciativas e facilite a entrada da mulher na formação vocacional de mecânica e transporte e no ensino técnico profissional. 

No que se refere à construção da ponte, seria uma ajuda para as mulheres se fosse possível organizar o trabalho dum modo que facilite que as mulheres com filhos se integrem no trabalho. A grande maioria das mulheres, que trabalham nas brigadas de construção e reabilitação de estradas, é recrutada perto do lugar de trabalho. Continuam a viver em casa e, assim, têm mais facilidade de organizar o cuidado dos filhos durante as horas de trabalho. Geralmente, essas mulheres conseguem alguém para tomar conta dos filhos durante o dia.

As mulheres com um serviço qualificado, têm geralmente que ser recrutadas de outros sítios do país. Elas, bem como os homens, têm que viver nos acampamentos, o que é mais difícil para uma mulher que tem filhos do que para o homem. Há casos em que mulheres trabalhadoras, com filhos pequenos, vivem com eles no acampamento. Nesta situação, elas costuma empregar alguém que seja natural da zona para tomar conta dos filhos. Para possibilitar o recrutamento de mulheres para fazer trabalho qualificado, devem ser procuradas soluções que facilitam que elas aceitem trabalhar longe da família. Por exemplo:

- Facilitar para as mulheres que vivem nos acampamentos vão visitar as suas famílias;

- Pagar ajudas de custos à trabalhadora mãe solteira, que vive no acampamento, para ela conseguir contratar alguém que tome conta dos filhos em casa, ou dos filhos que fiquem com ela no acampamento;

- Organizar possibilidades de a família visitar os trabalhadores que vivem no acampamento.

Segundo uma das empresas envolvidas na construção e reabilitação de estradas, muitas vezes as condições sanitárias são precárias nos acampamentos. Disseram, que a maior dificuldade está ligada a este aspecto. Outros problemas nos acampamentos estão relacionados com a falta de serviços de saúde adequados. Estes factores também limitam o recrutamento de mulheres.  

Ainda que no passado houvesse poucas mulheres com emprego na área industrial ou, por exemplo, nos caminhos de ferro, essas mulheres podem reforçar a posição das mulheres mais novas. Assim, se era possível uma mulher ter um emprego nos anos sessenta ou setenta, mais fácil deveria ser para as mulheres fazer a mesma escolha hoje em dia. Mas para fazer com que todas as mulheres tenham conhecimento, é importante que a informação, sobre as oportunidades de emprego a serem criadas, seja divulgada dum modo abrangente. Um membro feminino da associação dos agentes económicos de Mopeia disse que é importante envolver as associações na divulgação da informação sobre os futuros empregos e não só envolver as estruturas distritais e locais, porque muitas vezes eles informam primeiro os seus familiares e depois talvez população em geral. Aqui a procura de emprego é muito grande e o risco é que a mulher fique em último lugar e o homem em primeiro.

Os sindicatos também desempenham um papel importante se facilitarem a entrada das mulheres no mercado de trabalho. É preciso que os sindicatos participem na sensibilização da sociedade sobre a importância de a mulher ter acesso às oportunidades de emprego. 

O representante do sindicato de SINTICIM na Beira contou-nos, que ao nível da província de Sofala, dos 4 800 membros desta organização 170 (3,5%) são mulheres. Fazendo uma comparação com o distrito de Chokwe no sul, em 2003, o mesmo sindicato tinha 621 membros neste distrito, dos quais 109 (21%) mulheres. Na reabilitação da estrada de Gorongosa - Caia, 30 trabalhadores da sinalização eram mulheres. Todas elas eram membros do SINTICIM. No início de 2002, 25 dos 185 trabalhadores (13,5%) da estrada Inchope - Gorongosa eram mulheres. 

As duas empresas de construção, ECMEP e CETA, que actuam nas províncias de Sofala e Zambézia, geralmente fazem recrutamento de mão de obra local, e dentro do grupo de trabalhadores 10% - 15% são mulheres. Dos trabalhadores efectivos da empresa de CETA em Sofala 10% são mulheres.

As mulheres que trabalham na Companhia do Sena em Marromeu fazem, em princípio, o mesmo trabalho que os homens, na fábrica bem como nas plantações. Cerca de 11% dos trabalhadores desta empresa são mulheres. 

Organização da comunidade

Nos dois distritos abrangidos pelo estudo, desde os tempos passados até hoje em dia, as estruturas tradicionais sempre mantiveram um papel poderoso. Os antigos chefes, localmente designados por Nhakwawa e que aceitavam desempenhar funções para o sistema colonial, foram empossados como regedores das divisões administrativas denominadas regedorias. Estes chefes foram denominados régulos. Depois da Independência, a divisão administrativa foi reorganizada em localidades, postos administrativos e distritos e foram introduzidas novas estruturas de poder nos diferentes níveis administrativos. Em quase todo o País, na mente da população, as estruturas tradicionais antigas sobreviveram às mudanças organizativas da liderança do tempo colonial, bem como às do período pós-independência. E, na região onde se localizam os distritos de Mopeia e Caia, as estruturas antigas mantiveram-se mais fortes do que em muitas outras zonas do País. Para muitas pessoas nestes distritos, os limites do antigo território do Nhakwawa continuavam sendo o ponto de referência em vez dos novos limites do posto administrativo ou da localidade. Porém, a partir da Independência, os antigos chefes tinham que deixar o seu poder oficial, ainda que muitos deles continuassem a ser considerados como chefes legítimos por uma grande parte da população. 

Durante o conflito armado nos anos oitenta, a maioria dos antigos régulos destes distritos tomaram uma posição oposta ao Governo e não havia nenhuma colaboração entre eles e o Governo. Depois do Acordo de Paz em 1992, começaram a crescer lentamente novas formas de colaboração entre as estruturas tradicionais e os representantes governamentais. Isto resultou no decreto governamental designado 15/2000, que regulariza as tarefas formais das estruturas comunitárias, a que pertencem as estruturas tradicionais.

Neste decreto, o antigo régulo é considerado o líder local legítimo, sob a condição de ser reconhecido como tal pela população da zona em causa. Por isso, antes de empossar o régulo, o governo distrital procura a opinião e aprovação da população. Não houve muitos conflitos na escolha de régulos. Por exemplo, no distrito de Caia cerca de 90% já foram empossados. Na altura da tomada de posse, os régulos recebem um símbolo da república, uma bandeira, e uma faixa. 

A zona sob responsabilidade do régulo continua a ser denominada regedoria, seguindo o mesmo território e nome de antigamente. O regulado tem a sua própria estrutura, composta pelo régulo e os seus subordinados, que são os Sapandhas e Mfumos. Cada um dos membros da estrutura possui um conselheiro (Thubo) e um mensageiro (Cabo-Terra). O régulo tem também um grupo de conselheiros anciões, homens e mulheres, que não são seus subordinados. 

Quase cem por cento dos que fazem parte da estrutura do regulado são homens. No entanto, no distrito de Caia encontrámos uma mulher que ocupa o cargo de régulo, que é a régulo Helena Zimbawe. Ela contou que existem mais três mulheres que são régulos na região do vale do rio Zambeze. Consoante a informação que dela recebemos, o sucessor do régulo é escolhido na base duma avaliação das pessoas da família real que fazem parte do grupo de candidatos. No caso dela, era o seu pai que era régulo, e foi ele que, antes de falecer, a indicou como sua sucessora para vir a ocupar o lugar de futuro régulo. Do grupo dos filhos, rapazes e raparigas, era sempre ela que acompanhava o pai, quando ele desempenhava as funções de régulo. Na opinião do pai, quem correspondia melhor aos critérios que devem ser aplicados na escolha do sucessor, era a filha Helena e, assim, ela foi empossada como régulo depois da morte do pai. Ela disse que nunca teve problemas na realização das suas funções por ser mulher e que colabora sempre bem com os seus subordinados, que são homens, e com o grupo de conselheiros. Frequentemente ela é procurada pela população para dar os seus conselhos, e também participa regularmente nos encontros com o governo distrital. 

O regulado é subordinado às estruturas da divisão administrativa do distrito. Cada localidade do distrito pode abranger mais do que uma regedoria. Com a introdução do decreto 15/2000, passou a haver maior interacção entre os régulos e o governo, e entre os régulos e os secretários dos bairros e os presidentes das localidades. Dentro das estruturas comunitárias encontram-se, além das estruturas tradicionais, também as autoridades locais do governo e outras pessoas de grande confiança no seio da população. Estes podem ser representantes das congregações religiosas, das autoridades de educação e de saúde ou pessoas com conhecimentos e experiências importantes para a comunidade. Em geral, a maioria dos representantes das estruturas comunitárias são homens.

O régulo e as estruturas comunitárias ajudam ao governo na:

- colecta de impostos;

- manutenção de estradas pequenas;

- divulgação das orientações do governo;

- sensibilização da população em relação às doenças endémicas, por exemplo a divulgação de métodos de prevenção do HIV/SIDA.

Eles são também mediadores de conflitos de terra e outros conflitos sociais locais. O Registo e Notariado distrital colaboram com as estruturas locais para incentivar o registo de nascimento.
Conflitos e crimes

Ao nível do distrito são principalmente as estruturas locais que resolvem os conflitos oriundos de problemas sociais. No distrito de Mopeia existem 8 tribunais comunitários e no distrito de Caia 3, um em cada sede do posto administrativo. Os tribunais comunitários são compostos por membros escolhidos localmente. Nenhum dos tribunais comunitários tem uma mulher como líder, mas alguns dos membros dos tribunais são mulheres. No distrito de Mopeia, 7 dos 64 indivíduos escolhidos para os tribunais são mulheres. Não há registo de casos resolvidos por estes tribunais, mas os assuntos tratados são contradições e problemas familiares, conflitos entre pessoas, roubos nas machambas e conflitos de terra. Quando não se consegue resolver os problemas localmente, os casos são caminhados ao tribunal distrital ou à polícia do distrito. Em Mopeia disseram-nos que os casos mais frequentes nos tribunais comunitários são relacionados com acusações de feitiçaria. Contaram que o rio Cuaua tinha muitos crocodilos e se alguém fosse comido por um crocodilo, dizia-se que o crocodilo pertencia a alguém, o que resultava em muita confusão no seio da população. O caso de os crocodilos terem donos foi tratado e resolvido tradicionalmente pelo tribunal comunitário no início de 2003. Como resultado, nenhuma pessoa foi morta por crocodilo durante este ano.

Os eventuais conflitos de terra são geralmente resolvidos entre os envolvidos com a ajuda do chefe da povoação e do régulo. No distrito de Caia, houve também casos em que o representante da Geografia e Cadastro convidou os líderes da zona em causa para, em conjunto com os envolvidos, resolver o conflito segundo as orientações do regulamento da Lei de Terra. 

No distrito de Caia existe um tribunal judicial, cujo juiz trabalha nos dois distritos de Caia e Chemba. Os casos mais frequentemente tratados pelo tribunal distrital de Caia são os furtos, ofensas corporais, difamação, acidentes de viação e consumo de soruma. A polícia de Caia tem em média 14 casos de ofensas corporais reportados por mês e todos os anos há alguns casos de homicídios voluntários. Para a polícia de Caia, o mau funcionamento do batelão  também traz muitos problemas. Quando a zona à beira do rio fica cheia de carros à espera de travessia há muitos casos de roubo de combustível, baterias e outras coisas.  

A polícia em Mopeia tem 4 postos policiais distribuídos pelo distrito, incluindo o posto sede, e tem também actividades de trânsito. Segundo o comando da polícia, as ocorrências tratadas pela polícia são:

- roubos e furtos qualificados (36 casos de 2003 contra 29 de 2002);

- agressões depois de consumo excessivo de álcool aliadas a ciúmes;

- homicídios voluntários resultantes de acusação de feitiçaria ou de violência doméstica (16 casos de 2003 contra 20 de 2002);

- violência doméstica.

Os casos mais frequentes são arrombamentos de estabelecimentos comerciais e casas e  roubos de bicicletas. 

Nos anos passados, o distrito de Mopeia enfrentava o problema de tráfego de droga, mas conseguiu-se reduzir este problema. A polícia trabalha directamente com as comunidades para identificar os criminosos, mas a patrulha e os encontros com as comunidades são bastante dificultados por falta de transporte. Um outro problema para a polícia de Mopeia é que não há tribunal no distrito, e todos os casos devem ser transferidos para Quelimane. Nos dois distritos a polícia tem programas para trabalhar em ligação com a comunidade mas, nas zonas rurais, quem principalmente resolve os problemas ligados a crimes e conflitos são as estruturas comunitárias.

Entre-ajuda

Os diferentes sistemas de ajuda mútua desempenham um papel importante para a estabilidade social da comunidade. Nas povoações existem diferentes formas sociais de prestar ajuda a um e outro, ainda que, hoje em dia, seja mais frequente que isso seja feito mais entre familiares do que entre vizinhos. Nas zonas de Conho e Ntopa disseram-nos que - "ajudar sem receber nada, não existe aqui. Mesmo as mulheres viúvas, ninguém lhes presta ajuda". Se uma família tiver muito trabalho, poderá pedir a outras pessoas para trabalharem na sua machamba por exemplo durante um dia, mas depois tem que oferecer comida e bebida como forma de pagamento. Geralmente há muitas pessoas que participam em ocasiões como esta, ao que em Ntopa se chama 'Domba'. Também as crianças fazem este tipo de trabalho, neste caso denominado 'Nome'. O outro sistema de entre-ajuda praticada em grupos pequenos nas machambas é a 'Makoti'. Porém, o mais comum é que as pessoas só aceitem trabalhar para terceiros quando são pagos em dinheiro ou produtos alimentares, tais como milho, mapira ou arroz.

O sistema tradicional de fomento pecuário, que é organizado na base do empréstimo de animais de outros criadores para iniciar uma criação, continua a ser praticado. Porém, é mais raro do que antigamente. Por um lado, isso deve-se ao facto de todas as famílias ainda não terem restabelecido as suas criações depois da guerra e das cheias e, por outro lado, ao enfraquecimento dos esquemas de entre-ajuda. A produção pecuária é uma actividade importante para as famílias. A criação de animais tem um valor muito grande para a família camponesa, no sentido tanto económico como social.

Nas povoações de Conho e Ntopa explicaram-nos que a desconfiança entre as pessoas está a aumentar. Deram-nos um caso para exemplificar isto. As pessoas que vivem em zonas a distâncias longas dos mercados e das lojas, anteriormente podiam pedir ajuda de outras para lhes fazerem as compras. Hoje em dia, acham que é difícil pedir este tipo de apoio. Entrega-se dinheiro a alguém mas nunca sabe se esta pessoa vai cumprir com o que foi combinado. Numa situação destas, quanto mais pobre se for, mais difícil se torna pedir apoio a outros. 

Associativismo

Entretanto, ao mesmo tempo que se fala do enfraquecimento dos esquemas tradicionais de entre-ajuda e da desconfiança crescente entre as pessoas, nota-se uma tendência contrária.  

Em Mopeia, bem como em Caia, vê-se um crescimento notável do associativismo. 

Várias ONGs participam no trabalho para apoiar os camponeses e outras pessoas a organizarem-se e, muitas vezes, a ajuda das ONGs é canalizada através das associações. Também as instituições públicas que trabalham nas áreas de agricultura, saúde e acção social promovem a criação de associações. Nos dois distritos as ONGs trabalham junto com o serviço de extensão rural na promoção de associações agrícolas, e 33 associações de camponeses são sócios da UDAC. O GPZ está a apoiar as associações de Mopeia que se dedicam à produção de arroz, à pesca e ao fabrico de tijolos. Os agentes económicos de Mopeia e os pequenos construtores do distrito de Caia já formaram as suas associações e alguns dos carpinteiros fizeram o mesmo. No âmbito dos programas pós-cheias, dirigidos às famílias vulneráveis afectadas pelas cheias, foram organizados grupos para fabricação de tijolos e construção de casas. 

Outra forma de ajudar os outros é representada pelas associações religiosas que, para muitas pessoas, têm um grande significado na vida. Há uma tendência de quanto mais a confiança geral entre as pessoas diminui e a rede social enfraquece, mais as pessoas procuram uma integração alternativa que, muitas vezes, é encontrada nas confissões religiosas.

Actividades culturais e desportivas

As actividades culturais sempre desempenharam um papel importante nas comunidades. Em cada povoação e bairro existem pessoas, ou grupos organizados, que dominam as danças e as músicas locais tradicionais. No distrito de Caia existem três grupos culturais que têm participado em festivais nacionais ou regionais. Entretanto, fala-se muito sobre o facto de a geração nova estar a mostrar pouco interesse em aprender ou praticar a cultura local. Porém, a juventude dedica-se mais às actividades desportivas. Todos os rapazes, em qualquer povoação, sabem jogar futebol. Ainda que muitos não tenham bola, inventam sempre uma solução e fabricam bolas de palha, fios e tecido. Às vezes, ata-se um preservativo com fios servindo, assim, de bola. Também as raparigas começaram a interessar-se pelo jogo de futebol, não só assistindo mas também jogando. A sede do distrito de Caia tem duas equipas de futebol feminino, uma é da escola Secundária e a outra da escola EP2 Amílcar Cabral, e as sedes de Murraça e Sena têm uma equipa cada uma. 

Acesso aos serviços públicos

Constatámos que as instituições públicas nos distritos sofrem constantemente de escassez de recursos. Além disto, o acesso às instituições públicas difere duma zona para outra e difere muito entre as zonas das sedes e as zonas rurais. Esta constatação refere-se aos serviços públicos nas áreas de saúde, educação, acção social, agricultura, manutenção de estradas, água, polícia, sistema judicial e registo e notariado. São as zonas rurais que são as mais desfavorecidas. 

Porém, não é só o factor geográfico que está a provocar desigualdade no acesso aos diferentes serviços. A diferenciação social é um outro factor importante. Uma pessoa que seja muito pobre, e que não saiba ler nem escrever, dificilmente consegue beneficiar do mesmo modo que os outros cidadãos . Isto não só por causa dos custos ligados ao serviço em causa, mas também por não ter os conhecimentos necessários, por se sentir inseguro, por não conseguir defender-se ou actuar conforme o comportamento mais beneficial. Os estudos realizado sobre a pobreza e o bem-estar da população em Moçambique
, utilizados na elaboração do PARPA, indicam que a incidência de pobreza na província de Zambézia é de quase 70% e de Sofala de cerca de 85%, e que a pobreza é mais acentuada nas zonas rurais do que nas zonas urbanas.  

Recursos humanos: 

aptidões, conhecimentos, formação, educação, capacidade para trabalhar e estado de saúde

Poucas pessoas dos distritos de Mopeia e Caia tiveram a oportunidade de estudar numa escola de artes e ofícios ou noutros cursos do ensino secundário ou superior. Até nem todas as crianças são matriculadas no ensino primário, e são especialmente as raparigas que ficam excluídas. Entretanto, muitas pessoas tem habilidades que adquiriram através da prática, tanto na agricultura ou nos trabalhos que fizeram nas antigas fábricas, nas “farmas”, nas estradas, nas construções, nos caminhos de ferro ou exercendo funções de artesãos. Cada distrito tem pessoas que trabalham como ferreiros, latoeiros, carpinteiros, pedreiros, alfaiates e pessoas que têm pequenas oficinas de reparação de bicicletas, rádios, relógios. Ainda que sejam muito poucos, existem também algumas pessoas que dominam a mecânica. É principalmente nos sectores públicos e nas ONGs que se encontram pessoas com formação. 

No entanto, também os agentes económicos começaram a preparar-se para conseguir gerir melhor as suas actividades, por exemplo através de cursos de contabilidade e gerência. Os responsáveis das associações mostram o mesmo interesse. Muitos dos activistas que trabalham nas áreas de saúde, educação e agricultura têm uma formação básica e recebem mais especialização aprendendo fazendo. Na área da agricultura, as empresas de fomento e os extensionistas envolvem os camponeses em actividades de formação sobre técnicas melhoradas de produção. São actividades que precisam de ser mais abrangentes para ajudar os camponeses a obterem melhor resultados da sua produção.

Alfabetização

Porém, o grande problema para a população é não saber ler e escrever. Sem essa formação básica, torna-se difícil aumentar os conhecimentos em todos os aspectos da vida. É difícil aumentar a capacidade profissional, controlar e gerir as suas actividades económicas, saber como cuidar de si próprio e dos seus filhos e ter acesso a informação científica útil para a sua vida. Consegue-se aprender muito através da prática e através de diferentes formas de comunicação, mas não saber ler e escrever é um obstáculo muito forte.

Segundo o censo populacional de 1997, nas províncias de Zambézia e Sofala, cerca de 20% da população rural de 5 anos de idade e mais sabem ler e escrever. Na tabela a seguir é apresentada a situação de alfabetização de homens e mulheres da população rural destas duas províncias.

Tabela 10. Zambézia e Sofala. População rural de 5 anos e mais por condição de alfabetização e sexo, 1997.

Table 10. Zambézia and Sofala provinces. Rural population and literacy, 1997. 

	
	Sabe ler e escrever

Able to read and write
	Não sabe ler e escrever

Not able to read and write
	Só sabe ler

Able to read
	Desconhecida

Not known

	
	H Men
	M Women
	H Men
	M Women
	H Men
	M Women
	H Men
	M Women

	Zambézia
	31%
	9%
	65%
	88%
	2%
	1%
	2%
	2%

	Sofala
	34%
	8%
	62%
	90%
	2%
	1%
	2%
	1%


O número de adultos que sabe ler e escrever, das famílias entrevistadas em Conho e Ntopa, é apresentado na tabela a seguir. 

Tabela 11. Conho e Ntopa. Percentagem das pessoas entrevistadas que sabem ler e escrever, 2003.

Table 11. Conho and Ntopa. Percentage of interviewed persons who are able to read and write, 2003.

	
	Sabe ler e escrever

Able to read and write
	Não sabe ler e escrever

Not able to read and write
	Completou classe

Some years of schooling
	Não completou classe

No schooling

	
	H Men
	M Women
	H Men
	M Women
	H Men
	M Women
	H Men
	M Women

	Conho*
	57% (8)
	13% (2)
	43% (6)
	87% (13)
	64% (9)
	33% (5)
	36% (5)
	67% (10)

	Ntopa*
	41% (7)
	6% (1)
	59% (10)
	94% (17)
	59% (10)
	22% (4)
	41% (7)
	78% (14)


*Em Conho foram entrevistadas 15 mulheres e 14 homens e em  Ntopa 18 mulheres e 17 homens.

In Conho village, interviews were made with 15 women and 14 men and in Ntopa with 18 women and 17 men.

Poucas mulheres de Conho e Ntopa têm habilitações literárias, enquanto que cerca de metade dos homens as tem. Entre as pessoas que não sabem ler e escrever, e as que não completaram nenhuma classe, encontram-se adultos de todas as idades, a partir dos 18 anos até aos 70. Um dos homens tem formação superior, ele é professor, e uma das mulheres tem a 6a classe. As outras pessoas que estudaram têm entre a 1a e a 5a classe. 

Depois de alguns anos com menos prioridade, o programa de alfabetização está a ser reactivado em todo o País. Cada ano o número de centros de Alfabetização e Educação de Adultos (AEA) está a aumentar. No distrito de Mopeia existem 47 centros, cada centro com o seu professor alfabetizador, e destes 39 são homens e 8 são mulheres. Os 36 centros de Caia tem 74 alfabetizadores. Há muitas desistências nos cursos de alfabetização, o que é mais notável durante o decurso do primeiro ano. A grande maioria que desiste são mulheres. Quando começa a campanha agrícola, as mulheres deixam os cursos para trabalharem na machamba e depois muitas delas não retomam os seus estudos.

A seguir vê-se o número de participantes, homens e mulheres, nos cursos de alfabetização. 

Tabela 12.Distritos de Mopeia e Caia. Número de centros e participantes dos cursos de AEA. 3/3 2003.

Table 12. Mopeia and Caia districts. Number of Centres and participants in Literacy Teaching. 3/3 2003. 

	Mopeia: 47 centros de AEA  47 literacy centres

	
	Participantes  Participants 
	Homens Men
	Mulheres Women
	% Mulheres Women

	1o ano 1st year
	1 070
	443
	627
	59%

	2o ano 2nd year
	662
	411
	251
	38%

	3o ano 3rd year
	143
	84
	59
	41%

	Total
	1 875
	938
	937 
	50%

	Caia: 36 centros de AEA 36 literacy centres

	Total
	2 760
	1 605
	1 155
	42%


Ensino primário e secundário

Nos dois distritos, foi difícil obter dados gerais sobre o número de crianças em idade escolar que não estudam. Perguntámos às famílias de Conho e Ntopa em que classe é que os seus filhos andavam. Ainda que a amostra seja pequena dá uma ideia do número de famílias que mandam os seus filhos em idade escolar para a escola, dados que apresentamos na tabela a seguir.

Tabela 13. Conho e Ntopa. Percentagem das famílias entrevistadas que matricularam os seus filhos, 2003. 

Table 13. Conho and Ntopa. Percentage of the families who sent their children to school, 2003.

	
	Os filhos estudam

All children in school
	Alguns estudam

Some of the children in school
	Os filhos não estudam/Children
not in school
	Têm filhos pequenos ou não têm filhos*



	Conho (15 fam.)
	56% (5)
	22% (2)
	22% (2)
	40% (6)

	Ntopa (18 fam.)
	33% (4)
	17% (2)
	50% (6)
	34% (6)


*São famílias que não têm filhos em idade escolar. These families do not have any children in school age.
A percentagem é maior na localidade de Conho, onde foi construída uma nova escola de material convencional, inaugurada em 2003. Esta escola é mobilada e tem quadros pretos novos. As crianças de Ntopa só têm uma escola construída de material local, sem carteiras e com um quadro preto muito gasto. Além das precárias condições da escola, ela fica muito longe para algumas crianças da zona. Algumas famílias dão prioridade aos rapazes, enquanto que as meninas ficam a ajudar em casa e na machamba sem estudar, tal como acontece quando as famílias só matricularam alguns dos seus filhos. 

Entretanto, paralelamente ao aumento do número de escolas, aumenta também o número de crianças na escola. Isto pode-se constatar através dos dados apresentados pela Educação.

Tabela 14. Caia. Taxa bruta de admissão e de escolarização do ensino EP1 dos anos de 2000 - 2003.

Table 14. Caia district. Gross intake in primary education, 2000 - 2003.

	
	 Ano 2000
	Ano 2001
	Ano 2002
	Ano 2003

	Taxa bruta de admissão

Gross intake
	132,7%
	130,2%
	135%
	145,5%


As escolas das zonas rurais distantes têm frequentemente menos alunas do que as escolas que ficam na sede do distrito ou do posto administrativo. No entanto, segundo os responsáveis da Educação, a tendência em relação aos estudos das raparigas é positiva, com um crescimento gradual do número de raparigas nas escolas. As autoridades da Educação realizam programas para promover a ida das meninas à escola, mas não existe nenhum programa de subsídios ou outro tipo de apoio especial para alunas do sexo feminino. 

No entanto, para estimular os pais para mandarem os seus filhos à escola, os alunos que entram na 1a classe são isentos do pagamento da matrícula. Além disto, na escola são fornecidos os livros escolares gratuitamente a todos os alunos da 1a à 7a classe. Este tipo de apoio tem grande importância para todos os alunos das famílias pobres, e mostrou-se muito importante para aumentar as possibilidades de as raparigas estudarem. 

Disseram-nos que é muito raro que as escolas exijam contribuições extras, além do pagamento da matrícula, porque se torna difícil pedir mais contribuições aos pais, devido à pobreza em que a maioria da população vive.

Tabela 15. Distrito de Mopeia. Taxa de matrícula nos diferentes níveis do ensino, 2003.

Table 15. Mopeia district. Registration fee in primary and secundary schools, 2003.

	1a classe 

Grade 1
	2a classe

Grade 2
	3a - 5a classe

Grade 3 - 5
	EP2

Grade 6 -7
	ESG

Secondary school
	Internato

Boarding-school

	Isenção Exemption
	1 000 Mt/ano

/year
	5 000 Mt/ano

/year
	10 000 Mt/ano

/year
	75 000 Mt/ano

/year
	100 000 Mt/mês

/month


Ainda que a taxa para matricular a criança não seja muito alta no ensino primário, há pais que têm dificuldades em suportar estes custos. Uma família com 2 - 3 crianças em idade escolar, não só tem que as matricular, como também tem que custear as outras despesas ligadas aos estudos, tais como as de material escolar e de vestuário. Deste investimento que os pais têm que fazer, quem ganha o primeiro lugar na lista de prioridades é geralmente o rapaz, especialmente nas zonas rurais. 

Na tabela abaixo é apresentado o número de alunos nas escolas, e vê-se que quanto mais alta é a classe frequentada, menor é o número de raparigas. 

Tabela 16. Mopeia e Caia. Número de alunos do EP1, EP2 e ESG. Dados estatísticos da Educação 3/3 2003. 

Table 16. Mopeia and Caia districts. Number of students in primary and secondary schools. 3/3 2003.

	Distrito de Mopeia Mopeia district

	
	No de alunos Students
	Homens Male
	Mulheres Female
	% M F

	EP1 Grade 1 - 5
	16 712
	10 002
	6 710 
	40%

	EP2 Grade 6 - 7
	960
	772
	188 
	20%

	ESG 1 Grade 8 - 10
	597
	482
	115 
	19%

	Curso nocturno EP2

Evening classes grade 6-7
	84
	66
	18
	21%

	Curso nocturno ESG 1

Evening classes grade 8-10
	139
	100
	39
	28%

	Distrito de Caia Caia district

	
	No de alunos Students
	Homens Male
	Mulheres Female
	% M F

	EP1 Grade 1 - 5
	14 881
	8 895
	5 986
	40%

	EP2 Grade 6 - 7
	1 084
	910
	174
	16%

	ESG 1 Grade 8 - 10
	518
	434
	84
	16%


Nas zonas rurais, é bastante comum que o número de raparigas na escola comece a reduzir já a partir da 3a ou 4a classe, o que podemos ver através dos dados da escola da localidade de Conho no distrito de Mopeia. 

Tabela 17. Distrito de Mopeia. Escola de Conho. Número de alunos 3/3 2003.

Table 17. The Conho school in Mopeia district. Number of students. 3/3 2003.

	
	No de alunos Students
	Homens Male
	Mulheres Female
	% M F

	1a classe Grade 1
	137
	87
	50
	36%

	2a classe Grade 2
	94
	52
	42
	45%

	3a classe Grade 3
	50
	40
	10
	20%

	4a classe Grade 4
	40
	28
	12
	30%

	5a classe Grade 5
	19
	17
	2
	11%

	Total
	340
	224
	116
	34%


Das 96 escolas de Mopeia, 35 são de alvenaria de construção convencional, quase todas construídas com apoio das ONGs. As outras escolas são construídas pelos pais com material local. Nas zonas rurais de Mambucha e Catal, todas as 13 escolas existentes são de construções precárias, de material local. Mopeia não tem nenhuma escola comunitária ou privada. Existe um centro internato para 95 alunos na sede do distrito. Todos são rapazes porque, segundo a DDE (Direcção Distrital de Educação), este centro não reúne condições para acomodar os alunos femininos. A Educação tem mais um lar para os alunos do EP2 e ESG (Ensino Secundário Geral), que é um lar misto com 135 alunos, dos quais 100 são rapazes e 35 raparigas. 

Das escolas públicas do distrito de Caia, 23 são de construção convencional e as outras de material local. Neste distrito, cerca de 40 turmas têm aulas ao relento debaixo duma árvore. Além das escolas públicas, existem mais duas escolas no distrito de Caia, uma privada de Kapassemi e uma comunitária da missão católica de Murraça (A Nossa Senhora de Fátima), que ensina da 1a à 10a classe. O único centro internato que existe no distrito pertence a esta escola. No ano escolar o centro tinha 62 alunos, dos quais 14 eram raparigas.  

Tabela 18. Mopeia e Caia. Número de escolas públicas e o número de professores, 2003.

Table 18. Mopeia and Caia districts. Number of public schools and teachers, 2003.

	
	No escolas EP1

Primary schools grade 1 - 5
	No escolas EP2

Primary schools grade 6 - 7
	No escolas ESG

Secondary schools
	Total Professores

Total teachers
	 Professoras

Female teachers

	Mopeia
	90
	5
	1
	262
	28 (11%)

	Caia
	40
	4
	2
	243
	29 (12%)


Durante os últimos anos, o grande desafio das autoridades de Educação foi ampliar a rede escolar. O número de escolas reabilitadas e construídas aumentou de ano para ano e conseguiu-se reduzir bastante o raio médio da distância da residência dos alunos até às escolas. No distrito de Mopeia disseram-nos que, nos anos passados, a distância até muitas escolas do EP1 era até 10 km, enquanto actualmente se reduziu até um máximo de 5 km. Em Caia fazem falta escolas no interior do distrito, e há jovens de 11 - 13 anos que nunca foram à escola. Muitos dos alunos das escolas do EP2 e ESG têm que percorrer distâncias mais longas, visto que estas escolas estão situadas na sede do distrito ou dos postos administrativos. Outro grande problema para os dois distritos é a falta de professores. 

Geralmente, nestes distritos, as crianças começam a escola um pouco mais tarde do que a idade escolar estabelecida. Poucas crianças têm registo de nascimento, bem como são muitos os adultos que não têm BI (Bilhete de Identidade). 

Saúde

De ter acesso ao serviço de saúde e um bom estado de saúde é um pré-requisito para conseguir trabalhar devidamente, fazer esforços para melhorar a qualidade de vida e reduzir a pobreza. O acesso aos serviços de saúde varia bastante duma zona para outra, e as zonas mais desfavorecidas neste sentido são as zonas no interior dos distritos. Nas zonas onde a distância para a unidade de saúde é muito longa, a população confia-se principalmente na medicina tradicional, os curandeiros e as parteiras tradicionais.

Em Mopeia existem 6 unidades sanitárias, 2 centros e 4 postos de saúde, distribuídas pelo distrito. Isto significa um número médio de cerca de 12 000 habitantes por unidade. Porém, é só o centro na sede que tem pessoal de diferentes categorias. Entretanto, o centro não tem médico, quem que responde pelas tarefas do médico são os dois técnicos de medicina. As outras unidades só tem um ou dois enfermeiros, que têm formação básica ou elementar. De todos os 40 funcionários na área de saúde 10 são mulheres, das quais 1 enfermeira, 5 parteiras, 2 serventes da maternidade, 1 agente de medicina preventiva e 1 contabilista. O centro de saúde da sede tem uma viatura para os casos de urgência, e as outras unidades têm motorizada, menos o posto de Catal. O acesso a medicamentos é considerado satisfatório. Os medicamentos são distribuídos através de Quelimane e chegam à província de barco. As unidades têm dimensões pequenas em relação as comunidades que devem atender. 

O distrito de Caia tem 8 unidades de saúde, 7 centros e 1 posto, e mais uma unidade nova em Kapassene, que ainda não está a funcionar. Todas as unidades têm maternidade. O número de quadros que trabalha na área de saúde é de 43, dos quais 9 são mulheres. Também para as unidades de saúde de Caia, a distribuição de medicamentos e material de trabalho é considerada regular e satisfatória. Mais informação sobre a rede sanitária dos dois distritos é apresentada em anexo.

No distrito de Mopeia, são só os centros da sede e o de Campo que têm maternidade, o que faz com que as parturientes de outras zonas têm que percorrer distâncias longas, quando precisam ajuda no parto. Neste distrito, disseram-nos que a principal causa da mortalidade infantil é a chegada tardia à maternidade. Os casos mais complicados são encaminhados ao centro de saúde de Mopeia, Morrumbala, Marromeu ou Caia. 

Outras causas da mortalidade infantil são doenças como malária, mal-nutrição, baixo peso à nascença, anemia e tabús. A taxa de mortalidade infantil no distrito de Caia foi 4.9% em 2002 e 5.3%.em 2003. 

Existe uma coordenação com as parteiras tradicionais, que receberam uma formação básica de saúde através da Direcção Distrital de Saúde (DDS). Porém, no distrito de Mopeia, a colaboração é um pouco deficiente porque a DDS não tem capacidade de prestar toda a ajuda necessária a elas. Quando começou o programa de colaboração, as parteiras recebiam incentivos do UNICEF, que deu capulana, bicicleta, rádio, sabão e material de trabalho, mas a DDS não consegue dar continuidade a este tipo de apoio. 

As mães têm o hábito de dar à luz em casa e muitas delas são assistidas pelas parteiras tradicionais. As parteiras tradicionais participam nas tentativas do serviço de saúde no sentido de mobilizar as mulheres para irem às consultas. Elas aconselham as mães a irem às consultas pós-parto depois de terem sido assistidas no parto em casa. 

Muitas mães não complementam a vacinação das crianças. As mulheres da localidade de Conho, disseram que precisam um posto de saúde, para facilitar a vacinação das crianças e as mães grávidas. Às vezes vêm brigadas a vacinar, mas para cumprir a vacinação têm que ir a vila de Mopeia. 

A colaboração com a medicina tradicional é bastante forte no distrito de Mopeia, sobretudo na área de prevenção de HIV/SIDA. A DDS realiza seminários regularmente com os médicos tradicionais (curandeiros), onde falam sobre doenças que não poderão curar e que devem encaminhar ao hospital. Geralmente, as recomendações dadas são respeitadas pelos curandeiros. Se o centro de saúde tiver um doente com alguma doença que pensa que é atenuada tradicionalmente, também acontece que manda a pessoa ao curandeiro. No distrito de Caia, representantes da associação dos médicos tradicionais (AMETRAMO) disseram que ainda não há colaboração entre eles e os serviços de saúde. Em relação às taxas estipuladas no serviço públio de saúde, os preços cobrados pelos curandeiros são os mais altos. Segundo a tabela de preços da associação, uma consulta simples são 21 000 Mt, de tirar o espírito mau 50 000 Mt e tratamento 100 000 Mt. Os habitantes de Ntopa disseram que às vezes pagam até 250 000 Mt. Entretanto, acontece que também o pessoal de saúde exige pagamento extra, ou favores, para tratar um doente.

As doenças mais frequentes nas crianças são malária, mal-nutrição, doenças respiratórias agudas e diarreias, que muitas das vezes é um sinal de malária. Nos adultos são malária, pneumonia, anemia, tuberculose e DTS (doenças de transmissão sexual). Segundo a DDS, regista-se muitos casos de DTS (ver quadro em anexo). Tuberculose é uma doença que sempre existiu, mas actualmente mostra tendência de aumentar, porque está ligada à prevalência do HIV/SIDA.

HIV/SIDA

Quanto a prevalência do HIV/SIDA, explicaram-nos que é difícil estimar sem nenhum estudo de base. Porém, tomando em conta os testes que se fazem em Caia a pessoas internadas padecendo de outras doenças, pode se dizer que cerca de 50% a 60% dos adultos internados são HIV positivos. As províncias do centro do país apresentam taxas elevadas de prevalência do HIV em adultos de 15 a 49 anos, sendo a taxa da região centro 16,5% em 2000, com a projecção para 2003 de 17,9% (mulheres 19,5% e homens 16,2%).
 Nos distritos, consideram a prevalência do HIV/SIDA um problema sério, e os serviços de saúde não têm antiretrovirais para tratar os doentes. 

Os dois distritos têm crianças órfãos, cujos pais faleceram devido à doença do SIDA. Estas crianças vivem desamparadas, numa situação difícil. Muitas das crianças órfãos vivem sob responsabilidade de pessoas idosas, que têm dificuldades suportar as crianças. O serviço de coordenação da acção social tem poucos recursos para ajudar estas famílias. 

Os serviços de saúde colaboram com as organizações locais no combate do HIV/SIDA, e realizam programas de aconselhamento nas escolas e noutros sítios. Em Mopeia, existe um gabinete onde se dá aconselhamento às pessoas vivendo com HIV/SIDA, e o pessoal de saúde também faz visitas domiciliárias. Nas sessões de mobilização usam os vídeos "Quebrar a silência" e "A epidemia silenciosa". Um dos problemas que enfrentam, é que projecção de vídeos às vezes provoca conflitos. Por exemplo, no distrito de Mopeia, alguns dos líderes religiosos não gostam e não concordam com os métodos de sensibilização, especialmente não a abordagem do preservativo. 

O distrito de Caia tem um Núcleo de Combate ao HIV/SIDA, composto por várias organizações locais, incluindo alguns regulados. Cada organização tem a sua área de acção. O núcleo já começou a capacitar os líderes locais em assuntos sobre o HIV/SIDA, para eles saberem que tipo de mensagem que devem transmitir à comunidade. O problema do HIV/SIDA também é um assunto que se discute nos encontros realizados entre o governo distrital e as estruturas comunitárias. 

Parece que todos os jovens são muito preocupados com o HIV/SIDA. Entretanto, a posição deles muitaz vezes é representada pela imagem de que o problema da doença é grande lá noutros sítios, mas não nas zonas onde eles vivem. Nos encontros que tivemos com os jovens, eram os rapazes que tinham mais facilidade de falar sobre o tema de HIV/SIDA, e foram principalmente eles que sempre disseram que "o problema não é muito grande aqui, é pior noutros sítios". Os do campo são da opinião que o problema é maior na cidade, e os da cidade pensam que o problema é maior no interior dos distritos.

A Geração Biz, cujos membros vêm principalmente da geração juvenil, é uma organização activa nos programas informativos ligados ao combate do HIV/SIDA. É uma organização bastante nova, mas já se nota o aumento do número de activistas, no campo bem como nas sedes distritais. Também tem grupos que concentram o seu trabalho nas escolas. No que se refere à divisão de género, o grupo de activistas ainda é dominado pelos rapazes, mas o número de activistas que são mulheres jovens está a aumentar gradualmente. No distrito de Mopeia o grupo de activistas é composto por 28 mulheres e 35 homens. 

Outras organizações juvenís que estão envolvidas no combate ao HIV/SIDA são a Cruz Vermelha, que tem 49 activistas, dos quais 32 mulheres e 17 homens, a ARO Juvenil com 247 membros, dos quais 100 mulheres e 147 homens e a associação dos jovens pescadores de Deda, que tem 16 membros, 9 mulheres e 7 homens. O trabalho destas organizações concentra-se na sensibilização das pessoas, principalmente através de palestras e teatro. No campo, costumam dar as palestras em lingua local e nas vilas em português. Os activistas disseram que o interesse pelas actividades deles é grande. Especialmente quando actuam com peças sobre HIV/SIDA, a participação dos jovens é grande e costumam haver muitas discussões. O teatro é considerado o melhor meio, porque facilita a explicação e entendimento. Depois das apresentações das palestras e o teatro, os activistas distribuem preservativos e mostram como utilizá-los. Porém, não distribuem a qualquer pessoa, porque querem ter certeza que a pessoa também sabe como utilizar, antes de receber. 

Segundo os activistas, a discussão sobre questões sexuais e as relações entre homens e mulheres, é muito mais aberta hoje em dia do que no passado, mas ainda é preciso tentar alterar as atitudes, que dificultam para as pessoas de se proteger do HIV/SIDA. Por exemplo, o baixo estatuto da mulher em relação ao do homem, não coloca a mulher numa posição forte para negociar relações sexuais seguras. Os rapazes e homens têm uma opinião mais negativa em relação ao uso de preservativos do que as raparigas e mulheres adultas e, muitas vezes, as mulheres aceitam sexo desprotegido se o parceiro assim o quiser, pondo em risco a sua saúde.

Recursos físicos: 

infra-estruturas básicas (transporte, habitação, água, energia e comunicação) e instrumentos de trabalho 

O termo recursos físicos refere-se a infra-estruturas básicas, tais como transporte, habitação, água, energia e comunicação, instrumentos de trabalho, equipamentos e máquinas, meios de transporte e bens domésticos. 

A futura ponte faz parte deste conjunto de recursos, e a ponte é considerada, por todos os grupos e actores dos distritos, um futuro recurso importante. Porém, o acesso à ponte não vai ser igual para todas as pessoas, sectores e actividades das diferentes zonas dos distritos. Isto, por sua vez,  tem a ver com o deficiente acesso a outros recursos necessários para poder tirar benefícios da ponte e da localização geográfica.

Vias de acesso

Nas zonas rurais um dos impedimentos sérios é o mau estado das estradas pequenas. Nos dois distritos as famílias. que vivem fora dos chamados corredores, isto é, as estradas principais, enfrentam grandes dificuldades devido às vias de acesso intransitáveis. Certas zonas ficam completamente isoladas durante o tempo chuvoso. Existem também zonas onde uma viatura não consegue chegar mesmo no tempo seco. Esta situação não só se refere a zonas muito distantes das sedes, mas também a zonas que se situam a uma distância de 20 a 30 km. 

A falta de vias transitáveis está a influenciar todas as actividades das zonas rurais, e também muitas das actividades das zonas urbanas. A população rural não consegue desenvolver a sua produção agrícola e as suas actividades pecuárias por não ter acesso à comercialização, à extensão rural, ao serviço veterinário e à compra de instrumentos de trabalho e outros bens de que necessitam. Os agentes económicos têm pouco interesse em investir nessas zonas isoladas, onde não conseguem entrar nem para comercializar nem para se abastecer no caso de haver uma loja no campo. Não existe nenhuma loja nas zonas interiores dos distritos. Nessas condições, a situação das famílias camponesas é mais determinada por tendências negativas do que positivas. É difícil para o camponês entrar num ciclo positivo sem acesso à comercialização. Por um lado, se não consegue vender os seus produtos, não consegue investir no melhoramento da sua habitação, na educação dos seus filhos ou no melhoramento da sua produção agro-pecuária. Por outro lado, sabendo que não tem a oportunidade de vender os excedentes da sua produção agrícola, não vai ter interesse em aumentar a sua área de cultivo ou procurar métodos que melhorem o rendimento. Muitos camponeses sentem-se apanhados numa armadilha ou num ciclo vicioso. 

Apesar disto, vê-se que fazem muitos esforços para melhorarem as suas condições de vida. Um exemplo disto está ligado à produção das culturas de rendimento, principalmente o algodão e o gergelim. Existem duas empresas que fazem fomento destas culturas, mas não aceitam introduzir a cultura, ou assistir os camponeses, se não houver garantia de acesso às zonas em causa. Além disso, para conseguir dar assistência técnica aos camponeses, a empresa precisa de ter acesso às zonas para escoar o produto, especialmente no caso do algodão. Nalgumas zonas, as comunidades têm-se organizado, fazendo o melhoramento e manutenção das estradas de acesso, mas não têm recursos ou capacidade para fazer a devida reabilitação das estradas. Por isso, mesmo com toda a vontade, nem sempre conseguem pôr uma estrada em condições de modo a que seja possível a passagem de camiões ou tractores.

Meios de transporte

O meio de transporte mais frequentemente utilizado nos distritos é a bicicleta. É o homem que é visto como proprietário da bicicleta, mas vê-se que também algumas mulheres já começaram a andar de bicicleta. Geralmente, os homens deslocam-se mais do que as mulheres. Poucos residentes nos distritos são proprietários de viaturas. Os carros que existem pertencem a comerciantes, a agricultores privados, ao sector público, a ONGs e à missão católica. No distrito de Mopeia existem 3 transportadores locais que fazem transporte de passageiros e carga, com carrinhas pequenas, entre a vila e Zero, o cruzamento com a estrada nacional, e no distrito de Caia existem 6 transportadores que fazem carreiras diárias entre Caia e Sena. Em Mopeia disseram-nos que só começou a haver carros na vila a partir de 1998 e ainda são poucos os carros que chegam até à vila. 

Hoje em dia passam, na vila de Caia e em Chimuara, muitos camiões, carrinhas e autocarros, que fazem o percurso sul – norte do país e vice-versa. Quando há problemas com o batelão na travessia do rio, muitos dos camiões optam por ir por Tete e pelo Malawi. As viaturas ligeiras podem passar pela ponte de Mutarara (ponte D.Ana), mas depois têm que atravessar também o rio Chire com o pequeno batelão, que é movido manualmente a manivela e a cabo de arame. 

Além do batelão do rio Zambeze, os pequenos barcos e canoas são outros meios de transporte importantes para a população dos distritos de Mopeia e Caia. Cada passageiro tem que pagar 1 000 Mt para atravessar no batelão e, quando o batelão funciona, o preço aplicado nos barcos e canoas é o mesmo. Entretanto, logo que o batelão fique parado, os preços para atravessar nos pequenos barcos sobem, às vezes, até 10 000 Mt.

Estabelecimentos comerciais

Nos dois distritos abrangidos pelo estudo, não existe nenhum comerciante distrital que se dedique à comercialização agrícola. Lentamente, a rede comercial está a restabelecer-se nos distritos, ainda que esta tendência seja mais notável no sector comercial informal (para mais detalhes ver anexo). Muitos dos comerciantes formais abandonaram os distritos e ainda são poucos os que mostraram interesse em voltar para retomar as suas actividades. Os que se dedicam à comercialização de produtos agrícolas são principalmente os vendedores ambulantes, que vêm da Beira ou de Quelimane. Alguns dos agentes económicos do sector informal local fazem também compras ao camponês em pequena escala.

Para muitos camponeses, a única solução, se quiserem vender os seus produtos, é deslocarem-se distâncias longas a pé, com a carga à cabeça, ou de bicicleta, até ao sítio onde se encontram os postos de compra organizados pelos vendedores ambulantes, geralmente à beira da estrada principal. Se tiver capacidade financeira, o primeiro investimento que o camponês faz é comprar uma bicicleta. O aumento do número de bicicletas é o primeiro sinal de que os camponeses da zona conseguem vender os seus excedentes. 

Habitação

Segundo o recenseamento geral da população e habitação de 1997, mais do que 90% dos agregados familiares dos distritos de Mopeia e Caia vivem em casas denominadas palhotas, que são casas de paus maticados (pau a pique), ou de adobe, com cobertura de capim. Em Mopeia há mais famílias que vivem numa casa precária do que em Caia.

Tabela 19. Distritos de Mopeia e Caia. Tipo de habitação. Censo 1997.

Table 19. Mopeia and Caia districts. Type of housing. Census 1997.

	
	Palhota Thatched house
	Casa precária Precarious 
	Moradia Dwelling

	Mopeia
	93%
	6%
	0,2%

	Caia
	98%
	0,1%
	1,4%


Visto que o poder de compra da maioria das famílias é muito fraco, poucas famílias conseguem melhorar as suas casas. A grande maioria das famílias entrevistadas nos povoados de Conho e Ntopa vive em casas construídas de material local, com cobertura de capim, e nem sequer uma cama tem. 

Tabela 20. Conho e Ntopa. Tipo de casa e mobília na posse das famílias entrevistadas, 2003.

Table 20. Conho and Ntopa. Type of housing and furniture of interviewed families, 2003.

	
	Pau a pique

Wattle &  daub
	Caniço

Reed
	Melhorada

Improved house
	Mesa pequena

Small table
	Cadeiras 1-4

Chairs
	Cama*

Bed

	Conho
	87% (13)
	13% (2)
	0
	20% (3)
	50% (9)
	27% (4)

	Ntopa
	89% (16)
	5,5% (1)
	5,5% (1)
	11% (2)
	28% (5)
	17% (3)


*A cama a que se refere aqui, é uma cama tradicional construída de paus e caniço. Made of sticks and reed.
Destas famílias de Conho, 67% utilizam sempre lenha para iluminar a sua casa à noite e, em Ntopa, 94% das famílias fazem o mesmo. As outras famílias, às vezes, utilizam candeeiros a gasóleo ou a petróleo. Todas as famílias lutam por melhorar a sua habitação e, assim que têm a possibilidade de o fazer, investem em chapas de zinco para cobrir a casa. Uma casa melhorada é importante não só para o bem estar em geral, mas particularmente para a saúde das pessoas. Melhor espaço, protecção contra a humidade e a chuva, condições higiénicas razoáveis e água potável são factores decisivos para o estado de saúde das crianças, bem como para os adultos. Para trabalhar bem é necessário ter boa saúde. 

Entretanto, estamos aqui perante uma situação em que uma coisa depende da outra. Isto porque para o camponês conseguir ter boa saúde é preciso fazer certos investimentos e, para conseguir fazer esses investimentos, é preciso obter bons resultados do seu trabalho. É neste aspecto que é importante que a população rural tenha acesso aos meios, infra-estruturas e instituições que tornem possível que os camponeses vendam os excedentes da sua produção agrícola e pecuária.

Instrumentos de trabalho

Infelizmente, a falta de meios para uma agricultura mecanizada não é o único impedimento na produção do sector familiar. Mesmo o acesso a instrumentos agrícolas manuais é muito deficiente. Com poucas excepções, não há instrumentos agrícolas à venda no distrito, nem nas lojas nem nos mercados. Quando têm necessidade de algum instrumento agrícola, os camponeses têm que se deslocar até à Beira ou Quelimane ou mesmo até ao Malawi. Às vezes, consegue-se comprar instrumentos agrícolas no distrito de Morrumbala. A última vez que os camponeses conseguiram enxadas ou catanas localmente foi na altura das cheias, quando receberam estes instrumentos como doação através dos programas de emergência. A direcção distrital de agricultura de Caia está a tentar convencer um comerciante a começar a vender instrumentos agrícolas no distrito. Porém, o interesse dos comerciantes para a venda deste tipo de artigos é muito fraco.

Quase todo o trabalho agrícola é feito com métodos manuais. São poucos os camponeses que têm acesso a tractor ou a tracção animal para a preparação das suas machambas. Isto é um obstáculo bastante forte nas tentativas de melhorar, ou aumentar, a produção agrícola. No distrito de Caia paga-se 800 000 Mt por ha pela lavoura com tractor e no distrito de Mopeia 900 000 Mt. 

Três das associações de Mopeia possuem tractores e alfaias agrícolas e uma tem colheitadora e máquina de descasque de arroz. As mesmas associações têm também motobombas para os seus sistemas de irrigação. O GPZ tem três tractores no distrito e estes são postos à disposição dos camponeses para aluguer. No distrito de Caia existem só três tractores que se utilizam na preparação da terra: um pertence a um dos agricultores privados e os outros dois a uma missão católica e a uma associação de camponeses em Murraça. Estes três tractores são também alugados aos camponeses, principalmente para a lavoura das machambas. Ainda que o preço seja bastante elevado, a procura é maior do que a oferta. Existem mais dois tractores no distrito mas esses são usados somente para transporte. 

Os dois distritos produzem gergelim e girassol, mas só ouvimos falar de uma pessoa em cada um dos distritos, que tem uma prensa manual para a produção de óleo alimentar. Durante 2003, o CCM ofereceu enxadas a cerca de 2 000 camponeses do distrito de Caia. No mesmo distrito a DDADR iniciou um programa em pequena escala para fornecimento de bombas pedestais a crédito e, no distrito de Mopeia, uma das ONGs pretende iniciar um programa semelhante.

Moageiras, água potável e energia

Todas as tarefas manuais ocupam muito tempo. Por isso, a mulher tem uma carga de trabalho pesada e tem pouco tempo para se envolver em actividades fora da sua rotina normal. Além de ser a responsável principal pelo cultivo, transporte e armazenagem dos produtos alimentares, a mulher tem que preparar as refeições, pilar o milho, carregar água e lenha e cuidar dos filhos. Em muitas zonas dos distritos, a distância até às poucas moageiras que existem é muito longa. Apesar dos grandes esforços feitos para abrir mais poços e furos, o fornecimento de água potável ainda não é satisfatório. Um dos grandes problemas é que todas as zonas ainda não foram abrangidas pela abertura de poços. Outro problema é que muitas bombas dos furos não funcionam por falta de água. O nível freático das águas é muito baixo. Em algumas zonas, especialmente no interior, a população tem que percorrer distâncias longas para conseguir água potável, ou é obrigada a utilizar a água tirada dos rios ou das pequenas lagoas. 

Tabela 21. Conho e Ntopa. Situação da água para consumo doméstico. Novembro de 2003.

Table 21. Conho and Ntopa. Water source for domestic consumption. November 2003.

	
	Furo/bomba 

Well
	Poço aberto no riacho

Hand-dug well
	Rio

River

	Conho
	13% (2)
	40% (6)
	47% (7)

	Ntopa
	67% (12)
	17% (3)
	17% (3)


Nas sedes distritais, os sistemas de captação de água são deficientes e não conseguem abastecer todas as famílias que vivem nos bairros ao redor da sede. Na vila de Mopeia o sistema de abastecimento de água precisa de ser reabilitado. Isso já foi feito parcialmente na sede de Caia, onde foram montados novos tubos e torneiras. O sistema de Caia tem 73 ligações para água canalizada, mas só abastece durante 10 minutos por dia. Este sistema é alimentado por dois geradores mas, devido à falta de dinheiro, não se consegue pôr os geradores a trabalhar devidamente. Cada consumidor doméstico devia pagar 150 000 Mt por mês pela água e as instituições 200 000 Mt. A falta de dinheiro provavelmente tem a ver com o mau funcionamento do fornecimento da água. Quanto pior for o funcionamento, menor é o interesse de pagar a taxa da água. Os sistemas de distribuição de água poderão funcionar melhor nestes sítios utilizando energia eléctrica. 

No distrito de Mopeia, a sede e Chimuara têm acesso a energia eléctrica permanente desde Outubro de 2003. Para o distrito de Caia, está previsto a electrificação da vila de Caia e Murraça. Actualmente, o pequeno gerador da administração só consegue fornecer energia a 5 casas na vila, incluindo o centro de saúde. A sede do posto administrativo de Sena, localizado na fronteira com a província de Tete, já recebe energia eléctrica através do distrito de Mutarara. 

O fornecimento de energia eléctrica está a criar melhores possibilidades para aproveitar e explorar os recursos naturais dos distritos de Mopeia e Caia. Porém, a principal fonte de energia utilizada pela população ainda é a lenha para preparação de refeições e iluminação. A população ainda consegue apanhar lenha dentro de distâncias razoáveis das zonas de habitação. Para iluminação da casa, algumas famílias utilizam gasóleo ou petróleo para os candeeiros e lamparinas. As moageiras trabalham à base de motores a gasóleo ou gasolina. Não existe nenhuma serração em funcionamento nestes dois distritos. No distrito de Caia, um dos exploradores de madeira tinha instalado uma serração temporária para cortar toros. Esta serração funcionava com um gerador a gasóleo. 

Infra-estruturas de saúde e educação

O número de unidades de saúde e escolas está aumentar todos os anos, mas a cobertura ainda não é satisfatória, especialmente nas zonas distantes. Muitas famílias ainda têm que percorrer distâncias longas para chegar ao posto de saúde. Todas as crianças têm acesso a uma escola do EP1, ainda que a escola para algumas delas fique um pouco longe, o que faz com que as crianças nestas zonas entrem para a escola com uma idade superior ao que seria de desejar. Os alunos das zonas rurais remotas, que querem continuar a estudar, enfrentam grandes dificuldades porque as escolas do EP2 e do ensino secundário só se encontram nas sedes dos postos administrativos. 

Telecomunicação, TVM e RM 

É quase impossível conseguir fazer uma chamada telefónica através do sistema antigo instalado no distrito de Caia. Mopeia não tem telefone. Entretanto, está prevista a instalação de um novo sistema telefónico pela TDM (Telecomunicações de Moçambique). A rede celular mais próxima encontra-se no distrito de Gorongosa (cerca de 300 km de Caia) ou na cidade de Quelimane.

Os distritos de Mopeia e Caia não são abrangidos pela rede da TVM (Televisão de Moçambique). Na altura da realização do estudo existiam 7 antenas parabólicas nestes distritos, 6 na vila de Caia e 1 na vila de Mopeia. As emissoras da RM (Rádio Moçambique) captam-se com facilidade nos dois distritos. O distrito de Caia tem alguns correspondentes populares. São pessoas que fazem um trabalho voluntário para o jornal e o programa de rádio do Instituto Nacional de Comunicação Social com representação na Beira. Às vezes, os distritos recebem o jornal Noticias, mas sempre com muito atraso.

No distrito de Caia, a administração distrital introduziu o antigo sistema de comunicação para conseguir comunicar com os diferentes sítios do distrito. Este sistema é composto por mensageiros. O sistema é bastante eficaz ainda que, às vezes, leve tempo para a mensagem chegar ao seu destino. Através deste sistema, o administrador e o seu pessoal conseguem transmitir e receber mensagens de qualquer canto do distrito, utilizando as pessoas indicadas para a tarefa de serem mensageiros. O régulo de Ntopa utiliza um outro sistema antigo para comunicar com os habitantes da zona: por exemplo, acontece que o convite para uma reunião seja feito através do toque do tambor.  

Banco, correios, combustível, linha férrea

Nenhum dos dois distritos tem instalações bancárias, serviços de correios ou bombas de combustível. As bombas de gasolina que existiam nos distritos foram destruídas durante a guerra e ainda não foram reabilitadas. Actualmente, o combustível é vendido principalmente pelos vendedores ambulantes, mas acontece também que os camionistas revendem o combustível dos camiões. A qualidade do combustível comprado localmente nem sempre é a desejada e os preços são mais altos do que os preços normais. Para conseguir combustível com qualidade garantida, tem que se ir comprar às bombas em Quelimane ou na Beira. Paga-se 15 000 Mt por litro de gasóleo nos distritos, enquanto que na Beira o preço é de 12 030 Mt. O preço da gasolina vendida no distrito é de 25.000.00 Mt/litro e na Beira 15 000 Mt/litro.

A linha férrea que faz ligação com a Beira, Caia, Marromeu e Moatize desempenhava um papel muito importante para os distritos do vale do Zambeze, mas ficou danificada durante a guerra. Nos últimos dois anos, o CFM (Caminhos de Ferro de Moçambique) começou a reabilitar o percurso Dondo - Muanza, de cerca de 90 km. 

Recursos financeiros: 

receitas monetárias, poupanças, créditos e outro capital
Comercialização

A grande maioria da população dos distritos de Mopeia e Caia não tem outra fonte de receitas para além das obtidas através da comercialização dos seus produtos agrícolas. Porém, a rede de comercialização agrícola ainda é fraca nos distritos. Não há nenhum estabelecimento comercial distrital que se envolva na comercialização dos produtos agrícolas. Somente alguns dos comerciantes informais começaram a fazer comercialização de produtos agrícolas em pequena escala. Nas últimas campanhas agrícolas muitos vendedores ambulantes, vindos da Beira e de Maputo, iam ao distrito de Caia para comprar milho e os de Quelimane e Nampula iam ao distrito de Mopeia. A compra de algodão e gergelim é feita pelas respectivas empresas de fomento, que têm uma representação comercial nos distritos na altura da comercialização. 

Com a entrada das empresas e organizações de fomento, a produção de algodão e gergelim está a ganhar terreno, especialmente no distrito de Caia. Os camponeses de Mopeia deixaram de cultivar algodão em 1998-99, devido aos preços baixos pagos ao camponês, e ainda não retomaram esta cultura. Uma das ONGs está para introduzir o gergelim no distrito de Mopeia,  mas antes de iniciar as actividades precisa de ter contrato com uma empresa que garanta a comercialização do gergelim. Existe uma empresa que faz a comercialização de gergelim no lado de Caia mas, devido aos problemas ligados à travessia do rio, esta empresa talvez não tenha interesse em envolver-se neste negócio. 

Depois de alguns anos de queda do preço de algodão no mercado internacional, o preço começou a subir de novo. Assim, o interesse pela produção de algodão aumentou. O preço do gergelim também mostra um desenvolvimento positivo. Logo no segundo ano de promoção do cultivo de gergelim no distrito de Caia, houve um aumento significativo da produção desta cultura. O primeiro ano foi na campanha agrícola 2001/02. No início, os camponeses tinham dúvidas e mostraram pouco interesse em começar a produzir gergelim. Porém, depois de terem constatado que o esquema de comercialização montado era eficiente, o número de camponeses interessados aumentou bastante. Explicaram-nos que, com a maior comercialização de gergelim, mesmo pessoas que vivem nas cidades estão a investir dinheiro para abrir machambas e a pagar pessoas para cultivarem gergelim. 

O receio inicial dos camponeses explica-se pelas experiências amargas duma campanha anterior de fomento das culturas de feijão e de piri-piri. Foi-lhes prometido que haveria comercialização garantida destas culturas e, por isso, aumentaram a sua produção. No fim, acabaram por ficar com todos os seus produtos armazenados porque não apareceu nenhum comprador. 

Os camponeses de Mopeia enfrentaram uma situação semelhante com a introdução do girassol. A produção foi muito boa, mas a comercialização falhou. Uma outra produção que está a desenvolver melhor neste distrito é a paprika e as hortícolas. Com ajuda de uma ONG, os produtores têm compradores garantidos destas culturas. A paprika é vendida a uma empresa de origem malawiana - moçambicana e as hortícolas são vendidas à Casa Fruta em Quelimane, aos mercados e ao supermercado da Companhia de Sena em Marromeu. Actualmente, cerca de 200 - 300 famílias estão envolvidas na produção e comercialização destas culturas, mas a intenção é desenvolver as actividades para abranger mais famílias. Uma família que produz paprika, no âmbito deste programa, consegue ganhar entre 1,5 a 3 milhões de Mt por ano.

As culturas vendidas mais frequentemente pelas famílias entrevistadas nos povoados de Conho e Ntopa são o milho, o algodão e o arroz. Cerca de 80% das famílias de Conho cultivam arroz, mas somente 13% disseram que costumam vender este produto. 

Tabela 22. Conho e Ntopa. Venda de produtos agrícolas de 2003.

Table 22. Conho and Ntopa. Selling of agricultural surplus, 2003.

	
	Vende 

Selling
	Não vende

Not selling
	Milho

Maize
	Algodão

Cotton
	Arroz

Rice

	Conho
	53% (8)
	47% (7)
	47% (7)
	0
	13% (2)

	Ntopa
	83% (15)
	17% (3)
	44% (8)
	 (67%) (12)
	0


A maioria dos camponeses de Ntopa começou a cultivar algodão recentemente e alguns deles iniciaram o seu cultivo de algodão durante a última campanha agrícola. Os que vivem fora das vias de acesso carregam os sacos de algodão na bicicleta até ao posto de venda na sede da povoação de Ntopa. Também cultivam gergelim, mas ainda em pequena escala e, das famílias entrevistadas, nenhuma tinha começado a vender gergelim.

Termos de troca 

No que se refere aos termos de troca, existe uma diferença entre as zonas remotas no interior dos distritos e as zonas situadas ao longo dos corredores das estradas transitáveis. Os camponeses que vivem em zonas isoladas dificilmente conseguem vender os seus produtos. Geralmente, têm que se deslocar até à sede distrital ou até à estrada principal para vender os seus produtos e só conseguem transportar pequenas quantidades de cada vez. Se aparecer um comerciante ambulante nessas zonas os preços aplicados na compra ao camponês são baixos, e o camponês não tem escolha. Se quiser vender, tem que aceitar os preços oferecidos. 

Isto refere-se principalmente à venda de excedentes da produção de milho, arroz e feijões. No caso das culturas de rendimento, como as de algodão e de gergelim, aplica-se um preço único. Porém, os que vivem nas zonas remotas, raramente se podem dedicar a estas culturas devido às dificuldades em escoar os produtos. O preço pago pelo milho é estabelecido na base de oferta e procura que, por sua vez, depende da altura do ano em que a compra é feita e de se é um ano de boa produção ou não. Na tabela a seguir vêem-se os preços pagos ao camponês
.

Tabela 23. Distritos de Mopeia e Caia. Preço pago ao produtor em 2003.

Table 23. Mopeia and Caia districts. Price paid to the farmer, 2003.

	Produto

Product
	Algodão

Cotton
	Gergelim

Sesame
	Milho

Maize
	Arroz c. Casca

Rice
	Feijão Boer

Boer beans

	Preço

Price
	3 800 Mt/kg
	6 000 Mt/kg
	1 000 -  3 500 Mt/kg
	2 000 - 3 000 Mt/kg
	2 500 Mt/kg


Apesar de o algodão ter preço único, alguns camponeses de Caia disseram que receberam 4 000 Mt/kg em vez de 3 800 Mt. O preço do milho varia muito. Logo depois da colheita, o preço é baixo mas vai subindo até atingir um preço alto no mês de Dezembro, quando começa o tempo de escassez de produtos alimentares. No tempo da colheita de 2003 vendeu-se milho por 1 000 Mt/kg, enquanto que, em Novembro no mesmo ano, o preço chegou a atingir 2 500 - 3 500 Mt/kg. Entretanto, a partir de Junho, a empresa de comercialização de V&M comprou o milho por 2 600 Mt/kg.

Muitas vezes, vende-se o milho em latas de 20 litros. Uma lata deste tamanho, corresponde a cerca de 17-18 kg de milho em grão. Na tabela a seguir pode-se ver como o preço por lata varia em função da abundância de milho. O ano de 2002 foi um ano de fome, com uma produção de milho deficiente, enquanto que a produção do ano de 2003 foi mais normal.

Tabela 24. Distrito de Caia. A variação do prezo de uma lata de milho, em função da abundância de milho, 2002 e 2003.

Table 24. Variation of prices on maize during the year, in relation to the abundance of maize, 2002 and 2003.

	
	Logo depois da colheita

Soon after the harvest
	Novembro

November
	Dezembro

December
	Fim do período de escassez

At the end of the scarcity

	2003
	15 000-20 000 Mt/lata
	40 000 Mt/lata
	60 000 Mt/lata
	

	2002
	15 000-20 000 Mt/lata
	60 000 Mt/lata
	80 000 Mt/lata
	100 000-120 000 Mt/lata


A maioria dos camponeses realizam a sua venda de produtos logo depois da colheita. Fazem-no, por um lado, porque necessitam do dinheiro depois dum período sem quaisquer receitas e, por outro lado, porque não conseguem manter a qualidade dos produtos durante muito tempo no armazém. Assim, não conseguem obter um bom preço para os seus produtos. Mesmo os que não conseguem produzir excedentes e, por isso, não deviam vender os seus produtos, às vezes sentem-se obrigados a fazê-lo por não ter outra fonte monetária. Mais tarde, têm que voltar a comprar milho ou outros produtos. Os que conseguem beneficiar desta situação são aqueles que têm melhores recursos financeiros e capacidade de armazenagem. Por exemplo, alguns dos comerciantes informais compraram milho a um preço baixo e depois venderam-no a preços muito mais altos no tempo de escassez. 

Com o objectivo de tentar ajudar as famílias sem reservas, a UDAC (União Distrital das Associações Camponesas) começou a organizar um sistema de reserva alimentar distrital. 

Com apoio da DDADR e a ONG Consórcio no distrito de Caia, construiu-se um armazém e iniciou-se a compra de milho e mapira aos camponeses. A ideia é armazenar os produtos comprados para mais tarde, no período de escassez, revender o milho às famílias locais a um preço razoável. Os preços aplicados são tabelados. Cada lata de milho é comprada por 15 000 - 20 000 Mt e será vendida por 30 000 Mt. A venda será acompanhada por um sistema de controle para evitar o risco de especulação com o milho na altura da venda.

Ao mesmo tempo que o preço pago ao camponês é baixo nas zonas distantes, os preços dos produtos vendidos nestas zonas são mais altos do que os aplicados nas zonas com melhor acesso. Consequentemente, as famílias que vivem nas zonas remotas são prejudicadas. E mais prejudicadas são aquelas que nunca conseguem deslocar-se, por exemplo, os idosos e as mães solteiras. Os idosos não aguentam andar distâncias longas a pé para vender produtos ou fazer as suas compras. Raras vezes uma mãe solteira é proprietária de uma bicicleta e, mesmo que o seja, tem poucas oportunidades de se deslocar para fora da sua povoação. 

Como se vê na tabela abaixo, os preços dos diferentes artigos variam de um sítio para outro. Os preços mais altos são aplicados na zona mais rural, que é a zona de Ntopa. Nota-se também uma diferença entre os preços aplicados nas barracas perto da travessia do rio e os aplicados pelos vendedores no mercado e nas lojas na sede do distrito. Devido ao mau funcionamento do batelão, muitos motoristas e passageiros ficam muito tempo à espera para poder atravessar o rio. Nesta situação, os comerciantes informais, que têm barracas perto do rio, aproveitam a estadia involuntária das pessoas aumentando os preços das mercadorias. 

Tabela 25. Distritos de Mopeia e Caia. Preços de alguns artigos essenciais nas lojas e nos mercados, 2003.

Table 25. Mopeia and Caia districts. Prices on the most common articles sold in shops and at markets, 2003.

	Produto

Product
	Distrito (district) de Mopeia 
	Distrito (district) de Caia

	
	Sede do distrito

District Centre
	Chimuara
	Loja Sede

Shop at Centre 
	Mercado Sede

Market at Centre
	No rio

At the river
	Ntopa: rural

Rural area

	Sal

Salt
	4-6 000 Mt/kg
	4-6 000 Mt/kg
	3 000 Mt/kg
	3 000 Mt/kg
	4 000 Mt/kg
	5 000 Mt/kg

	Açúcar

Sugar
	15 000 Mt
	15 000 Mt
	12 500 Mt/kg
	13 000 Mt/kg
	15 000 Mt/kg
	17 000 Mt/kg

	Barra de sabão

Washing soap
	14 000 Mt
	15 000 Mt
	12 000 Mt
	11 000 Mt
	15 000 Mt
	17 000 Mt

	Fósforos cx.

Match-box
	1 000 Mt
	1 000 Mt
	500 Mt
	500 Mt
	1 000 Mt
	1 000 Mt

	Pilha R20

Battery R20
	3 500 Mt
	3 500 Mt
	3 500 Mt
	3 000 Mt
	4 500 Mt
	5 000 Mt

	Caderno escolar

Note-book
	2 500 Mt
	3 000 Mt
	2 500 Mt
	2 500 Mt
	3 500 Mt
	3 000 Mt

	Enxada* 

Hoe
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Capulana

Cloth (skirt)
	40-90 000 Mt
	40-50 000 Mt
	40 000 Mt
	50 000 Mt
	-
	70 000 Mt

	Manta

Blanket
	200 000 Mt
	120 000 Mt
	75 000 Mt
	150 000 Mt
	-
	150 000 Mt

	Bicicleta

Bicycle
	1 200 000 Mt
	-
	1 100 000 Mt
	1 250 000 Mt
	-
	1 200 000 Mt


* Não existem enxadas à venda nos distritos de Mopeia e Caia. Na Beira, uma enxada custa cerca de 60 000 Mt.

There are no hoes for sale in Mopeia and Caia.

A seguir podemos ver alguns exemplos de termos de troca que descrevem a diferença entre a sede dos distritos e uma zona mais afastada. Visto que existem famílias que não têm produção de culturas de rendimento, escolhemos o milho como ponto de referência para mostrar a quantidade que é necessário vender para conseguir fazer a compra dos produtos indicados. Na comparação são utilizados dois preços diferentes de milho, os de 1 000 e 2 500 Mt. A tabela mostra também como os termos de troca diferem em função de os artigos serem comprados na loja da sede ou na povoação de Ntopa.

Tabela 26. Distritos de Mopeia e Caia. Quantidade de milho que é necessário vender para conseguir comprar os artigos indicados na loja da sede ou em Ntopa, 2003. 

Table 25. Quantity of maize which has to be sold  for each indicated product in the district centre and in Ntopa, 2003. (Two different prices on maize are used in the comparision).

	Artigo

Article
	Milho (Maize) 1 000 Mt/kg
	Milho (Maize) 2 500 Mt/kg

	
	Loja Sede

Shop at District Centre
	Ntopa
	Loja Sede

Shop at District Centre
	Ntopa

	Sal Salt
	3 kg
	5 kg
	1,2 kg
	2 kg

	Açúcar Sugar
	12,5 kg
	17 kg
	5 kg
	6,8 kg

	Barra de sabão

Washing soap
	12 kg
	17 kg
	4,8 kg
	6,8 kg

	Fósforos Match-box
	0,5 kg
	1 kg
	0,2 kg
	0,4 kg

	Pilha R20 Battery
	3,5 kg
	5 kg
	1,4 kg
	2 kg

	Caderno escolar

Note-book
	2,5 kg
	3 kg
	1 kg
	1,2 kg

	Enxada* Hoe
	60 kg
	60 kg
	24 kg
	24 kg

	Capulana

Cloth (skirt)
	40 kg
	70 kg
	16 kg
	28 kg

	Manta Blanket
	75 kg
	150 kg
	30 kg
	60 kg

	Bicicleta Bicycle
	1 100 kg
	1 200 kg
	440 kg
	480 kg


* O preço utilizado na comparação é o que o camponês paga quando compra a enxada na Beira.

Uma família camponesa considerada média, sob responsabilidade de um casal e com 5-6 membros no agregado familiar, consegue cultivar uma área de cerca de 1 - 1,5 ha de milho. O rendimento do milho nos distritos em causa varia de 800 - 1000 kg por ha. Estima-se que uma família nesta situação possa vender cerca de 10% da sua produção, quer dizer 80 - 100 kg. É preciso guardar o restante para garantir a alimentação da família e a próxima sementeira. Se optar por vender 100 kg a família vai ganhar 100 000 Mt ou 250 000 Mt, dependente do preço pago pelo milho. Este cálculo mostra que, para ganhar dinheiro, a família não pode confiar somente na venda dos excedentes das culturas alimentares que produz. Tem que se dedicar também à produção de culturas de rendimento, tais como algodão e gergelim, ou tentar arranjar outras actividades económicas rentáveis. 

Geralmente, os camponeses não aceitam fazer troca dos seus produtos mas, às vezes, sentem-se obrigados a fazê-lo. Isto tem muito a ver com as dificuldades de deslocação, mas também tem a ver com a produção não diversificada. Por exemplo, nas zonas secas do interior dos distritos, os camponeses têm dificuldades em produzir hortícolas. Por isso, quando aparece alguém a vender legumes nessas zonas, os camponeses que quiserem comprar têm que aceitar pagar preços altos. Encontrámos um exemplo disto que é o negócio dum agricultor que produz hortícolas em grande escala. Ele costuma ir às zonas do interior para trocar, por exemplo, tomate e repolho por milho e mapira. Acontece que os camponeses aceitam trocar uma bacia de mapira, que no mercado vale 6 000 Mt, por uma pequena bacia de tomate, que vale 2 000 - 3 000 Mt. Outros pagaram quatro bacias de mapira por um repolho de 1 - 2 kg. O milho e a mapira, conseguido pelo agricultor desta maneira, é por ele utilizado para pagar aos trabalhadores eventuais que tem nas suas machambas.

Entendemos que os termos de troca muitas vezes são desfavoráveis na venda de milho ou mapira. Uma forma de obter melhores receitas dos cereais é a venda de cerveja de fabrico caseiro, o que é bastante comum nas zonas rurais. Os termos de troca são muito mais favoráveis quando o milho é transformado em cerveja do que quando é vendido em grão. Geralmente, a preparação e venda da cerveja é uma tarefa da mulher e é uma actividade económica importante para as mulheres com poucos recursos.

No distrito de Mopeia, explicaram-nos que o acesso a comercialização também está a influenciar a divisão das tarefas de trabalho entre mulheres e homens. Quando a comercialização é muito fraca é principalmente a mulher que se dedica à produção agrícola. O homem procura outras actividades, como a pesca. Logo que se abrem melhores oportunidades de comercializar os produtos agrícolas, os homens vão mais para as machambas. 

Também os agricultores comerciais dependem da comercialização para conseguirem desenvolver as suas actividades. E, bem como os camponeses, têm que encontrar soluções alternativas, se não conseguirem vender os seus produtos. Um dos agricultores contou-nos que, há alguns anos, tinha produzido muito gergelim mas o comprador não apareceu e, por isso, ficou com tudo em stock. A sua solução foi investir numa prensa manual. Conseguiu fazer 400 litros de óleo alimentar, que vendeu no Malawi, por um preço que correspondia a cerca de 20 000 Mt cada litro. 

Os agentes económicos

Espera-se que a ponte vá estimular a comercialização e facilitar a venda dos produtos dos camponeses. Segundo as empresas envolvidas, a comercialização de algodão e gergelim será facilitada nos dois lados do rio. Essas empresas têm perspectivas de aumentar a sua compra aos camponeses, porque têm a certeza que a ponte vai criar melhores oportunidades para abranger mais zonas e, assim, aumentar o número de produtores assistidos. Prevê-se também que a ponte vá ter um impacto económico positivo no desenvolvimento das empresas, não só através do aumento da produção, mas também porque as empresas no norte do rio poderão começar a utilizar o porto da Beira. 

A produção da fábrica de açúcar, a Companhia de Sena, no distrito de Marromeu, além de ser destinada à exportação, é distribuída principalmente na zona norte do país. Entretanto, o transporte do açúcar da fábrica para o norte é feito quase na sua totalidade por via marítima. Para a ponte servir de via de transporte alternativa, a empresa tem que investir numa frota maior de camiões. Ainda não foi feito um cálculo mostrando os eventuais benefícios do uso do transporte rodoviário em comparação com o uso da via marítima. Para a empresa açucareira talvez a reabilitação da linha férrea vá ser economicamente mais benéfica. Se a empresa optar por utilizar mais o transporte rodoviário, será necessário melhorar a estrada entre Marromeu e Caia. 

Outra esperança é que o preço dos produtos de primeira necessidade vão baixar muito devido ao aumento da concorrência. A mercadoria pode circular facilmente da Beira e Maputo para o norte e vice-versa, passando a zona sul do país a ter produtos do norte. Comparando com a situação actual, o benefício do melhoramento da travessia é óbvio para os comerciantes e as empresas de transporte. Ficar parado na travessia, devido ao funcionamento deficiente do batelão, significa uma perda de tempo e mercadoria, o que corresponde a valores altos. Também para outras pessoas, o facto de não conseguir atravessar em tempo previsto está a causar muitos prejuízos. 

Trabalho assalariado

Existem poucas oportunidades de arranjar um emprego assalariado permanente nos distritos de Mopeia e Caia. A fábrica de algodão do distrito vizinho de Morrumbala, AGRIMO, tem 62 trabalhadores efectivos e mais 60 no pico de trabalhos, mas todos são recrutados localmente. Na Companhia de Sena em Marromeu trabalha um número total de cerca de 

8 000 pessoas, das quais 5 600 trabalham nas plantações de açúcar. Destes trabalhadores, cerca de metade são efectivos e a outra metade são temporários com contrato de 6 - 7 meses. Desse grupo de trabalhadores, 650 são mulheres e a maioria delas trabalham na fábrica ou nas plantações. Alguns dos trabalhadores da Companhia de Sena são recrutados nos distritos de Mopeia e Caia. Os trabalhadores destas empresas recebem o salário mínimo, que no fim de 2003 era 713 000 Mt por mês para os que trabalham no campo e 983 000 Mt para os que trabalham na fábrica. 

Geralmente, os exploradores madeireiros contratam pessoal local, mas acontece também que preferem vir com os seus trabalhadores permanentes. Na zona de Ntopa, muitos homens conseguiram emprego durante os anos de 1998 - 2001 numa das empresas de exploração florestal, que agora cessou as actividades. Mas contaram-nos também que, mais tarde, houve muitos problemas com uma outra empresa. Esta empresa prometeu pagar salários mensalmente, o que não aconteceu. Depois de terem ficado meses à espera sem receber, muitos trabalhadores abandonaram o emprego porque nunca receberam. Uma das queixas frequentemente apresentadas nos distritos é que as empresas trazem a maior parte dos trabalhadores de outros locais, e recrutam muito pouco pessoal junto da população local.

Existem muito poucas pequenas indústrias nos dois distritos havendo quase só moageiras e algumas carpintarias. No distrito de Caia existem cerca de 15 moageiras em funcionamento e no distrito de Mopeia há 6. Cada moageira tem entre 2 e 3 trabalhadores. Numa das moageiras, que tem dois trabalhadores, cada um recebe 350 000 Mt por mês acrescidos de alimentação gratuita. A carpintaria principal do distrito de Mopeia tem 8 trabalhadores na carpintaria e 10 trabalhadores contratados para serrar tábuas manualmente. Uma carpintaria de Caia tem 13 trabalhadores e mais 16 eventuais que cortam madeira. Todos trabalham à base de metas, e o salário mensal que recebem depende do grau de cumprimento dessas metas. O seu  salário médio mensal varia entre 700 000 e 1 000 000 Mt.

Durante os períodos de muito trabalho, a empresa de comercialização em Caia, V&M, tem 15 trabalhadores permanentes e 6 a10 eventuais. Se for emprego permanente ou sazonal, cada um recebe o salário mínimo de 983 000 Mt.

Na altura em que há, por exemplo, reabilitação de estradas ou outras infra-estruturas, financiada pelo estado, são criadas outras oportunidades de emprego. As mulheres também estão envolvidas nestes trabalhos. A ECMEP (Empresa de Construção e Manutenção de Estradas e Pontes) e o INGC (Instituto Nacional de Gestão de Calamidades) preocupam-se sempre em contratar não só homens, mas também mulheres, nos seus trabalhos realizados ao nível dos distritos. Na altura da realização deste estudo, a ECMEP estava a reabilitar a estrada Mopeia - Chimuara com 52 trabalhadores contratados localmente, 11 mulheres e 41 homens. Todos estavam a receber o salário mínimo. 

Os poucos agricultores comerciais que existem nos distritos contratam trabalhadores sazonais durante os picos de trabalho. Por exemplo, o agricultor privado com maior área de cultivo no distrito de Caia tem 15 trabalhadores permanentes mas, quando chega o tempo da sacha, precisa de cerca de 70 trabalhadores. A contratação de mão de obra sazonal, tanto de homens como de mulheres, é feita na zona vizinha da “farma” e o pagamento é feito principalmente em produtos, milho ou mapira. O dono da machamba não garante o material de trabalho aos sazonais, cada um tem que levar a sua enxada para o trabalho. Em termos de salário, os trabalhadores permanentes recebem mensalmente 300 000 Mt acrescidos de produtos alimentares correspondentes ao valor de 200 000 Mt. O tractorista recebe 750 000 Mt por mês. 

Os sectores da educação, saúde e outros sectores públicos garantem emprego a cerca de 420 pessoas no distrito de Mopeia e 460 no distrito de Caia, sendo cerca de 15% deles mulheres.

Tabela 27. Número de funcionários, professores e outro pessoal na educação e saúde e nos outros sectores públicos, 2003.

Table 27. Number of teachers and other staff in education and health and in other public fields, 2003.

	
	Mopeia
	Caia

	
	Homens Masc
	Mulheres Fem
	Total
	Homens Masc
	Mulheres Fem
	Total

	Educação

Education
	271
	43 (14%)
	314
	241
	38 (14%)
	279

	Saúde 

Health
	30
	10 (25%)
	40
	43
	9 (17%)
	52

	Outros 

Others
	Cerca de 70
	Cerca de 10
	Cerca de 80
	Cerca de 100
	Cerca de 20
	Cerca de 120

	ECMEP*
	47
	12 (20%)
	59
	10
	0
	10

	Total
	418
	75 (15%)
	493
	394
	67 (15%)
	461 


*Inclui o pessoal do batelão e os trabalhadores da reabilitação da estrada. Including those working at the ferry-boat and the road.

As actividades das ONGs são também importantes visto que podem criar oportunidades de emprego. Cada organização tem os seus coordenadores, supervisores, técnicos e outro pessoal. Em cada um dos dois distritos, cerca de 40 - 50 pessoas trabalham permanentemente para as ONGs. Existem outras oportunidades de emprego na missão católica de Murraça, que tem 17 professores na sua escola, 21 monitores na alfabetização, 8 pessoas que trabalham no orfanato, 5 no posto de saúde e mais outro pessoal em outras das suas actividades. Não conseguimos recolher todos os dados discriminados por sexo mas, segundo as informações obtidas, podemos constatar que a maioria das pessoas contratadas pelas ONGs são homens. Nalgumas das organizações cerca de 30% são mulheres e nas áreas de saúde e acção social, às vezes, as mulheres estão em clara maioria.  

Algumas pessoas conseguem emprego trabalhando para os donos das lojas, das pensões, dos bares, das barracas e das cantinas e dos vendedores no mercado. A maioria dos donos que contrata pessoal, tem 1 - 2 trabalhadores, nalguns casos têm até 5. Entretanto, um dos agentes económicos tem mais. É uma mulher proprietária dum complexo perto da vila de Caia de 2 bares, restaurante, padaria, machamba, pensão e videoclube e ela tem 12 trabalhadores. O salário mais comum pago aos trabalhadores nestas áreas de comércio é de 250 000 a 400 000 Mt por mês. Neste grupo de trabalhadores encontram-se muitos jovens. Às vezes são miúdos de 12-13 anos que só recebem 100 000 - 150 000 Mt mensalmente. Existem algumas excepções, como nas pensões e bares, em que os trabalhadores têm um salário mensal de 900 000 - 1 000 000 Mt. 

No tempo de crise alimentar, os mais pobres fazem trabalho temporário, o ganho-ganho, nas machambas de outros camponeses. Este tipo de trabalho muitas vezes é pago em produtos alimentares, mas às vezes também é pago em dinheiro. Se for em dinheiro, o pagamento mais comum é de 10 000 Mt por 15 x 20 metros. São os camponeses mais desfavorecidos, mulheres e homens, que fazem ganho nas machambas de outrém. Muitas vezes é a única solução que têm para conseguirem satisfazer, pelo menos, algumas das suas necessidades básicas. Muitos jovens, que não conseguem arranjar um emprego, procuram trabalho temporário por conta de outrém. Não só procuram tarefas agrícolas, mas também emprego como ajudantes nas obras de construções, como vendedores nas bancas ou como empregados domésticos.

Pequenos negócios e artesanato

Quando não existe outra oportunidade de ganhar dinheiro, muitas pessoas tentem desenvolver pequenos negócios por conta própria. Algumas fazem isso duma forma permanente, outras dum modo mais temporário. 

Segundo a estatística dos distritos, Mopeia tem 40 comerciantes informais e Caia tem 138. Nos mercados, os proprietários das bancas e das barracas, bem como os vendedores são, na sua maioria, homens. Com algumas excepções, as mulheres que são vendedoras no mercado, dedicam-se principalmente à venda de hortícolas e peixe. No rio, a maioria dos proprietários são mulheres e as barracas têm mais mulheres que homens na venda de produtos alimentares e bebidas. Além da venda de artigos diversos, é frequente a prostituição fazer parte dos pequenos negócios levados a cabo nas barracas situadas perto da travessia.

Existem nos distritos também artesões especializados. Além das carpintarias organizadas como tais, existem vários carpinteiros que fazem pequenos trabalhos por conta própria. Algumas pessoas, principalmente homens, trabalham por conta própria como alfaiates, sapateiros, carvoeiros, latoeiros, ferreiros e pedreiros. No distrito de Caia, um grupo de pedreiros e pequenos construtores formaram uma associação e, quando conseguem um contrato, fazem o trabalho juntos. Outros têm pequenas oficinas de reparação de bicicletas, rádios ou relógios. O fabrico de tijolos é outra actividade comercial e nela participam também mulheres. Existem várias padarias caseiras que vendem pão localmente e que, geralmente, são dirigidas por mulheres. Muitos dos artesões que se dedicam a actividades por conta própria sentem-se muito limitados. Não conseguem desenvolver as suas actividades devido às dificuldades de arranjar a matéria prima e as ferramentas necessárias. Por exemplo, se os ferreiros conseguissem a matéria prima, poderiam resolver uma parte da falta de instrumentos agrícolas, através da produção local de enxadas, catanas e machados.  

Uma actividade que tem grande potencialidade nestes distritos é a pesca. Tanto homens como mulheres dedicam-se à pesca para consumo da família, mas também para venda. Quase todos são pescadores artesanais, sem meios para desenvolver a sua actividade. Dentro dos programas do GPZ, está-se a elaborar projectos para tentar desenvolver a pesca e organizar os pescadores em associações. Para a pesca se tornar mais rentável será preciso organizar uma rede de fornecimento de equipamentos, tais como redes e canoas melhoradas, e sistemas para a conservação e comercialização do peixe. Os representantes locais da UDAC contaram que, em Chimoio, esta organização tem envolvido as associações dos camponeses em actividades de criação de peixe e de camarão de água doce. Segundo a sua opinião, seria boa ideia experimentar actividades semelhantes nos distritos de Mopeia e Caia.

Créditos

No distrito de Mopeia o acesso a sistemas de créditos é muito insignificante. Além da forma de receber semente que tem que ser devolvida, e o sistema rotativo no fomento da criação de caprinos, somente um número de 4 -5 das associações tem conseguido apoio em créditos. 

A DDADR de Caia começou a organizar pequenos sistemas de crédito para os produtores do sector familiar. Até agora estão organizados mais dum modo experimental e, por isso, ainda não são muito abrangentes. Na área agrícola do distrito de Caia, 10 camponeses, dos quais uma mulher, foram seleccionados para receber bombas pedestais a crédito. Cinco deles já receberam as bombas e já estão a vender tomate, cebola e outras hortícolas. Igualmente foram abrangidos 8 camponeses pelo programa de fomento pecuário. Cada um recebeu uma junta de bois treinados para tracção animal. Este apoio é dado a crédito e todos os que receberam até agora são homens. A intenção da DDADR é de estender o programa e, na fase a seguir, vai abranger mais 32 famílias camponesas. Explicaram-nos que nos anos passados, as ONG e outras instituições de Caia ofereceram pequenos créditos aos agricultores mas, de momento, nenhuma organização o faz. A ONG Consórcio pretende reiniciar este tipo de apoio.

Ainda existem estabelecimentos comerciais não reabilitados nos dois distritos. Por falta de interesse, ou por não ter capacidade financeira, os antigos comerciantes não voltaram a exercer as suas actividades. Existe um interesse crescente de se estabelecer especialmente no distrito de Caia, representado por novos agentes económicos. A política do país também é a de dar facilidade aos comerciantes e outros para iniciarem actividades económicas nas zonas incluídas no vale do rio Zambeze. Existe um regulamento do regime fiscal especial
 que estipula que "os empreendimentos localizados no vale do rio Zambeze beneficiarão de isenção da Contribuição Industrial durante cinco exercícios fiscais, a contar a partir do início da actividade. A partir do sexto ano de actividade a Contribuição Industrial será reduzida em 80%". Segundo os comerciantes de Caia, eles são abrangidos pelo decreto. Não pagam imposto durante os primeiros cinco anos. Até aos 25 anos de existência pagarão gradualmente e depois o imposto vai subindo até atingir 100%. Porém, uma exigência é que a actividade comercial a usufruir destes benefícios, seja registada devidamente nas autoridades das finanças.

Alguns dos agentes económicos naturais de Mopeia e Caia receberam créditos bancários da FARE (Fundo de Apoio à Reabilitação Económica), mas nem todos eles conseguiram desenvolver actividades ao nível dos distritos. Ambos os comerciantes que presentemente actuam permanentemente na sede de Caia, receberam créditos e estão a desenvolver as suas actividades comerciais. A sede de Mopeia tem um comerciante do sector formal. Está previsto um programa de créditos através do FARE no distrito de Mopeia. Serão abrangidos 3 - 4 dos comerciantes informais que têm pequenas cantinas. O objectivo é ajudá-los a crescer para chegar a ter actividades correspondentes ao nível do comércio formal. Os agentes económicos, ambos do sector formal e informal, queixam-se das dificuldades de obter créditos. 

Um aspecto que está a influenciar as possibilidades de obter créditos, tem a ver com o estatuto do comerciante. Ainda que alguns dos comerciantes informais tenham actividades bastante desenvolvidas, preferem continuar a registar-se como informais, porque assim pagam taxas mais baixas em relação ao que é exigido dum comerciante da categoria comércio formal. Porém, segundo as exigências de garantia dos bancos, é difícil conseguir um crédito bancário para os agentes económicos do sector informal. Para eles é difícil acumular capital suficiente para desenvolver a sua actividade. Muitas vezes é preciso fazer um investimento inicial em instalações, maquinaria, equipamentos e ferramentas para conseguir melhorar e aumentar as suas actividades, por exemplo, numa carpintaria, oficina, padaria ou na pesca.

Na área agrícola comercial, os intervenientes gostariam de ver créditos melhor adaptados à produção agrícola. Em sua opinião, as taxas de juro aplicadas nos créditos são elevadas. A agricultura é considerada uma actividade muito arriscada, porque não se sabe o que vai acontecer no futuro acerca dos preços e das condições climáticas. Nenhum dos agricultores do sector privado de Mopeia e Caia trabalha à base de créditos.

Outro capital

A criação de gado caprino representa o capital mais importante para as famílias camponesas nos distritos de Mopeia e Caia. O número de famílias do sector familiar que tem gado bovino é muito insignificante. A produção pecuária desempenha um papel correspondente ao dum seguro ou dum capital no banco. Quando a família enfrenta problemas financeiros em casa, pode vender um animal e, assim, tentar resolver os seus problemas. Na povoação de Ntopa disseram: vendemos os cabritos quando sofremos a falta de sal, sabão e vestuário e quando precisamos de ir ao hospital. Outro capital importante é o representado pelos cajueiros, palmeiras, fruteiras e a cana de açúcar, mas só se existir a possibilidade de comercializar os produtos provenientes destes bens. 

Diversificação 

As famílias camponesas muitas vezes optam por diversificar as suas actividades económicas, para não ficar dependentes de só uma actividade. Todas não conseguem fazer os investimentos necessários para obter uma diversificação máxima, mas cada família sempre tenta ter algumas actividades complementares à agricultura. Como se vê na tabela a seguir, as famílias das povoações de Conho e Ntopa, dedicam-se também a outras actividades para além da agricultura. 

Tabela 28. Conho e Ntopa. Produção agrícola e outras actividades económicas, 2003.

Table 28. Conho and Ntopa. Agricultural production and other economic activities, 2003.

	
	Produção alimentar suficiente

Enough food production 
	Comercialização

de produtos agr.

Selling surplus
	Outra actividade económica

Other economic activities
	Trabalho (ganho-ganho)

Day-labourer work
	Entre-ajuda

Mutual aid

	Conho
	80%
	53%
	80%
	47%
	40%

	Ntopa
	67%
	83%
	61%
	83%
	50%


A grande maioria das famílias disseram que a produção agrícola é suficiente para alimentar a família, pelo menos nos anos normais sem seca. A comercialização de produtos agrícolas das famílias de Ntopa é quase toda representada pela venda de algodão, enquanto que as de Conho não têm produção de culturas de rendimento e assim, vendem principalmente milho e arroz. Quando não se tiver uma produção para comercializar, as receitas monetárias têm que vir de outras fontes.

Outras actividades económicas são tais como artesanato de olaria, latoaria e cestaria, a venda de peixe, galinhas, fruta e hortícolas e o fabrico e venda de aguardente ou cerveja. Na maioria dos casos, as outras actividades económicas rendem muito pouco, mas mesmo assim, são importantes para a economia familiar. A olaria é praticada só por mulheres, que produzem panelas de barro geralmente vendidas localmente. A pesca é praticada mais por homens, mas muitas vezes é a esposa que se responsabiliza pela venda do peixe. Há também mulheres que costumam ir a pesca, mas não utilizam rede, só utilizam gaiolas para apanhar peixinhos.  

Tabela 29. Conho e Ntopa. Percentagem de pessoas que se dedicam a outras actividades económicas. 2003.

Table 29. Conho and Ntopa. Percentage of persons with other economic activities. 2003.

	
	Artesanato

Workmanship
	Vende peixe

Selling fish
	Vende fruta e hort.

Selling fruits and vegetables
	Vende galinhas

Selling chickens
	Bebidas

Making and selling beer

	
	H Masc
	M Fem
	H Masc
	M Fem
	H Masc
	M Fem
	H Masc
	M Fem
	H Masc
	M Fem

	Conho
	36%
	15%
	29%
	0
	36%
	40%
	14%
	13%
	21%
	0

	Ntopa
	24%
	6%
	0
	11%
	- 
	-
	18%
	11%
	6%
	28%


Para algumas famílias, o trabalho temporário nas machambas de outrém é feito porque a própria produção alimentar nunca é suficiente. Neste grupo de famílias encontram-se as mais pobres e, muitas vezes, as famílias sob responsabilidade de uma mulher sozinha. Para outras famílias, o ganho-ganho é uma maneira de conseguir dinheiro, para comprar alguma coisa que faça falta em casa. O ganho-ganho é feito nas machambas dos camponeses que têm áreas maiores e para os que produzem algodão ou arroz. Entretanto, mesmo as famílias que, de vez em quando, empregam pessoas para trabalhar nas suas machambas, às vezes, também fazem ganho-ganho por conta de outrém. Nestes casos, são principalmente a mulher do casal destas famílias que fazem isso. No que diz respeito ao ganho-ganho, existe uma pequena diferença entre Conho e Ntopa: em Ntopa são mais homens do que mulheres que fazem trabalho temporário de tipo ganho-ganho, enquanto que em Ntopa é o contrário. 

A entre-ajuda praticada no trabalho agrícola ou na construção de casas não é considerada um trabalho remunerado, mas, geralmente, à pessoa que participa é oferecida comida ou bebida e, às vezes, também dinheiro. 

Nos povoados de Ntopa explicaram-nos que, entre as actividades económicas exercidas, é a comercialização de algodão que tem tido maior impacto na economia familiar. É esta fonte de receitas que tem possibilitado a compra de alguns bens. 

Tabela 30. Conho e Ntopa. Posse de alguns bens. 2003.

Table 30. Conho and Ntopa. Percentage of families in the sample who have the following possessions.2003.

	
	Cabritos Goats
	Bicicleta Bicycle
	Rádio Radio
	Relógio Watch

	Conho
	0
	53% (8)
	33% (5)
	13% (2)

	Ntopa
	61% (11)
	72% (13)
	50% (9)
	11% (2)


No que se refere aos bens que as famílias possuem, a diferença entre Conho e Ntopa é bastante grande. O número de famílias que possui cabritos, bicicleta e rádio é maior nos povoados de Ntopa. 

Capítulo cinco:

Acesso a recursos e estratégias

A nossa análise leva-nos à conclusão que existe um desequilíbrio no acesso a recursos. Resumidamente, podemos constatar que todas as famílias têm terreno arável, mas têm dificuldades em adquirir os insumos agrícolas que poderiam facilitar e melhorar a produção. Os que conseguem produzir excedentes nem sempre conseguem vendê-los. Os camponeses tentam melhorar a sua produção pecuária, mas as possibilidades de iniciar uma criação de animais são limitadas, e o serviço veterinário é muito fraco. Para a grande maioria, os serviços de saúde e educação não são satisfatórios. Somente cerca de 20% da população rural sabe ler e escrever. Cada tarefa é executada manualmente e para se deslocar o mais comum é ter que se ir a pé. Apesar de trabalharem muito, o trabalho rende pouco e os camponeses não conseguem acumular capital para poder fazer novos investimentos. 

Esta situação faz com que seja difícil as famílias obterem bons resultados dos seus esforços de trabalho. Já se dedicam muito ao trabalho, quer seja trabalho agrícola ou outra actividade económica, mas isto não chega. Para conseguirem alcançar os seus objectivos seria necessário ter acesso a mais recursos externos, que possam reforçar e complementar os recursos internos de que as famílias já dispõem. 

Em geral, isto significa que para as famílias conseguirem aumentar a qualidade de vida seria necessário criar melhor acesso a recursos, para mulheres e homens, que possam ajudar a: 

- desenvolver a agricultura; 

- comercializar os excedentes; 

- iniciar e desenvolver a criação de animais; 

- adquirir os instrumentos agrícolas; 

- arranjar um emprego; 

- contrair empréstimos; 

- iniciar actividades económicas complementares; 

- melhorar a habitação e condições higiénicas; 

- utilizar os serviços de saúde; 

- matricular todas as crianças na escola; 

- fortalecer as formas locais de entre-ajuda e colaboração; 

- participar na tomada de decisões locais; 

- trocar experiência com outras regiões; 

- acompanhar a difusão de informação, noticiários e novos conhecimentos.  

Certamente, para além de ter acesso a recursos, há outros factores que definem a capacidade de a pessoa conseguir ou não melhorar a sua situação. Factores importantes neste contexto são a autoconfiança e a maneira como a pessoa interpreta a sua própria possibilidade ou capacidade. Para a pessoa com fraca confiança em si própria, é mais difícil aproveitar os recursos disponíveis. Mas a fraca autoconfiança não só parte da própria pessoa, também, parte do ambiente económico e social que reina na vida da pessoa e este ambiente é determinado pelos recursos acessíveis. Quando uma pessoa não consegue obter resultados dos seus esforços, ou se os seus esforços não são considerados válidos, existe um grande risco de a pessoa perder a sua autoconfiança. Portanto, se for criado um ambiente com mais fácil acesso aos recursos básicos, pode-se ajudar também as pessoas a iniciar um ciclo positivo na sua vida. 

Porém, nem todos vão conseguir aliviar a pobreza, mesmo tendo acesso a mais recursos e grande vontade. Para certos grupos mais vulneráveis será preciso recursos e actividades mais específicos, adaptados à situação de cada grupo. Por exemplo, os mais idosos ou doentes, que não têm nenhum familiar que lhes possa prestar ajuda, necessitam dum apoio especial. As meninas que não conseguem ver outra solução para ganhar dinheiro, se não a prostituição, também precisam de atenção e apoio especial. As mães solteiras com muitos filhos necessitam duma rede social fortalecida e actividades dirigidas especificamente a elas. Quer dizer, é preciso reservar recursos financeiros que possibilitem desenhar ou priorizar actividades especificamente para os grupos mais vulneráveis.

Espera-se que a  ponte vá abrir mais mercados, aumentar a procura dos produtos locais e facilitar o abastecimento dos distritos com as mercadorias necessárias. Porém, para conseguir uma distribuição equilibrada dos benefícios disto, será preciso criar condições que facilitem a reabilitação das estradas, das lojas e armazéns, que possibilitem a organização de serviços de transporte e que aumentem a capacidade financeira para investir nas infra-estruturas sociais. 

Estratégias

Nos distritos de Caia e Mopeia, muitas famílias vivem numa situação vulnerável e não têm acesso a todos os recursos de que precisam para conseguirem criar melhores condições de vida. Porém, vê-se que desenvolvem estratégias de sobrevivência utilizando os poucos recursos de que dispõem. Alguns conseguem aliviar o peso da pobreza, outros não. 

Minimizar os riscos

Geralmente, a família camponesa opta por minimizar os riscos e não se atreve a arriscar o pouco que tem para o sustento da família. Faz também parte desta estratégia fazer os seus investimentos em áreas diferentes, em resultado duma tentativa de chegar a um equilíbrio entre riscos e oportunidades. A família tenta semear uma variação de culturas, alimentares e de rendimento, se tiver acesso a semente, terreno e comercialização. Bananais, ou outras árvores fruteiras de rendimento, são um outro bem considerado válido. Logo que tiver a oportunidade, a família opta por iniciar uma criação de animais. O gado é um bem de grande valor, que também serve de salvação nos momentos difíceis. A família também tenta distribuir os seus membros do agregado familiar entre várias actividades de modo a que possa ter um aproveitamento máximo. A divisão das tarefas entre mulheres e homens muitas vezes é um efeito desta forma de pensar. Evidentemente, os hábitos e costumes têm grande influência sobre quem faz o quê, mas a distribuição das tarefas por sexo tem, também, as suas raízes materiais. 

A estratégica escolhida parte das condições prevalecentes em que a família vive. Porém, hoje em dia, muitas famílias são famílias sob responsabilidade de uma mulher sozinha e para ela, torna-se difícil seguir a mesma estratégia que as famílias sob responsabilidade de um casal. A mãe solteira tem a mesma responsabilidade que o casal, mas tem menos recursos. O factor que a limita mais, talvez seja o acesso a mão de obra que, para ela, é reduzido. Ela tem que fazer tudo sozinha, e o acesso a mão de obra conta muito numa vida dominada pela agricultura. Numa situação destas, muitas mães solteiras não vêem outra solução para além de deixar os seus filhos a fazer o trabalho nas machambas da família, em vez de os mandar para a escola. 

Se não tiver a possibilidade de confiar na ajuda de familiares, ela tem que procurar actividades em que a correlação entre horas de trabalho e rendimento seja mais favorável. 

Um exemplo disto é a preparação e venda de cerveja de fabrico caseiro. Em vez de comercializar o milho ou mapira produzido, ela ganha mais se transformar o cereal em bebida.

Quando a mulher não tiver produção suficiente para alimentar os seus filhos, e tiver que ir fazer trabalho nas machambas dos outros para receber produtos alimentares, isto significa frequentemente uma perda para ela. Neste tipo de trabalho, a correlação entre a prestação e a receita é desfavorável. O trabalho, que faz para outrém, não compensa as perdas que esse trabalho vai provocar na sua própria machamba. 

A quebra da estratégia

Se a estratégia de sobrevivência for quebrada, a família tem que procurar soluções alternativas. Se a produção falhar, por exemplo devido à seca, muitas mulheres procuram trabalho temporário nas machambas dos outros (ganho-ganho), para conseguirem garantir a alimentação da família. Numa situação de crise alimentar, este tipo de trabalho é muito mal pago e a mulher tem que trabalhar muitas horas só para conseguir alguns quilos de milho. Se for uma família que não tem acesso a terra nas zonas baixas, ela poderá tentar pedir emprestado este tipo de terreno a outras famílias para assim aproveitar e semear na campanha a seguir. Às vezes, tem que recompensar o dono do terreno em dinheiro ou através da entrega de parte da colheita.  Ela nem sempre consegue trabalho ou novo terreno perto da sua povoação, o que significa que tem que caminhar distâncias longas. Para o homem da família, a solução numa situação destas é, muitas vezes, procurar emprego noutras zonas longe de casa e ter que ficar fora da família durante períodos prolongados. 

Nas famílias pobres, também as crianças têm que ajudar para sustentar a família. Isto significa que as crianças muitas vezes têm que abandonar os seus estudos para trabalhar. Os rapazes tentam procurar qualquer actividade que possa render algum dinheiro. As raparigas acompanham a mãe no ganho-ganho, ou têm que ficar em casa e tomar conta dos seus irmãos, quando a mãe está ocupada no ganho-ganho. As famílias pobres não têm outra alternativa se não procurar este tipo de soluções. Entretanto, elas são soluções a curto prazo que, ao mesmo tempo que representam uma salvação imediata, não facilitam o alívio da pobreza da família no futuro. Trabalhar nas machambas dos outros só para ganhar o pão de cada dia, pedir emprestado terreno para o cultivo e tirar as crianças da escola, tudo isso limita as possibilidades de a família de investir na sua própria subsistência. 

Nas comunidades mais estáveis, as famílias que enfrentam uma situação crítica, às vezes podem confiar na ajuda dos seus familiares ou vizinhos. Existem sistemas de entre-ajuda, compostos por ajuda na machamba, empréstimo de comida ou dinheiro. Entretanto, isto não é o caso em todas as comunidades. Em muitas comunidades, a rede social mostra uma tendência de enfraquecer e, se alguém precisa de ajuda, é preciso pagar pelo apoio recebido. 

A insegurança nos investimentos

As famílias que tentem fazer mais alguma coisa, deixando a estratégia de minimizar os riscos, têm que ser muito corajosas. Isto porque os investimentos que fazem são muito arriscados e inseguros devido ao desequilíbrio na sociedade em relação ao acesso a recursos. Isto é ilustrado nos exemplos a seguir.

1) Um exemplo tem a ver com a criação de animais. É muito frequente que uma família camponesa, que tenha conseguido acumular um pouco de capital, invista o mesmo na criação de animais, especialmente na de gado caprino ou suíno. O gado representa um capital e uma garantia de bem estar importante para a família. Mas se os animais forem afectados por uma doença, o criador não tem acesso ao serviço veterinário, nem tem dinheiro para comprar os medicamentos necessários para o tratamento e, assim, muitas vezes perde os seus animais e o investimento é feito em vão. 

2) Muitas famílias camponesas optam por produzir algodão e, geralmente, têm que o fazer na base dos insumos oferecidos a crédito pela empresa de fomento. O crédito é descontado na altura da venda do algodão. Num bom ano, a venda de algodão pode resultar em boas receitas, ajudando a família a melhorar as suas condições de vida. Mas se for um ano com pouca chuva, ou se o sistema de comercialização falhar, pode acontecer que a campanha agrícola até acabe em dívidas para o produtor.

3) Um outro exemplo vem do mercado central da sede de Mopeia. A grande maioria dos comerciantes informais do mercado são pessoas que investiram em pequenos negócios, abrindo bancas ou pequenas barracas construídas de material local, onde vendem os seus artigos, mercadorias ou peças. Geralmente, trabalham por sua conta própria, investindo o pouco dinheiro que têm disponível. Aos poucos, os negócios podem desenvolver-se e possibilitar que o vendedor invista, por exemplo, numa casa melhor ou na continuação dos estudos dos seus filhos. Porém, há poucas garantias de sucesso. No fim do ano de 2003, o mercado de Mopeia sofreu grandes estragos devido a um incêndio. O fogo foi levado pelo vento e um grande número de  barracas, cobertas de capim, pegaram fogo. A vila não tem bombeiros, e também não tem represa, ou outra fonte de água perto que pudesse ser aproveitada para apagar o fogo. Muitos dos vendedores do mercado perderam tudo que tinham, a sua banca e os seus artigos.

Estes três exemplos mostram como as pessoas fazem esforços e investimentos para criar melhores condições de vida. Mas, se acontecer algo fora do seu controle, têm poucas hipóteses de salvarem os seus bens ou de serem compensados. São precisos certos recursos para diminuir o risco de a família falhar nos seus investimentos. Isto deveria fazer parte das análises de como criar um ambiente favorável às actividades económicas.

Reforçar os recursos

Para a criação de animais não falhar será preciso, por um lado, estabelecer um serviço veterinário mais abrangente no distrito e melhorar o acesso aos medicamentos necessários para o tratamento das doenças dos animais. Por outro lado, o criador precisa de estar melhor preparado para conseguir adquirir os medicamentos necessários e aumentar os seus conhecimentos na área pecuária. Para conseguir fazer isso, será necessário que consiga aumentar o seu poder de compra e que tenha acesso a assistência técnica pecuária. 

Para diminuir o risco no cultivo de algodão, a utilização de sistemas de rega é uma solução. No que se refere ao problema de escoamento do algodão, o mais importante para evitar este problema é garantir que as vias de acesso estejam em boas condições.

No que diz respeito aos problemas causados pelo incêndio no mercado de Mopeia, o mais importante será informar os utentes do mercado sobre os riscos e que cuidados a tomar para evitar incêndios. O mais viável será responsabilizar a administração distrital para que organize este trabalho informativo. Outro aspecto importante é melhorar as construções das bancas e das barracas do mercado, especialmente substituir a cobertura de capim por chapas de zinco. Entretanto, isto significa um grande investimento por parte dos vendedores. Visto que nem todos têm capacidade financeira para tal investimento, talvez seja necessário montar um esquema de crédito destinado a este fim. Para o futuro espera-se que os distritos tenham acesso a bombeiros e que sejam abrangidos por sistemas de seguros. 

Saúde e educação

Podemos encontrar situações semelhantes também na área social. 

1) Uma mulher grávida que viva numa zona distante no interior do distrito, tem muitas poucas possibilidades de receber assistência médica se tiver um parto complicado. A maternidade fica muito longe, as vias de acesso estão em péssimas condições, as comunidades não têm acesso a meios de transporte e a única possibilidade de comunicar com o hospital é mandar um mensageiro de bicicleta. A estratégia alternativa nas zonas rurais é que as mulheres grávidas têm que confiar na assistência dada pelas parteiras tradicionais. São mulheres com muita experiência, que ajudam as outras mulheres nos partos. Muitas delas receberam uma formação básica organizada pelas entidades de saúde, mas não têm possibilidades de tratar problemas que possam aparecer num parto complicado. 

Fazem também parte da estratégia os grandes esforços que o pessoal de saúde faz para convencer as mulheres grávidas a irem às consultas de SMI (Saúde Materno Infantil). Isto para conseguirem identificar as mulheres que pertencem ao grupo de alto risco obstétrico e criarem condições para elas chegarem à maternidade alguns dias antes do parto previsto. Por isso, faz parte dos planos das autoridades de saúde organizar 'casas de espera' perto da maternidade, ou do hospital, onde as mulheres de alto risco possam viver durante o último período da gravidez. Assim, se tiverem complicações no parto, estão perto da assistência necessária. Localmente não é possível prestar melhor assistência às mães grávidas sem mais recursos, representados pela necessidade de melhorar a cobertura da rede do serviço de saúde, as vias de acesso no interior dos distritos e a cobertura do sistema de telecomunicação. Além disto, é importante garantir que cada hospital, ou centro de saúde, tenha uma ambulância.

2) As raparigas têm menos possibilidades de continuar os seus estudos. A situação dos distritos de Caia e Mopeia mostra que, quanto mais alta for a classe, menor é o número de meninas. Há vários factores que levam a esta situação. Também têm a ver com as estratégias seguidas pelas famílias, e que desfavorecem as raparigas. Por exemplo, a ida dos rapazes à escola é considerada como um investimento para o futuro. Neste sentido a rapariga é prejudicada porque ela vai casar e pertencer a uma outra família. Os casamentos prematuros são um outro factor que tem importância para a possibilidade de estudar. Às vezes, as meninas são prometidas em casamento quando são muito jovens. Acontece que famílias pobres com muitos filhos não vêem outra solução para além de dar a sua filha em casamento, mesmo que ela seja de menor, como forma de reduzir a pobreza. Outro aspecto é que quem estuda tem esperança em vir a arranjar um emprego. Nas zonas dos distritos abrangidos pelo estudo, por hábito e tradição, é principalmente o homem que procura emprego fora da casa e da produção agrícola. Especialmente nas zonas rurais ainda é menos aceitável que a mulher o faça. 

Muitas vezes, a escola do ensino secundário está localizada na sede do distrito. Por isso, para continuar os estudos depois da 7a classe, é preciso viver com familiares na sede, ou num internato da escola. Nas duas opções, as raparigas têm menos prioridade do que os rapazes. Primeiro, viver fora da família é mais caro do que ficar em casa. Segundo, por razões sociais, muitas vezes os pais têm medo de mandar a sua filha viver num internato muito longe de casa. 

Ao nível do distrito as autoridades de educação elaboraram estratégias para aumentar o número de raparigas na escola. Existem programas que oferecem bolsas de estudos para raparigas. Porém, os recursos escassos dos programas fazem com que poucas alunas consigam beneficiar destas bolsas. Algumas crianças de famílias pobres têm isenção dos custos escolares, entre elas também raparigas, ainda que seja, muito poucas as raparigas que continuam a estudar em relação aos rapazes. Outro programa introduzido para facilitar que as raparigas estudem, é não exigir o pagamento da matrícula escolar quando entram no ensino primário do primeiro e segundo nível (EP1 e EP2). 

As entidades de educação já iniciaram o trabalho para sensibilizar os pais a aceitarem que os rapazes e as raparigas devem ter as mesmas possibilidades de estudar. Na comparação dos dados estatísticos da educação dos últimos anos, vê-se que este trabalho está a dar resultados. O número de raparigas nas escolas está a aumentar. Entretanto, todos os programas em vigor precisam dum reforço para conseguirem alcançar os seus objectivos de aumentar o número de raparigas na escola e ajudar as raparigas a continuarem os seus estudos. Outro investimento importante será melhorar as condições dos centros internatos das escolas. Por exemplo, o centro internato de Mopeia só tem alunos masculinos. Segundo a Direcção Distrital de Educação, o centro não reúne condições para receber as alunas.

Capítulo seis:
Importância da ponte

No texto a seguir são apresentadas as opiniões sobre a importância da ponte que foram expressas pelos interessados contactados no âmbito da realização deste estudo. As opiniões estão organizadas segundo as suas ligações com os diferentes níveis da sociedade, neste contexto representados pela região, pelo distrito e pela comunidade. O capítulo que fala da importância da ponte para o distrito apresenta também algumas opiniões sobre os benefícios específicos que a ponte vai trazer para as mulheres e crianças. Além disto, estão incluídas as opiniões expressas sobre os riscos e problemas que a ponte poderá provocar para os distritos em causa.  

Estamos conscientes de que nem o Departamento de Infra-estruturas da Asdi da Suécia, nem a Administração Nacional de Estradas de Moçambique, são instituições que possam coordenar programas de desenvolvimento. Entretanto, o próprio processo de planificação da construção da ponte está a actualizar várias questões, que têm a ver com o desenvolvimento global dos distritos e da região e, também, com a maneira como os diferentes interessados nestes níveis da sociedade poderão actuar, de modo a que os distritos possam beneficiar melhor da ponte. Por isso, apresentamos no fim deste capítulo também algumas opiniões expressas, relacionadas com os investimentos complementares, ao nível dos distritos, que poderão criar mais benefícios em resultado da ponte. Nos Planos Governamentais e nos planos elaborados pelo Gabinete do Plano de Desenvolvimento da Região do Zambeze encontram-se também várias actividades que se referem à complementaridade à ponte.

Para a região

Quase todos os actores e pessoas contactados nos distritos disseram que a ponte é importante, porque vai reforçar a unidade do país. 

A ponte é muito importante no sentido de possibilitar o desenvolvimento no centro e no interior do país. Antes, as rotas de transporte eram organizadas só para tirar recursos do interior e levá-los para a costa. Agora, acredita-se que será possibilitado um desenvolvimento mais integrado no país. Nas zonas mais directamente sob influência da ponte, o poder de compra vai-se desenvolver positivamente, o que irá fazer com a qualidade de vida nestas zonas aumente.

Espera-se que a ponte vá atrair novos investimentos para a região, em áreas tais como energia eléctrica, telecomunicações, estradas, caminhos de ferro, fornecimento de combustível e materiais de construção. Espera-se também que as empresas que já existem vão ter mais facilidade de expandir as suas actividades. Isto inclui, por exemplo, as fábricas de algodão e de açúcar e as empresas de comercialização e transporte. No futuro, a empresa de algodão, no distrito de Morrumbala, preferia escoar o algodão usando a ponte, porque o porto da Beira é maior e mais sofisticado do que o de Quelimane.

Para a Companhia do Sena em Marromeu a ponte vai ser muito importante. Actualmente, a companhia utiliza a via marítima (de Marromeu, para Chinde, Quelimane e Nacala) para transportar o açúcar para a zona norte do país, que é a zona de distribuição principal desta empresa. Porém, esta via está muito dependente do caudal do rio e, às vezes, quando a maré está muito baixa, o rebocador não consegue chegar à fábrica para carregar o açúcar. Como ainda não há linha férrea, a via marítima, ou a ponte, são as únicas soluções para o transporte do açúcar para as zonas no norte. Entretanto, para a Companhia do Sena poder aproveitar a ponte, tem que fazer grandes investimentos numa frota rodoviária e a estrada de Marromeu - Caia tem que ser melhorada. 

Os interessados que actuam na zona norte do rio são da opinião de que é esta zona que tirar mais benefícios da ponte. Isto porque é ao norte do rio que são enfrentadas maiores dificuldades de escoar os produtos agrícolas e de receber as mercadorias. Espera-se que a melhoria da travessia vá baixar os preços dos produtos de primeira necessidade e dos insumos agrícolas. Prevê-se um intercâmbio de produtos entre o norte e o sul do país. A zona norte do país tem poucas indústrias, ao mesmo tempo que tem uma produção agrícola alta. As indústrias estão principalmente localizadas no sul. Por exemplo, a província de Zambézia não tem indústrias, mas tem a maior produção de cereais do país. Esta província tem também outras matérias primas, por exemplo minerais, que poderão ser explorados e transformados com mais facilidade depois da construção da ponte. Outra área que pode atrair investimentos é o turismo, porque a fauna bravia da região centro é muito rica. Prevê-se que o movimento turístico vá aumentar na região centro. Virão turistas não só do sul do país, mas também do norte e de outros países.

A distância para Quelimane é de 200 km e para a Beira de 480 km. Actualmente, os que vivem ao sul do rio deslocam-se para a Beira para fazer as suas compras. No futuro, a cidade de Quelimane vai entrar em competição com a Beira.

Os transportadores e comerciantes terão mais facilidade de expor, transportar e escoar os seus produtos. Actualmente, acontece frequentemente que os camiões ficam parados durante muito tempo à espera da travessia. Isto está a provocar perdas grandes, não só por causa do estrago dos produtos, mas também porque o tempo perdido corresponde a valores elevados. Os custos para atravessar com o batelão são considerados altos e, neste sentido, a ponte terá um impacto económico muito importante para os que transportam carga e passageiros. A alternativa para os camiões é ir através de Tete e do Malawi, o que também implica custos altos. Porém, às vezes, quando o batelão não funciona, esta é a única alternativa.

A combinação destes factores negativos faz com que, por exemplo, a empresa de comercialização de V&M, com delegação no Caia, hesite em ir a Mopeia fazer comercialização de feijão Boer. Podia-se comprar grandes quantidades a um preço baixo no distrito de Mopeia mas, apesar de existir uma procura deste feijão no mercado, a empresa não considera este negócio rentável, devido aos problemas da travessia. Com a ponte, esta empresa vai expandir as suas actividades e abranger mais distritos do que faz actualmente. Uma das actividades já planificadas é começar com o fomento e comercialização de gergelim no distrito de Mopeia.

Na travessia do rio Chire, perto de Mutarara, encontrámos um agente económico que tem uma carpintaria em Nampula. Tem um grupo de trabalhadores por sua conta e a empresa faz portas, janelas, camas, mesas, cadeiras e armários. A venda destes artigos é efectuada não somente perto de Nampula, mas também noutros sítios até mesmo em Maputo. O dono tem uma irmã, que vive em Maputo, e que se responsabiliza pela venda nesta cidade. Cerca de uma vez por mês este empresário costuma ir a Maputo, com o seu pequeno camião, para entregar os artigos destinados à venda na cidade capital. Ele disse-nos que é muito complicado mandar os artigos por via marítima. Por um lado, porque os custos são muito altos e, por outro lado, porque a frequência e a regularidade do transporte marítimo não é de confiança. Para ele, a ponte terá grande importância porque vai ajudá-lo a manter os seus negócios em Maputo e, também, a desenvolver as suas actividades. 

Os distritos vão ficar menos dependentes dum grupo restrito de fornecedores e assim haverá mais escolha. Vai haver mais concorrência, o que vai ter uma influência positiva, para os compradores, nos preços das mercadorias. Alguns produtos são ser vendidos a preços mais baratos noutros distritos, onde é actualmente difícil chegar sem a ponte. Os comerciantes podem ir fazer as suas compras com os seus próprios meios, o que dificilmente pode acontecer agora. 

Espera-se que o fornecimento de combustível vá melhorar em toda a região e que os preços do combustível vendido localmente vão baixar. Assim, os comerciantes terão menos custos com o transporte da sua mercadoria.

Ao mesmo tempo, os próprios camponeses poderão conseguir melhores preços na venda dos seus produtos agrícolas ou dos seus cabritos. Isto porque se prevê que vão aparecer mais compradores, que se dediquem à revenda destes produtos nas cidades. Numa situação destas, espera-se que o camponês não vá ser obrigado a aceitar qualquer preço oferecido pelo comprador, visto que pode tirar benefícios da concorrência entre os compradores. Hoje em dia, a margem de lucro dos compradores é muito grande quando, por exemplo, vendem os cabritos na cidade porque conseguem adquiri-los a um preço muito baixo no campo. Se o camponês conseguir, ele quer naturalmente obter melhor preços pelos seus produtos, quer fazer as suas compras a custos mais baixos e, consequentemente, o seu poder de compra vai tornar-se mais forte.  

A ponte vai beneficiar do intercâmbio entre os distritos na região centro do país. Isto é importante não só na área comercial, mas também na área cultural e desportiva, especialmente para os jovens. Mulheres e homens jovens precisam de trocar experiências com a juventude de outros sítios. As organizações em crescimento que envolvem muitas pessoas jovens, por exemplo a Geração Biz, que trabalha com o combate ao HIV/SIDA, terão mais facilidade de se encontrar e de desenvolver as suas actividades. 

Prevê-se que a ponte vá diminuir a prostituição e o problema do HIV/SIDA porque, com a ponte, os camionistas não vão ficar dias à espera, à beira do rio, para poder atravessar.

Para os distritos

A ponte vai beneficiar a mão de obra local através da criação de oportunidades de emprego, o que é um benefício frequentemente mencionado. Primeiro, espera-se que muitas pessoas vão conseguir emprego na própria obra de construção. Segundo, espera-se que a ponte vá ter muitos efeitos sinérgicos, que vão estimular a criação de oportunidades de emprego. Muitas mulheres também estão a nutrir esperanças de conseguir emprego. Hoje em dia, é mais aceite, também localmente, que as mulheres entrem nestas esferas, anteriormente dominadas pelos homens.

Na área do comércio, a ponte é considerada um factor deveras importante, porque se espera que ela vá estimular o crescimento das actividades comerciais durante e após a construção. Prevê-se que a comercialização dos produtos agrícolas vá aumentar, o que também vai estimular os camponeses a aumentar a sua produção. Entretanto, a população iria poder tirar mais benefícios se as estradas terciárias fossem reabilitadas, para possibilitar o escoamento dos produtos agrícolas. 

Os distritos têm grandes potencialidades de desenvolver a piscicultura e a pesca. A ponte vai possibilitar transporte rápido dos produtos destas actividades que, assim, podem representar fontes de rendimento importantes para a população.

Existe já uma complementaridade entre os distritos de Mopeia e Caia. Isto deve-se a factores históricos, mas também climatológicos, económicos e à especialidade de cada zona. Por exemplo, as pessoas de Caia compram milho e feijão em Mopeia e as de Mopeia compram carne em Caia. A ponte vai estimular ainda mais esta complementaridade, em benefício dos dois distritos. 

Espera-se desenvolvimento também noutras áreas económicas. Vai haver uma procura maior de diferentes serviços, tais como os de mecânica, carpintaria, latoaria, construção, transporte e informática. As pequenas indústrias e os artesões que se dedicam a diferentes actividades por conta própria, terão acesso a um mercado maior para os seus produtos. Isto porque terão mais facilidade em se deslocar, mas principalmente porque espera-se que vão aparecer mais clientes de fora. 

Prevê-se uma redução considerável dos custos de transporte e,  em consequência, espera-se que vão aparecer mais mercadorias e insumos agrícolas e que os preços dos mesmos vão baixar. 

Os distritos vão atrair pessoas e investimentos, o que vai estimular o desenvolvimento, e as receitas dos distrito vão subir. Prevê-se que a vila de Caia vá crescer e a densidade populacional vá aumentar, porque se espera uma imigração bastante forte de investidores de diferentes ramos e, também, de pessoas que preferem viver na vila em vez de no campo. Até já se nota uma pequena tendência de pessoas da Beira e de outros distritos a mudar para Caia, por causa dos futuros investimentos na ponte e na energia eléctrica. Parece que já investem em construção de casas, que pretendem alugar a futuros interessados. 

A ponte terá um impacto a longo prazo, mas também de imediato, na construção de novas casas na vila de Caia, por um lado, porque muitas pessoas vão utilizar o seu salário para investir no melhoramento da sua habitação e, por outro lado, porque a ponte vai fazer com que o material de construção se torne mais barato quando puder ser comprado em Quelimane, em vez de na Beira, para onde é mais longe. Hoje em dia, as pessoas têm sempre que se deslocar para a Beira para comprar este tipo de material. 

O melhor acesso a transporte e material de construção vai fazer com que seja mais fácil para os sectores da saúde e da educação realizar os seus programas de construção de unidades de saúde e escolas. A ponte terá, também, influência na qualidade dos serviços prestados, porque será mais fácil abastecer as unidades e escolas atempadamente com medicamentos e material pedagógico. 

O distrito de Mopeia já tem energia eléctrica e Caia virá também a ter. Prevê-se que a chegada do fornecimento permanente de energia eléctrica seja um factor que se vai conjugar com a ponte e criar melhores oportunidades para o desenvolvimento dos distritos. Os exploradores florestais pretendem instalar serrações nos distritos e os madeireiros, nos dois lados do rio, preferem exportar a madeira através do porto da Beira. O crescimento das actividades de exploração florestal vai ter um impacto económico através da criação de oportunidades de emprego e do aumento do poder de compra da população local.

Um maior número de oportunidades de conseguir um emprego, geralmente também tem um impacto na produção agrícola. Isto porque no campo, ainda que uma pessoa tenha um trabalho assalariado, é muito comum que paralelamente também se dedique à produção agrícola. O salário é uma fonte monetária importante que possibilita investimentos na agricultura e pecuária.

Para as pessoas que vão trabalhar na construção da ponte, o trabalho terá benefícios também a longo prazo, porque elas vão ganhar experiência que poderão aproveitar no futuro. Isto aconteceu com as pessoas que trabalharam na construção da estrada nacional. Ganharam habilidades que, actualmente, estão a aproveitar nas suas actividades por conta própria.

Durante e após a construção da ponte, espera-se um maior interesse pelos distritos de Mopeia e Caia, não só por parte de técnicos, trabalhadores e novos residentes, mas também de viajantes e turistas. Isto vai criar uma procura de hotéis e restaurantes e de outros serviços que facilitem a estadia dos visitantes. Existem já alguns estabelecimentos nestas áreas, mas para terem possibilidades de crescer e de se reforçar será necessário que eles melhorem e invistam mais nas suas actividades. Isto é importante para todos os agentes económicos locais das diferentes áreas de intervenção. Se não se preparem, vão correr o risco de não ter capacidade para responder à procura e terão que enfrentar uma situação em que o mercado é dominado por outros agentes económicos de fora.   

Mesmo para as famílias que enfrentam o problema de as suas machambas serem pobres, a ponte vá desempenhar um papel importante no sentido económico, não só através da criação de mais oportunidades de emprego e do desenvolvimento económico esperado mas, também, através do melhor acesso aos terrenos dos dois lados do rio. As famílias que vivem relativamente perto da ponte, terão mais facilidade em procurar melhores terrenos também no outro lado do rio. Alguns dos agricultores do sector privado já têm terrenos nas duas margens do rio, e para eles será mais fácil desenvolver a sua produção agrícola.

Um outro aspecto levantado pelos habitantes de Caia é que a ponte vai ter importância para a evacuação de doentes, especialmente nos casos de muita urgência. É mais perto ir ao hospital de Quelimane do que ao da Beira. Para alguns habitantes  do distrito de Mopeia, é mais perto ir ao hospital de Caia e, assim, o seu acesso ao serviço de saúde vai melhorar.

O desenvolvimento fomentado pela ponte também vai ajudar os diferentes sectores distritais a recrutar pessoal qualificado. A falta de pessoal com formação superior faz com que este grupo tenha mais oportunidades de escolher e que, quando fizer a escolha, escolha os sítios com melhores condições de vida.
Benefícios específicos para mulheres e crianças

As mulheres terão grande benefício com a ponte, porque precisam de atravessar para conseguir exercer as suas actividades de pequenos negócios. Hoje em dia, muitas das pessoas que se dedicam a pequenos negócios são mulheres. Uma actividade dominada pelas mulheres, e que está em crescimento, é a venda de refeições e de produtos alimentares. Este ramo provavelmente vai crescer mais com a chegada da ponte, o que vai ser benéfico para as mulheres. Há outras mulheres que atravessam para fazer machambas do outro lado do rio e passam muito tempo com as suas culturas agrícolas.

Muitas mulheres têm medo de atravessar o rio num pequeno barco ou de canoa. Poucas mulheres sabem nadar e atravessar com crianças pequenas é considerado um risco muito grande. Por isso, a ponte será um alívio para elas e irá aumentar a sua possibilidade de se movimentarem mais livremente. Isto vai, também, ajudá-las a planificar melhor o seu trabalho e a usar melhor o tempo. 

Espera-se que o melhoramento da travessia vá facilitar a existência de transporte colectivo e que as empresas de transporte vão fazer carreiras diárias de autocarro entre os distritos. Se os preços dos transportes colectivos não forem muito altos, este serviço vai beneficiar especialmente as mulheres e as crianças, visto que muitas delas não têm outras alternativas quando precisam de se deslocar, para além de irem a pé.

As pessoas dos dois distritos acreditam que a ponte vai estimular o desenvolvimento. As mulheres acreditam que uma, das muitas, mudanças que se irá verificar será o aparecimento de mais moageiras nos distritos. 

Às vezes, a maternidade de Mopeia não consegue resolver problemas ligados a partos complicados. Os hospitais de Marromeu e Caia têm melhores condições para resolver este tipo de problemas. Tem acontecido que, no meio do parto, a mulher tenha que ser levada para Marromeu, atravessando o rio de canoa. Em situações como essa, a ponte terá uma importância decisiva. 

A ponte terá grande importância para o grupo de jovens e crianças, porque vai facilitar o acesso aos estudos. Os jovens de Caia podem estudar com mais facilidade na província de Zambézia e os de Mopeia na província de Sofala. Por exemplo, muitas vezes para uma jovem é preferível ir continuar os seus estudos o mais perto de casa possível. Se o instituto mais perto, que oferece a formação que ela deseja, estiver localizado na província vizinha, a ponte vai contribuir para que ela continue os seus estudos. Durante 2004, vai ser aberta uma escola do ESG2 (ensino secundário 2o nível) na sede de Caia, o que não existe no distrito de Mopeia. Com a ponte, os alunos de Mopeia poderão atravessar diariamente para o distrito de Caia. 

Quando há melhores possibilidades de melhorar as condições das escolas haverá benefícios para as crianças. Prevê-se que vão aparecer mais intervenientes na área de venda e distribuição de livros e material escolar.

 Riscos e problemas com a ponte 

Muitas pessoas acreditam que, durante a construção da ponte, será necessário controlar o nível do caudal do rio através da barragem de Cahora Bassa. Pensam que isto vai dificultar o cultivo nas terras baixas, ou por causa de cheias ou por causa de seca, e provocar fome nos distritos situados no vale do rio. Disseram também que, se for assim, isso irá obrigar as famílias que vivem perto do rio a mudar a sua habitação e que têm que lhes ser oferecidos novos terrenos, onde possam construir as suas casas. Ao nível dos distritos, os responsáveis têm algumas experiências amargas do reassentamento que foi organizado devido às cheias. Convenceram muitas famílias a mudar, para viverem num sítio mais seguro, mas presentemente já estão a voltar para as zonas baixas. Agora, os responsáveis distritais têm medo que a situação das cheias se vá repetir durante a construção da ponte. As famílias que têm machambas perto do rio, onde será construída a ponte, já foram alertadas que não podem continuar a cultivar nestes sítios.

Alguns apresentaram a preocupação que, durante a construção, as próprias obras e o material a ser utilizado poderão influenciar negativamente a água do rio, e assim provocar a morte de muito peixe. 

Foi dito que o camponês vai proveito de tudo o que a ponte vai trazer, e que só vai perder quando a terra lhe for tirada injustamente. No processo de urbanização é preciso prever eventuais problemas, que têm a ver com o espaço físico, e respeitar aqueles que já lá estão estabelecidos.

Existe um risco de os serviços distritais de floresta e fauna bravia não terem capacidade para controlar a expansão da exploração florestal que, provavelmente, vai intensificar depois da chegada da ponte. 

Alguns são da opinião de que os que se dedicam a pequenos negócios, perto da travessia, vão perder os seus negócios devido à construção da ponte. Porém, fizemos entrevistas com vários destes pequenos agentes económicos e a grande maioria deles é da opinião de que os seus negócios vão continuar também depois da construção da ponte. Nos dois lados do rio, já foram indicados novos sítios, um pouco afastados do rio, onde vão construir as suas bancas e barracas. Na sua opinião deles, os negócios até vão melhorar, em vez de se piorar devido à ponte, porque haverá um maior fluxo de clientes.

Outros têm medo que os agentes económicos locais, em vez de desenvolverem as suas actividades, sejam afastados pelos agentes económicos que vêm de fora, por não terem capacidade financeira para aproveitar dos benefícios da ponte e para se defenderem da competição.

No seio dos pequenos comerciantes da vila de Mopeia, o descontentamento é bastante forte. Sentem-se muito limitados e até abandonados. A sua preocupação é que o afastamento da vila vá continuar, e que o crescimento económico se vá concentrar na zona de Chimuara. Alguns deles já estão a preparar-se para mudar as suas actividades comerciais para Chimuara.

Saúde

Visto que a ponte vai fazer parte do corredor da estrada nacional, existe um grande risco de propagação de HIV/SIDA. A situação actual, com a falta de emprego e a pobreza em que muitas pessoas vivem, vai provocar o aumento da prostituição durante o período da construção da ponte. Isto foi o que aconteceu durante o trabalho com a reabilitação da estrada nacional Inchope - Caia. Nessa altura, apareceram muitas moças de Quelimane, Chimoio e Beira nos acampamentos dos trabalhadores. 

O grande risco é que a prostituição infantil vá aumentar. Existem já meninas muito novas que são trabalhadoras do sexo. Num estudo feito em Chimuara, foram entrevistadas meninas de 13 - 14 anos já com bebés. Uma menina respondeu que se encontrou com vários homens e não sabia qual deles que era o pai da criança. Em Caia contaram que algumas meninas já faleceram devido à doença de SIDA. Uma consequência disto é que o número de crianças órfãs vai aumentar nos distritos. Não foi mencionado nenhum caso de crianças ou jovens do sexo masculino envolvidos na prostituição.

A malária é um grande problema na zona onde a ponte vai ser construída. Há sempre muitos casos graves de malária. Com a construção da ponte, vão chegar pessoas, que vêm de países onde a malária não existe, e vai haver um aumento de casos de malária.

Durante a própria obra de construção poderão acontecer acidentes de trabalho, que vão ultrapassar a capacidade de tratamento do hospital local.

Questões sociais

Um aspecto levantado por muitas pessoas a nível dos distritos é a importância de realizar cerimónias tradicionais antes de iniciar qualquer obra que tenha a ver com a ponte. As cerimónias têm por objectivo criar um ambiente que possa ajudar a impedir acidentes de várias ordens. Para as cerimónias serem organizadas de modo correcto, elas têm que ser conduzidas pelos líderes tradicionais indicados para este tipo de tarefas.

O investimento a ser feito na ponte é explicitamente dirigido à própria construção. Se os distritos não conseguirem investimentos complementares para possibilitar que o benefício da ponte seja inclusivo, existe um risco de a diferenciação entre as zonas rurais e as urbanas aumentar. 

Ligado a este aspecto, está também a necessidade de criar uma justiça e um equilíbrio tão grandes quanto possível no recrutamento de mão de obra. É importante que as oportunidades de emprego estejam disponíveis para pessoas de todos os cantos dos distritos. Seria mais fácil alcançar este objectivo se também as estruturas comunitárias fossem envolvidas no processo de recrutamento, e não só os representantes distritais e os empreiteiros. 

Explicaram-nos que as pessoas que vivem numa zona distante da obra podem ficar no lugar de trabalho durante a semana e ir visitar a família durante o fim de semana. As pessoas que trabalhavam noutras obras, por exemplo na reabilitação da estrada, assim o fizeram e construíram as suas pequenas casas perto do lugar de trabalho. Porém, quando o trabalho é organizado deste modo, a possibilidade de a mulher se envolver fica limitada, especialmente quando tem crianças pequenas. As mulheres disseram que não é seguro deixar as crianças sem a mãe, sob o cuidado de outras pessoas, durante uma semana ou mais. Há também outras razões que limitam a possibilidade de a mulher arranjar um emprego. Muitas vezes, ela tem que ter a permissão do seu marido, para poder trabalhar fora da machamba e da casa. Torna-se ainda mais difícil convencer o seu marido se ela for trabalhar num sítio localizado longe da casa e viver num acampamento. Numa situação destas, são principalmente as mulheres solteiras que podem ser recrutadas.

Também o nível do salário pago aos trabalhadores tem uma certa ligação com a questão do risco que se corre. As pessoas locais a serem recrutadas não vão deixar a sua produção agrícola, porque o salário pago não irá recompensar a perda dos alimentos provenientes da agricultura. O facto de o trabalhador se sentir obrigado a manter as suas machambas significa que, durante os picos do trabalho agrícola, corre o risco de não conseguir executar as duas tarefas devidamente. Quanto menos receber pelo trabalho que executa na obra de construção, mais prioridade tem que dar à sua machamba.

Um risco mencionado é que vai ser mais caro viver nos distritos afectados pela construção da ponte. Isto porque virão pessoas que recebem bons salários, o que vai provocar o aumento dos preços dos produtos e dos artigos vendidos localmente. Outros continuam na pobreza, sem possibilidade de beneficiar dos empregos criados, e assim, a pobreza vai aumentar. 

Se houver mais trabalhadores da ponte recrutados de fora do que localmente irá haver muitos divórcios, porque as mulheres vão procurar homens com melhores salários.

Com o melhoramento da travessia, o número de veículos a passar diariamente vai aumentar, o que provavelmente vai criar mais acidentes de viação. Atenção especial tem que ser dada às crianças, porque as crianças não sabem muito bem como 'conviver' com os carros. Quando as comunicações melhorarem existe, também, um risco de a criminalidade aumentar na região, e também nos distritos. Com o trânsito facilitado, a circulação de carros roubados e a venda de drogas poderão aumentar. Durante a construção da ponte, existe o risco de a frequência de roubos e a desordem aumentarem. Porém, espera-se que estes problemas vão diminuir depois da conclusão da obra. 

Para a comunidade 
As opiniões expressas pelas pessoas contactadas nas comunidades de Conho e Ntopa são influenciadas pela distância entre a travessia do rio e a própria comunidade. Muitas das pessoas destas localidades não têm o hábito de se deslocar ou viajar muito, nem costumam receber carros nas zonas onde vivem. Conho de Mopeia está mais longe da travessia do rio do que Ntopa de Caia. Actualmente, antes da conclusão da reabilitação da via directa de Mopeia - Chimuara, a distância de Conho para Chimurara por via rodoviária é de cerca de 110 km. Conho fica a cerca de 20 km da sede do distrito. A distância entre Ntopa sede e Caia é de cerca de 45 km. Entretanto, alguns povoados de Ntopa ficam mais a 30 - 40 km no interior. 
Da povoação de Conho, 53% das famílias entrevistadas têm bicicleta, mas a bicicleta é usada só pelo homem. Todos eles se deslocam frequentemente para a sede de Mopeia ou outras zonas vizinhas. Quando é preciso, por exemplo, quando a mulher ou os filhos estão doentes, o homem leva-os na bicicleta para o hospital. Os que não têm bicicleta vão a pé. Durante 2003, três famílias visitaram sítios fora do distrito, viajando de 'chapa' que apanharam na sede do distrito.

As deslocações que as famílias de Ntopa fizeram durante 2003 foram principalmente deslocações curtas para as povoações vizinhas, para Murraça, Sena e Caia sede. Das famílias entrevistadas, 72% têm bicicletas, mas nenhuma das mulheres costuma andar de bicicleta, só se deslocam de bicicleta se forem levadas na bicicleta pelo homem. As mulheres andam a pé. Todos os homens que têm bicicleta deslocam-se regularmente às zonas vizinhas para fazer compras, vender peixe ou tratar de outros assuntos. Durante 2003, só 22% (4) das famílias viajaram alguma vez de carro. Duas famílias foram de carro de Deve para a sede de Caia e as outras de Caia para Tete e Chimoio.

Conho

Que importância terá a ponte?

- O distrito de Mopeia vai evoluir.

- Vai facilitar a passagem dos camiões que vêm de Maputo e dos que saem daqui.

- A ponte vai permitir comunicação rápida.

- Os carros não vão sofrer por terem que esperar muito tempo.

- As pessoas vão andar muito bem, não vão precisar de esperar muito tempo. Não é bom passar de canoa.

- As pessoas podem seguir os seus planos, sem ficar paradas.

- O sofrimento de andar de canoa vai acabar.

- Mesmo com cheias, os carros vão passar facilmente.

- No tempo das cheias não se vai sofrer para atravessar.

- A viagem será mais rápida.

- Pode-se viajar a qualquer hora.

- Vamos passar livremente.

- Vamos beneficiar, porque é uma estrada pública, onde todos nós vamos passar e utilizar a ponte.

- Todos nós vamos ter benefícios, porque é a nossa travessia, todos vamos passar sem pagar dinheiro.

- Com a ponte, as pessoas vão reduzir os seus custos. Agora é preciso pagar para atravessar.

- Vamos poder ver as nossas famílias que vivem longe daqui. Mesmo sem dinheiro podemos atravessar a pé. Agora, às vezes temos que pagar 20 000 Mt para atravessar nos pequenos barcos.

- Pessoas de longe vão chegar aqui em Mopeia.

- Vai facilitar os pequenos negócios nos dois lados do rio.

- As coisas são muito caras aqui em Mopeia. Talvez a ponte possa ajudar a reduzir os preços.

- Muitos carros vão trazer produtos para cá.

- Vai-se evitar custos altos de transporte.

- Vai-se reduzir os preços das mercadorias.

 - Com a ponte, muita mercadoria vá chegar aqui. A zona é pobre porque falta ponte. Os camiões não chegam cá.

- Pode chegar mercadoria que vem de longe, que normalmente não temos aqui.

- Vai haver roupa no distrito.

- Haverá mais movimento e os nossos produtos poderão ser comprados, como os milho, mandioca, bananas e cana de açúcar.

- Vai resolver o problema da falta de transporte.

- As pessoas vão ter emprego na construção da ponte e, assim, vão ter dinheiro.

- Vamos trabalhar na ponte e depois vamos investir aqui na nossa zona.

- A ponte vai aumentar as oportunidades de emprego no distrito.

- A ponte pode beneficiar a zona com empregos e podemos melhorar as nossas casas.

- Os estrangeiros poderão chegar aqui a Mopeia.

- Para que se sinta o benefício gostaríamos ter meio de transporte para o hospital, porque os doentes graves podem morrer no caminho para Mopeia. É preciso reparar as pontecas e reabilitar a estrada, porque quando chove ficamos isolados. Até é difícil ir comprar sal. 

- Gostaríamos de ter uma moageira, porque às vezes temos que voltar cedo da machamba para pilarmos milho.

Quem vai utilizar a ponte?

- Todos os moçambicanos vão utilizar aquela ponte e até mesmo os estrangeiros. 

- Todo o povo moçambicano vai usar a ponte. E mesmo pessoas de fora do país.

- Mesmo nós que só vamos perto, para Caia, vamos utilizar a ponte.

- A ponte será para todos nós, porque todos nós a vamos utilizar da mesma maneira.

- Todos vão ter benefícios com a ponte, porque todos, mulheres e homens, vão usar o mesmo caminho.

- Os que fazem negócios vão utilizá-la mais que os outros.

- Nem toda a gente vai utilizar a ponte. Por exemplo, o chefe desta família é deficiente e não consegue ir até à vila de Mopeia e muito menos poderá chegar a Chimuara.

- O problema é a distância entre Conho e Chimuara. É muito longe para alguém que quer chegar à travessia.

A utilização da ponte será igual entre mulheres e homens?
- As mulheres vão utilizar a ponte da mesma maneira que os homens quando viajarem.

- As mulheres também viajam, por isso vão usar a ponte quase da mesma maneira que os homens.

- As mulheres vão também usar a ponte. Há muitas mulheres que viajam, só que agora têm medo de viajar por terem que atravessar usando canoas.

- Mulheres e homens vão utilizar da mesma maneira, porque todos vão fazer viagens.

- O homem vai usar mais a ponte do que a mulher, porque é o homem que procura melhores condições de vida para a sobrevivência da família.

- Mulheres e homens vão usar a ponte de maneira diferente. A mulher fica em casa, enquanto o homem é que se desloca para conseguir dinheiro para melhorar a situação da casa e, por isso, anda mais.

- O homem vai utilizar mais a ponte, porque a tarefa do homem é do comércio e a procura de emprego.

- Será principalmente o homem a utilizar a ponte. O homem sai para o serviço e a mulher fica a tomar conta da casa e da machamba. Pode ser também a mulher a sair e o homem a ficar, mas é mais frequente ser o homem a sair.

Ntopa

Que importância terá a ponte?
- Podemos atravessar livremente e os produtos também, sem atrasos.

- Vai permitir uma travessia rápida, mais segura e mais barata.

- Podemos atravessar sem impedimentos (crocodilos).

- Os camiões vão passar sem problemas. Nem os camionistas, nem nós temos que dormir à beira do rio devido às avarias do batelão. 

- Pode-se viajar a qualquer hora.

- Não haverá interrupções na travessia, será directa e não precisamos mais de ir de canoa.

- O negócio vai ser muito forte no país.

- Haverá flexibilidade no transporte dos nossos produtos para a Beira e Quelimane.

- O feijão boer que produzem em Chimuara vai passar facilmente para Caia e Beira.

- Vai ser muito importante para as pessoas do outro lado que querem fazer negócios em Caia.

- Podemos fazer compras e vender produtos nas duas margens. 

- Vai ajudar muita gente a fazer negócios, visitar a família e amigos.

- Mais carros vão passar no distrito.

- Pode haver meios de transporte para passageiros, porque vão descobrir que há povoações que precisam de transporte.

- Vai facilitar o fornecimento de energia eléctrica, sistema telefónico e celulares para o distrito de Caia.

- Vão aparecer novas casas em Caia.

- A ponte vai juntar muitas pessoas de Chimuara e Caia.

- A construção da ponte vai criar oportunidades de emprego. 

- Vamos ter mais dinheiro para comprar tudo o que é necessário para a casa, comprar vestuário, mandar as crianças para a escola e ir ao hospital ou ao curandeiro. 

- A ponte vai trazer empregos.

- A travessia fica muito longe, mas queremos a ponte porque é boa para nos, é boa para todos.

- É preciso reabilitar a estrada para termos acesso à ponte.

- A ponte vai beneficiar todo o povo, mas o que deve ser feito é melhorar a estrada para ser fácil termos fontanário, escola, moagem e hospital.

- Vamos ter benefícios da ponte através do distrito, mas muito reduzido devido à distância. Estamos longe da ponte. É muito longe ir a pé ou de bicicleta até lá para atravessar.

- Esperamos que depois da construção da ponte haja mais movimento nas estradas e se  possa fazer comercialização. Porém, é difícil os carros chegarem a esta zona. Com a ponte talvez se vão lembrar de nós.

- Se abrirem uma boa estrada que chegue aqui, até pode ajudar o movimento de negócios. Pode-se vender cabritos e outros produtos.

- Com a ponte haverá muita ligação com pessoas de fora, o que vai aumentar o SIDA nas pessoas. Aqui não temos esta doença agora.

Quem vai utilizar a ponte?

- São principalmente os que têm carros, também outros a pé ou de bicicleta, mas talvez só uma vez por ano.

- Os camionistas vão usar mais a ponte do que outros.

- Actualmente, é raro as pessoas daqui irem para o outro lado do rio. No futuro, a maioria vai utilizar a ponte. 

- A ponte é boa para todos os moçambicanos e para os estrangeiros.

- Seremos iguais, nós e o Governo a utilizar a ponte.

- Os que se dedicam aos negócios.

- Também as pessoas que vivem nas zonas do interior terão mais facilidade de viajar.

- Pode atravessar quem tiver interesse.

- A população do povoado de Psindle de Ntopa não vai usar a ponte, porque fica muito longe. Mas quando é para viajar para Quelimane, a ponte vai ajudar.

- Os que estão mais perto da vila vão utilizar mais a ponte.

- Os rapazes vão fazer muito negócio com a ponte, porque ainda têm muita força. Os rapazes até podem ir comprar coisas em Nampula onde os artigos são mais baratos.

A utilização da ponte será igual entre mulheres e homens?

- Igual, não haverá diferença entre mulheres e homens.

- Todos vamos utilizar a ponte por igual.

- Os homens vão utilizar mais, porque se deslocam e viajam mais, enquanto as mulheres ficam mais em casa.

- Os homens andam mais do que as mulheres.

- O homem vai usar mais a ponte, porque as mulheres não fazem viagens para longe. Elas não têm muito que fazer fora de Ntopa.

- A mulher aqui não viaja muito, só para as zonas perto e a pé. Algumas senhoras sabem andar de bicicleta, mas não a usam para viajar. É mais para ir buscar água ou fazer outros trabalhos nas proximidades. 

- É principalmente o homem que faz as compras e os negócios. A mulher fica em casa a cuidar os filhos.

- O homem vai usar mais a ponte que as mulheres, porque os homens fazem negócios. As mulheres também fazem negócios, mas não tanto como os homens.

- Os homens vão usar mais, porque as mulheres são guardas enquanto os homens viajam muito desenrascando a vida.

- Os homens atravessam mais porque são eles que têm trabalho e serviços.

- As mulheres da vila vão utilizar a ponte mais do que as mulheres aqui de Ntopa.

Investimentos complementares para maior benefício da ponte 

Dentro do grupo de investimentos complementares considerados necessários, a prioridade máxima é dada à reabilitação das estradas terciárias e de outras vias de acesso, que ligam com o interior dos distritos, e à manutenção garantida das estradas reabilitadas. 

Deverá haver programas de créditos e micro-projectos para mulheres e homens, que facilitam o financiamento das actividades na área de comércio formal e informal, incluindo as actividades de comercialização. Nestes programas deve-se, também, oferecer cursos de formação nas áreas de gestão e contabilidade. Deviam ser organizados créditos para as famílias camponesas desfavorecidas, não em dinheiro, mas em forma de apoio para  melhoramento dos celeiros e de fomento pecuário.  

Fazer investimentos que possam contrariar a tendência de o camponês vender produtos de mais e de que irá necessitar mais tarde. Quando aparece uma oportunidade de receber um bom preço pelos produtos, o camponês muitas vezes sente que tem que aproveitar, porque talvez não vá aparecer outra oportunidade de ganhar dinheiro. Neste contexto, seria oportuno planificar para ter reservas alimentares nos distritos. Seria bom se pelo menos um dos intervenientes na comercialização tivesse um armazém distrital, onde pudesse armazenar uma parte dos produtos comprados, em vez de escoar tudo para fora do distrito. Assim, estes produtos poderiam ser revendidos na altura de escassez de comida no distrito.

É preciso transformar o camponês em agricultor através da introdução de técnicas de produção melhoradas, por exemplo, o uso de tracção animal ou tractor. Os camponeses querem avançar, mas não têm os meios necessários. Para poder responder às exigências deste género, será preciso reforçar os serviços públicos, bem como os privados, que trabalham nos ramos de agricultura, pecuária e floresta. Neste contexto, integram-se também as associações e os comités de gestão comunitária.

Devia-se estimular mais a criação de associações na área agrícola, e associações só com mulheres como membros. As mulheres preferem formar associações compostas só por mulheres, porque assim sentem-se mais fortes. Quando os homens estão presentes nos ensinamentos, as mulheres sentem-se limitadas.

Considera-se importante planificar com boa antecedência, bem como acompanhar, a urbanização da vila de Caia e de Chimuara, para evitar que o crescimento destes sítios decorra dum modo desorganizado. Deve haver zonas planificadas e protegidas para habitação, hospital, escolas e internatos, captação de água, sistema de recolha de lixo e de esgotos, comércio, indústrias, venda de combustível, etc. Neste aspecto, foi-nos feita referência às sedes de Sena, Mutarara e Nhamatanda, onde se verificaram problemas por falta de planeamento físico.  

Deve-se estender a rede de telecomunicações. Esta ainda é pouco abrangente, o que dificulta a comunicação em relação a todos os aspectos da vida. Isso verifica-se em muitas situações, desde o enfermeiro no campo, que não consegue comunicar com o hospital, quando precisa de evacuar um doente, até ao camponês que não tem nenhuma possibilidade de se actualizar sobre os preços praticados na comercialização.

Deviam ser criadas condições para a instalação de estabelecimentos bancários nos distritos. Nem os comerciantes, nem a população, têm onde guardar o seu dinheiro. A possibilidade de depositar o dinheiro no banco faz parte dos requisitos necessários para o desenvolvimento económico. 

Para aumentar a segurança, também será preciso aumentar o efectivo policial distrital.

Na área de saúde, é importante reforçar a capacidade do hospital local (o centro de saúde), instalar um Gabinete de Teste Voluntário (GATV) e um centro de tratamento para os doentes de DTS e de HIV/SIDA. Para conseguir combater melhor a malária, a venda de redes mosquiteiras precisa de ser mais abrangente e é necessário eliminar os focos da propagação dos mosquitos. Na planificação da localização dos acampamentos, que serão construídos para o período de construção da ponte, é importante considerar também o problema da malária.

Também é necessário informar sobre o perigo dos crocodilos, especialmente no que se refere às pessoas que não são naturais destes distritos. O rio tem muitos crocodilos e estes atacam também fora da água.

Devem ser organizados programas informativos sobre os riscos do HIV/SIDA e malária, não só para os trabalhadores do projecto, mas também para a população. Ainda há muitas pessoas nos distritos que não conhecem o que é a doença de SIDA. Além de dar continuidade às actividades realizadas pelas organizações que já trabalham com a problemática do HIV/SIDA, seria importante envolver também as associações dos camponeses, para a informação chegar a todas as zonas dos distritos. Existem zonas do interior dos distritos com maior prevalência de HIV/SIDA do que as sedes distritais. Nestas zonas, a maioria dos habitantes viveram como deslocados no Malawi durante os anos da guerra. A vulnerabilidade que rodeava as pessoas, que viviam como deslocados, e as taxas bastante elevadas de prevalência do HIV em adultos no Malawi, são factores que aumentaram o número de moçambicanos infectados.

Um aspecto importante mencionado no combate ao HIV/SIDA é o recrutamento local dos trabalhadores que vão trabalhar na obra de construção. Quanto maior for o número de trabalhadores locais, menor é o risco de propagação da doença. Outra proposta é que as empresas devam ajudar os trabalhadores casados a irem com as suas famílias, de modo a evitar o contacto com a prostituição.

O trabalho informativo poderia ser bastante facilitado se os distritos tivessem uma rádio comunitária e antena da TVM. Assim, podiam ser feitos programas especiais sobre vários acontecimentos ligados à construção, bem como ao futuro uso e benefício da ponte.

A necessidade de combater a tendência de as meninas se envolverem na prostituição é mencionada por muitas pessoas. Segundo a análise feita pela responsável da unidade de género na DDE de Caia, não é só a pobreza que está por detrás da prostituição, mas são as mulheres e raparigas mais vulneráveis que se encontram na prostituição. Muitas vezes são meninas que perderam os seus pais, ou que vivem fora da família por outras razões. Algumas delas são alunas do EP1, EP2 ou ESG. A DDE gostaria de ter recursos para organizar sistemas que permitam uma melhor protecção destas meninas, e para ajudá-las concedendo-lhes bolsas de estudo.

As infra-estruturas a serem construídas em conexão com a construção da ponte deveriam deixar algumas "recordações" e não só serem tiradas e levadas pelas empresas executoras. Por exemplo, a falta de oficinas é um problema grande nos distritos de Mopeia e Caia. Por isso, as oficinas a serem instaladas para servir durante a construção da ponte, devem depois ser vendidas a interessados locais. Também é importante investir nas comunidades vizinhas durante a própria obra de construção para não haver uma diferença muito grande nas condições de vida entre os trabalhadores do projecto e a sociedade em geral. 

Se for introduzido pagamento de portagem na ponte, uma parte das receitas deveria ir para o distrito.

É importante fazer as zonas rurais mais atractivas, para evitar o fluxo de pessoas para a cidade, pessoas que abandonam a agricultura sem ter uma alternativa para a sobrevivência na cidade. Neste aspecto é preciso:

- reabilitar as estradas terciárias e as vias de acesso que ligam as localidades e outros aglomerados populacionais no interior dos distritos; 

- facilitar o acesso a instrumentos agrícolas, manuais e outros;

- construir mais escolas, postos de saúde e maternidades;

- colocar pessoal feminino nas maternidades e postos de saúde;

- abrir mais poços e furos de água potável;

- abrir mais centros de alfabetização;

- estimular o fomento pecuário, a piscicultura e o uso de técnicas melhoradas na agricultura;

- estender a rede telefónica de celulares para abranger também as zonas rurais;

- estabelecer sistemas de crédito adaptados às condições rurais;

- encontrar formas para estimular as actividades culturais e desportivas no seio da juventude.
Anexo. Divisão administrativa e dados populacionais  

O distrito de Mopeia está dividido em 2 postos administraivos e 8 localidades, 4 de cada posto administrativo e o de Caia em 3 postos administrativos e 3 localidades. Os resultados definitivos do último recenseamento populacional, feito em 1997, mostra os dados abaixo apresentados.

Tabela 31. Distrito de Mopeia. Dados do Recenseamento geral da população e habitação 1997. População rural. 

Table 31. Mopeia district. National census 1997. Rural population.

	Zona (area)
	HM (Men and women)
	H (Men)
	M (Women)

	Posto administrativo Mopeia
	44 116
	21 489
	22 627

	Localidade Mopeia - sede
	23 101
	11 149
	11 952

	Localidade Chimuara
	15 538
	7 631
	7 907

	Localidade N'Zanza
	3 339
	1 663
	1 676

	Localidade Conho
	2 138
	1 046
	1 092

	Posto administrativo Campo
	27 419
	13 425
	13 994

	Localidade Campo - sede
	11 389
	5 511
	5 878

	Localidade Catale
	3 212
	1 571
	1 641

	Localidade Luala
	8 923
	4 459
	4 464

	Localidade Mungane
	3 895
	1 884
	2 011

	Total distrito de Mopeia
	71 535
	34 914
	36 621


Tabela 32. Distrito de Caia. Dados do Recenseamento geral da população e habitação 1997. População rural.

Table 32. Caia district. National census 1997. Rural population.

	Zona (area)
	HM (Men and women)
	H (Men)
	M (Women)

	Posto administrativo Caia
	28 680
	13 578
	15 102

	Localidade Caia - sede
	28 680
	13 578
	15 102

	Posto administrativo Murraça
	18 135
	8 467
	9 668

	Localidade Murraça - sede
	18 135
	8 467
	9 668

	Posto administrativo Sena
	28 713
	13 379
	15 334

	Localidade Sena - sede
	28 713
	13 379
	15 334

	Total*
	75 528
	35 424
	40 104


*A população total (rural e urbana) do distrito de Caia é de 86 001 habitantes, 40 483 homens e 45 518 mulheres.

Cada localidade de Caia está dividida em vários regulados do seguinte modo.

Posto administrativo de Caia
Regulado
Distância a sede do posto
Tanga-Tanga
1 km

Chipuazo
6 km

Chandimba
7 km 

Phaza
15 km

Sombrero
15 km 

Marra
21 km

Sombe
30 km

Mangane
n.a.

Zimbawe
A população foi reassentada na sede devido ás cheias

Gumanssanze
A população foi reassentada na sede devido ás cheias


Kamba
A população foi reassentada para a regedoria sede devido ás cheias

Ndjezera
A população foi reassentada para a regedoria sede devido ás cheias

Posto administrativo de Murraça

Inharuque
N’sona 

Sanchombe
Nacuecha
Chatala 

Chimbogola

Posto administrativo de Sena

Murrema 
Mwanalavo 
Candeia

Direcções Distritais Mopeia e Caia

Administração Distrital

DDADR - Direcção Distrital de Agricultura e Desenvolvimento Rural

DDE - Direcção Distrital de Educação

DDS - Direcção Distrital de Saúde

DDOPH - Direcção Distrital de Obras Públicas e Habitação (só em Caia)

DDMAC - Direcção Distrital da Mulher e a Coordenação da Acção Social
DDCJD - Direcção Distrital da Cultura, Juventude e Desporto

Comando da Polícia

Tribunal Judicial Distrital (só em Caia)

Delegação do Registo Civil e Notariado

INGC - Instituto Nacional de Gestão das Calamidades

INAS - Instituto Nacional da Acção Social
ECMEP (Empresa de Construção e Manutenção de Estradas e Pontes)

Representações partidárias

Comités distritais do Partido FRELIMO

Delegações distritais do Partido RENAMO

OMM - Organização da Mulher Moçambicana

Liga das Mulheres da RENAMO

ONGs e Associações

Tabela 33. ONGs e Associações existentes nos distritos de Mopeia e Caia. 2003.

Table 33. Existing NGOs and Associations in the districts of Mopeia and Caia. 2003.

	O distrito de Mopeia
	O distrito de Caia

	ONGs

	
	Consórcio de Associações (educação,saúde,agricultura)

	Visão Mundial (áreas de agricultura e saúde)
	FHI - Fundação Internacional Contra a Fome 

	HPI (fomento pecuário e apicultura)
	KULIMA (água e HIV/SIDA)

	CVM - Cruz Vermelha de Moçambique
	CVM - Cruz Vermelha de Moçambique

	
	FDC - Fundação do Desenvolvimento Comunitário

	CCM - Conselho Cristão de Moçambique
	CCM - Conselho Cristão de Moçambique

	
	CDC - Comité de Desenvolvimento Comunitário 

	
	AISPO - (saúde)

	PSI (combate do HIV/SIDA)
	PSI - Jeito (combate do HIV/SIDA)

	Geração BIZ (combate do HIV/SIDA)
	Geração BIZ (combate do HIV/SIDA)

	
	Núcleo de Combate ao SIDA

	Aro Juvenil
	Aro Juvenil

	ONP - Organização Nacional dos Professores
	ONP - Organização Nacional dos Professores

	OJM - Organizção da Juventude Moçambicana
	OJM - Organização da Juventude Moçambicana

	OCM - Organização dos Continuadores
	OCM - Organização dos Continuadores

	Associações

	Associações na área agrícola
	UDAC - União Distrital da Associações dos Campones 

	Associação dos tijoleiros
	

	Associação dos pescadores (pesca artesanal)
	ASCOPEMO - Associação dos pescadores

	Associação dos carpinteiros
	ASCOVAZA - A. Dos construtores do vale Zambeze

	AAEM - Associação dos Agentes Económicos
	ASVIMO - Acção social para idosos e deficientes

	
	Meu futuro minha escolha  (saúde e HIV/SIDA)

	
	TCHENJERANE (área de saúde)

	AMETRAMO - Médicos tradicionais - Curandeiros
	AMETRAMO - Médicos tradicionais - Curandeiros

	APEJODEMO - Associação de pescadores jovens 
	Associação das Mulheres de Zimbawe

	
	ACLLN - Combatentes de Luta de Libertação Nacional

	AMODEG - Associação dos Desmobilizados
	AMODEG - Associação dos Desmobilizados


Congregações Religiosas
Católica

Testemunhas de Jeová, 


12 Apóstolos

Muçulmanos

No distrito de Caia, existe também o Encontro Fraternal, que é uma associação das seguintes Igrejas:

- Igreja Gracia de Gusto Unida

- Cruzada Esperança de África

- Jesus Amor de Deus

- Assembleia de Deus Africana

- Assembleia de Deus Internacional

- Evangélica Assembleia de Deus 

- Igreja Baptista

- Igreja Baptista Renovada

- Igreja Betánia Apostolo de Cristo Internacional

- Igreja de Cristo

- Igreja Evangélica Completa de Deus

- Evangélica Africana

- Fé Apostólica de Moçambique

- Fé dos Apóstolos em Moçambique

- Evangélica Africana

- Missão Fé Apostólica

- Nova Aliança de Jesus Cristo

- Nova Pregação

- Nazareno

- Petencostal Holeness

- Reformada em Moçambique

- Velha Apostolica

- Fiel Jesus Salvador

- Etiópia Luso Africana

- C.C.P

- Zione Apostólica de Moçambique

- Graça de Cristo Éfeso 2:8

- Menestério Fé em Deus

- Adventista 7o dia

- Evangélica Assembleia Livre

Anexo. Receitas da Administração Distrital

O distrito de Caia

Tabela 34. Distrito de Caia. Receitas locais mensais da administração distrital, Janeiro - Outubro de 2003.

Table 34. Caia district. Monthly revenue for district administration, January - October, 2003.

	Mês (Month)
	Receita (Revenue)

	Janeiro
	  28 164 000 Mt

	Fevereiro
	  50 472 000 Mt

	Março
	  74 002 500 Mt

	Abril
	  59 546 500 Mt

	Maio
	  87 854 500 Mt

	Junho
	  52 730 000 Mt

	Julho
	  55 835 500 Mt

	Agosto
	  60 147 000 Mt

	Setembro
	  51 208 500 Mt

	Outubro
	  70 839 500 Mt

	Total
	590 800 000 Mt


Segundo a planificação orçamental para 2003, esperava-se que as receitas locais iriam atingir o valor de 450 000 000 Mt. Entretanto, a situação económica desenvolveu-se melhor do que previsto e já em Setembro, este valor estava ultarpassado. O valor total das receitas locais de 2002 era de 300 milhões de Mt. 

As receitas locais principais são provenientes das seguintes actividades:

Tabela 35. Distrito de Caia. Receitas da administração distrital por actividade, Janeiro - Outubro de 2003.

Table 35. Caia district. Revenues of district administration, January - October, 2003.

	Actividade (Activity)
	Receita (Revenue)

	Moagens (Mills)
	  18 650 000 Mt

	Aluguer (licenças e taxas) de pequenas lojas e bancas nos mercados. (Licences and tax on comercial activities)
	134 313 000 Mt

	Rendimento de talhos. (Butchery licences)
	     1 574 000 Mt

	Taxas de condução de bicicleta* (Bicycle licence and tax)
	156 934 000 Mt

	Rendimento de abastecimento de água. (Water charge)
	52 090 000 Mt

	Venda de impressos. (Selling forms)
	2 280 500 Mt

	Emolumentos diversos: taxas de estacionamento de viaturas, 'chapas' e "pushcarts"; e avionetas na pista**

(Parking-charges: vehicles and small aeroplanes)
	74 307 000 Mt

	Multas diversas. (Different kinds of fines) 
	33 275 000 Mt

	Outros rendimentos de prestação de serviços.

(Incomes from other services) 
	30 674 000 Mt

	Outras receitas não especificadas.

(Not specified revenues)
	2 080 000 Mt

	Rendimento de cemitérios. (Cemetery service)
	1 493 500 Mt

	Rendimento do património. (Income from rents)
	37 389 000 Mt

	Licenças de construção. (Building licences)
	23 456 000 Mt

	Total
	568 516 000 Mt


*A licença anual de bicicleta é de 30 000 Mt. 

**Cobra-se 50 000 Mt/hora de estacionamento de avioneta na pista de aterragem.

Além destas receitas, a administração tem receitas provenientes do pagamento do imposto de reconstrução nacional (IRN). O imposto de IRN deve ser pago por cada adulto de idade compreendida entre os 18 e os 60 anos. A mulher só paga se tiver um emprego assalariado ou rendimento de actividades comerciais. Cada pessoa paga 10 000 Mt por ano. No último ano, cerca de 70% da população do distrito de Caia cumpriu com esta obrigação. Os régulos e outras estruturas comunitárias participam na recolha deste imposto e recebem 5% do valor cobrado em remuneração.

Durante o período de Janeiro a Outubro de 2003, o valor total cobrado de IRN era de 49 570 000 Mt. Deste valor 25% é mantido no distrito, o que corresponde a 12 392 500 Mt. Em 2002, o valor total cobrado era de 32 300 000 Mt (incluindo os 25% para o distrito).

Em 2003, o distrito recebeu 90 833 333 Mt/mês do OGE (Orçamento Geral do Estado) para o fundo de funcionamento, o que corresponde ao valor total anual de 1 090 000 000 Mt. Prevê-se que as receitas locais do ano vão atingir o valor de 650 000 000 Mt e assim, o valor total do orçamento distrital de 2003 seria de 1 740 000 000 Mt.

Distrito de Mopeia

A informação obtida no distrito de Mopeia sobre as receitas da administração distrital é menos detalhada do que a conseguida no distrito de Caia. 

Durante o período de Janeiro a Junho de 2003, a administração distrital recolheu receitas públicas diversas a um valor de 51 484 000 Mt. São receitas provenientes principalmente de licenças de bicicletas e licenças e taxas das barracas e bancas no mercado. O valor total do imposto de IRN cobrado para o mesmo período era 7 915 000 Mt (incluindo os 25% para o distrito). 

Segundo os responsáveis da administração, o distrito vá conseguir mais receitas durante o segundo semestre do ano. No início do ano, os camponeses não têm dinheiro, enquanto no período de Julho a Novembro há mais dinheiro nas comunidades.

Anexo. Rede comercial, pequenas indústrias, estradas e outras infra-estruturas 
Rede comercial

Nestes dois distritos existem muito mais bancas, barracas e cantinas do que lojas. O volume de exploração das bancas ultrapassa o das lojas. No distrito de Mopeia existe uma única loja, 60 comerciantes informais registados (bancas, cantinas, barracas) e um mercado municipal. No distrito de Caia existe um número total de 6 comerciantes formais, 2 em cada posto administrativo sede Caia, Murraça e Sena, e 138 comerciantes informais distribuídos pelo distrito com a maior concentração nas sedes de Caia, Murraça e Sena. Os mercados municipais são 2, uma na vila de Caia e uma em Sena.. Nos dois distritos, além dos mercados municipais, existem pequenos mercados que surgiram espontaneamente. Muitos dos comerciantes informais e vendedores ambulantes são jovens, que se dedicam a pequenos negócios por conta própria ou como empregados de outros.

Os comerciantes informais têm que pagar uma taxa fixa por mês à administração distrital. Em Caia pagam 80 000 - 100 000  Mt, enquanto os de Mopeia pagam 60 000 Mt. Quando se paga taxa diária no mercado, paga-se 1 000 - 5 000 Mt em Mopeia e em Caia 2 000 - 3 000 Mt em função do tamanho da actividade. Os que vendem carvão vegetal pagam uma taxa de 5 000 Mt por saco vendido sendo esta taxa é paga à direcção da agricultura. 

Na tabela a seguir vê-se a situação actual do número de lojas, comerciantes informais e outros agentes económicos nos distritos de Mopeia e Caia.

Tabela 36. Distritos de Mopeia e Caia. Agentes económicos existentes nos distritos. 2003.

Table 36. Mopeia and Caia district. Local commercial establishments and artisans. 2003.

	Actividade Activity
	Distrito de Mopeia
	Distrito de Caia

	
	P. A. Sede
	P.A.Campo
	Total
	P.A. Sede
	P.A.Murraça
	P.A. Sena
	Total

	Lojas Shops
	1
	-
	1
	2
	2
	2
	6

	Comércio informal

(Informal traders)
	n.a.
	n.a.
	60*
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	138

	Moageiras Mills
	n.a
	n.a.
	6
	18
	7
	6
	31**

	Padarias Bakery
	2
	-
	2
	 -
	1
	-
	1

	Talhos Butchery
	-
	-
	-
	1
	-
	1
	2

	Carpintarias Carpentry
	3
	-
	3
	
	
	
	8

	Serralharia Blacksmith
	-
	-
	-
	1
	-
	-
	1

	Ass. de construtores

Builder's Association
	-
	-
	-
	1
	-
	-
	1


*20 destes comerciantes informais exercem as suas actividades em Chimuara. 

**Cerca de 50% das moageiras do distrito de Caia não estão em funcionamento. 

Além das pequenas indústrias, existem vários artesões que fazem pequenos trabalhos por  conta própria. São carpinteiros, pedreiros, tijoleiros, latoeiros, ferreiros, mecânicos, reparadores de bicicletas, relógios e rádios, alfaiates, sapateiros, padeiros e os que fabricam carvão vegetal. Os carpinteiros, pedreiros bem como tijoleiros começaram a formar as suas associações. Torna-se difícil estimar o número de pessoas que se dedica a este tipo de actividades, porque os distritos não têm estatística completa sobre isso. Os que são registados pagam uma taxa fixa mensal de 60 000 Mt à administração distrital. 

Existem 4 pequenas pensões na sede do distrito de Caia. As quatro oferecem condições de alojamento muito simples. Além destas, existe também um centro de recursos que é composto por um conjunto de casas, incluindo uma sala de conferências, escritórios e pequenos quartos para alugar. O Centro pertence ao governo distrital e foi construído recentemente, com apoio dum financiamento da União Europeia. Na vila de Mopeia existe uma pensão antiga em precárias condições e uma casa de hóspedes da Cruz Vermelha, que aluga quartos aos visitantes do distrito. Todas as pensões têm pequenos bares ou restaurantes, onde servem refeições por encomenda.

A situação anterior da rede comercial de Caia é descrita da seguinte maneira por Belmiro de Almeida Sulmindine
.

"Antes da independência nacional em 1975, a rede comercial do distrito estava essencialmente concentrada ao longo da estrada que liga Caia e Sena, paralela à linha férrea Trans-Zambézia Railways. Consequentemente, havia raríssimas cantinas nas regiões do interior, que servissem as populações ali instaladas. Para as suas compras ou venda dos seus excedentes da produção agrícola, nada havia senão percorrer dezenas de quilómetros para chegar à cantina mais próxima da sua povoação. Depois de 1975, a situação foi invertida. A rede comercial foi alargada até as zonas mais recônditas do distrito, sobretudo com o projecto de implantação de lojas do povo e cooperativas de consumo. Nesse processo de reorganização do sistema comercial, alguns estabelecimentos comerciais do sector privado foram nacionalizados passando às lojas do povo e cooperativas de consumo. Todavia, esse projecto não teve grandes êxitos, devido essencialmente a deficiente organização e gestão, o que foi agravado pela acção destruidora da guerra vivida no país, a partir do limiar da década de 1980. Em consequência, toda a rede formal do comércio foi destruída, e todas as 30 lojas e cantinas rurais anteriormente existentes, encontraram-se inoperacionais".

Preços dos instrumentos agrícolas

Na tabela a seguir apresenta-se os preços de alguns instrumentos agrícolas vendidos nas lojas das cidades da Beira e Quelimane e no Malawi.

Tabela 37. Preços dos instrumentos agrícolas, Novembro de 2003.

Table 37. Prices on agricultural tools, November 2003.

	Instrumento Tool
	Loja FERROX (Beira)
	Loja Sena Centro (Beira)
	Quelimane
	Malawi

	Enxada de China Hoe
	67 500 Mt
	-
	60 000 Mt
	60-80 000 Mt

	Enxada pequena Hoe
	-
	30 000 Mt
	n.a
	n.a

	Catana Cutlass
	75 000 Mt
	45 000 Mt, 65 000 Mt
	40 000 Mt
	25-30 000 Mt

	Foice Sickle
	35 000 Mt
	17 500 Mt
	25 000 Mt
	n.a

	Ancinho Rake
	125 000 Mt
	110 000 Mt
	n.a
	n.a

	Machado Axe
	87 500 Mt
	199 000 Mt
	n.a
	65-70 000 Mt

	Pá (cabo madeira) Shovel
	95 000 Mt
	80 000 Mt
	n.a
	n.a

	Carrinho de mão 

Wheelbarrow
	-
	510 000, 1 190 000 Mt
	n.a
	n.a


Transporte

Os transportadores locais de Mopeia são 3 e os de Caia são 6. São os chamados chapas que fazem transporte de passageiros e carga dentro dos distritos. Um dos agricultores privados do distrito também é comerciante com duas lojas e uma pensão. Este agricultor tem 2 camiões e mais duas carrinhas. Também dois dos outros agricultores têm carrinhas, uma de cada agricultor. Na altura da comercialização dos produtos, os agricultores alugam carros para vender os seus produtos na Beira ou vendem aos ambulantes que vêm comprar. 

Tabela 38. Mopeia e Caia. Existência de veículos nos distritos. 2003.

Table 38. Mopeia and Caia districts. Existing vehicles in the districts. 2003

	
	'Chapas'

Transport

company
	Agricultores privados

Farmers
	Comércio

Traders
	Saúde

Health service
	Educação

Education service
	DDADR

DirectionAgricult.
	Polícia

Police
	DDOPH

Public work
	Acção

Social

Social w.
	Administração

District administra.

	Mopeia
	3 carrinhas

Station waggon
	n.a.
	1 carrinha

Station waggon
	1 carrinha

5 MC
	MC
	MCs
	MCs
	-
	1 MC
	1 carro

	Caia
	6 carrinhas

Station waggon
	4 carrinhas

2 camiões

Lorry
	2 carrinhas

2 camiões
	1

ambulância

MCs
	2 MC
	1 carrinha

4 MC
	1 carro 

avariado

2 MC
	1 carro

Car
	1 MC
	1 carro

Car


Em geral, cada ONG tem pelo menos uma viatura, e se realizem actividades nas comunidades rurais, têm também motos e bicicletas.

Nos distritos, o meio de transporte mais frequentemente utilizado pela população é a bicicleta. Em 2003, a Administração de Caia contava com 1 872 bicicletas registadas no distrito. Este número não corresponde ao número real, que é muito maior. Cada pessoa deve registar a bicicleta na sua posse, pagando o livrete e uma licença anual de 30 000 Mt. Visto que a fuga deste pagamento é frequente, a administração do distrito não consegue registar todas as bicicletas existentes. Entretanto, as receitas locais da Administração, oriundas do pagamento de taxas e licenças, indicam que o número de bicicletas no distrito é quase três vezes maior do que o registado.

Para atravessar o rio, as pessoas preferem utilizar o batelão. Os preços pagos no batelão são os seguintes.

Tabela 39. Preço pago para atravessar no batelão de Caia - Chimuara. Novembro de 2003.

Table 39. Ferry-boat fare prices. November 2003.

	Pessoa 

Person
	Bicicleta

Bicycle
	Carro/Carrinha

Car/Station waggon
	Camião sem carga

Empty lorry/truck
	Camião com carga

Loaded lorry/truck

	1 000 Mt
	2 000 Mt
	100 000 Mt - 200 000 Mt
	300 000 Mt  - 400 000 Mt
	800 000 Mt


Quando o batelão não trabalha, ou para os que vivem longe da travessia Caia - Chimuara, a única alternativa é atravessar em pequenos barcos ou canoas a um preço que varia de 1 000 Mt a 10 000 Mt. A canoa é um meio de transporte importante também para os negócios. Apesar dos crocodilos, há pessoas que vão até Chinde em canoas, para comprar coco, peixe seco e óleo de palma, produtos que depois vendem em Caia. É uma viagem que leva cerca de uma semana.
Rede rodoviária Caia

Primárias

· EN1- Estrada centro Nordeste; Inchope-Caia

Secundárias

· ER213 ou 413 - Caia/Sena (plataforma compactada de terra), em bom estado, é transitável durante todo o ano, tem cerca de 60 km e 10 aquedutos. Esta estrada foi compactada em 2003, antes estava esburacada e era asfaltada, foi reabilitada pela ECMEP. A ECMEP está encarregue de fazer a manutenção de rotina da ER213. 

· ER413 - Caia/Marromeu: tem 100 km em terra planada (com saibro) está em bom estado. É reabilitada todos os anos, a sua reabilitação é apoiada pela Companhia do Sena (fábrica açucareira) de Marromeu sendo eles a ceder a maquinaria. Este trabalho é feito pela ECMEP que tem contrato para a manutenção de rotina. O troço tem 3 aquedutos e 2 pontes.

Terciárias

· Caia/Sombreiro - terra batida, intransitável na época chuvosa, tem 15 km. Esta zona produz milho para comercialização.

· Deve/Ntopa - tem 43 km; em terra batida, intransitável na época chuvosa (liga ao interior do distrito), é uma área densamente povoada e com muita produção de algodão.

· Phaza/Chibongoloa - 10 km terra batida. As pessoas que serão transferidas da zona do batelão serão reassentadas nesta área.

As estradas terciárias ligam o interior com os postos administrativos de Caia e de Sena. 

No distrito de Caia, foram mencionadas especialmente 4 vias que, em primeiro lugar, necessitam de uma reabilitação. 

1. Deve - Ntopa. Uma parte desta estrada, dum troço de cerca de 6 km, está em péssimas condições.

2. Sede (Camba) - Chipembe. È preciso construir uma ponteca na zona de Camba.

3. Sede - Sombreiro - Phaza. Neste troço é preciso construir alguns aquedutos para facilitar a passagem de água. 

4. Sena - Licoma. Este troço precisa de uma ponteca.

Estas vias ligam zonas com muita importância agrícola e pecuária. Dão acesso a zonas de produção tanto do sector privado comercial como do sector familiar.

A administração responsabiliza-se pela reabilitação das estradas não classificadas mas o distrito não tem fundos. A população local encarrega-se de fazer alguns trabalhos de melhoramento das estradas. Até 2002, utilizou-se o sistema de comida pelo trabalho, dinamizado pelo INGC e pela administração. O régulo responsabiliza-se pela mobilização da população para fazer o trabalho voluntário. A mobilização é feita com mais facilidade nas zonas em que existe maior interesse pelo escoamento dos produtos agrícolas. É a situação económica que determina o nível de participação da população. 

A ECMEP é a única empresa que realiza trabalhos de estradas pois as outras empresas locais não têm capacidade. A ECMEP que tem um estaleiro em Caia com pessoal permanente (batelão); tem niveladora, buldozer, camiões (2), basculantes e cilindro. Possui também um tanque de combustível. As outras empresas que existem no distrito são na sua maioria pedreiros e serventes que trabalham por conta própria. Estão mais na área de construção de escolas e casas. Não existem problemas com a manutenção de estradas secundárias. A EN1 está ainda  dentro do período de garantia e, quando este acabar, será contratada uma empresa para a manutenção.

A administração não tem alternativas para conseguir dinheiro para fazer a reabilitação e manutenção das estradas não classificadas. A única empresa que contribui para a manutenção é a Companhia do Sena. As empresas de exploração de madeira só trabalham durante a época seca e não contribuem para a manutenção das estradas não classificadas.

Água

No distrito de Mopeia existe um número total de 160 poços e furos. Destes, 60 não funcionam, ou porque a bomba avariou, ou porque o poço está seco. Alguns dos poços foram abertos durante o tempo chuvoso, quando o lençol de água se encontrava com pouca profundidade. Estes poços secaram durante o período seco. Os poços estão concentrados nos aglomerados populacionais, mas há zonas com grandes dificuldades em relação ao acesso de água potável. Em certas zonas do distrito, a população tem que percorrer 40 - 50 km para encontrar um poço. Nestas zonas, a população abastece-se de água através de rios, riachos, ou poços caseiros. As zonas com maior falta de água potável no distrito de Mopeia são as seguintes.

Tabela 40. Distrito de Mopeia. Zonas com maior falta de água potável. 2003.

Table 40. Mopeia district. Areas lacking proper water sources. 2003.

	Posto administrativo Sede
	Posto administrativo Campo

	Mugurrumba
	Lua-Lua

	Sangalaze
	Mungane

	Chimuarra
	Catale

	Conho
	

	Mokumbeze
	

	Zero
	


Em todo o distrito de Caia existem 126 furos, dos quais 8 não funcionam por falta de água e 9 têm as suas bombas avariadas. 

Tabela 41. Distrito de Caia. Poços com bombas no distrito. 2003.

Table 41. Caia district. Number of wells with water pumps. 2003.

	
	Posto A. Sede Caia
	Posto A. Murraça
	Posto A. Sena

	Total bombas Pumps
	44
	42
	40

	Avariadas Out of order
	8 (falta de água) 
	4 (bomba avariada)
	5 (bomba avariada)


Cada poço tem um comité de gestão, composto por voluntários escolhidos pela população, e uma pessoa formada para fazer a manutenção da bomba. O consórcio Sotosopra ajuda a fazer a manutenção dos furos, e contrata empresas privadas para fazer a reparação das bombas quando estas avariam. A ONG Kulima faz a montagem das bombas e a formação dos membros dos comités. Cada família que tira água do poço paga uma taxa mensal de 3 000 Mt. No distrito de Caia, é o posto administrativo de Murraça que tem maiores problemas de água.

Nas zonas com problemas de água, percorre-se cerca de dez km, ou mais, para ter acesso a água, como por exemplo Ntopa. Em 2003, foram abertos 7 furos no distrito, em Nhasserssero no regulado de Ntopa.

- Nsona não tem furos.

- Candea não tem nenhum, a CVM (Cruz Vermelha de Moçambique) está a tentar abrir poços mas a profundidade do lençol freático é muito grande, cerca de 80 metros.

- Murrema não tem nenhum.

- Nhacuecha não tem nenhum.

- Sachombe não tem nenhum.

Em Mopeia, o sistema canalizado da vila está completamente destruído, necessitando duma reabilitação profunda. Na vila de Caia o sistema foi parcialmente reabilitado, mas existem grandes problemas com a distribuição da água. Os 73 consumidores ligados ao sistema só recebem água durante 10 minutos por dia. O sistema é alimentado por dois geradores, um que puxa a água dos furos para o tanque e o outro do tanque para o local de tratamento. O segundo gerador está avariado desde Junho de 2003. Hoje, a água é distribuída por gravidade. Os consumidores domésticos devem pagar uma taxa mensal de 150 000 Mt, e os outros 200 000 Mt. Porém, não se consegue pôr os geradores a trabalhar devido à falta de dinheiro.

Energia

Desde Outubro de 2003, o distrito de Mopeia recebe energia eléctrica de Cahora Bassa através da subestação de Chimuara. O fornecimento de energia começou alguns meses antes, mas a inauguração foi feita em Outubro. A distribuição de energia abrange a sede do distrito e de Chimuara. No distrito de Caia, é só o posto administrativo de Sena que recebe energia de Cahora Bassa, enquanto a vila de Caia tem um sistema local de distribuição de energia eléctrica. Este sistema só consegue fornecer energia a 5 casas, incluindo a administração local e o hospital. No fim de 2003, o distrito recebeu um gerador novo com capacidade maior, cuja instalação estava prevista para o início de 2004. Para o futuro, está prevista a instalação duma nova rede de distribuição na vila e fornecimento de energia eléctrica através de Chimuara. 

Outras infra-estruturas

Nenhum dos dois distritos tem instalações bancárias, serviços de correios ou bombas de combustível. Mopeia tem uma pista de aterragem, que pode receber avionetas pequenas. Na sede do distrito de Caia existe um aeródromo com pista de aterragem asfaltada de 800 metros e mais duas pistas de aterragem em Murraça e Sena. 

A vila de Mopeia tem muitos estabelecimentos, edifícios e casas construídos de material sólido, entre estes algumas casas antigas que pertencem a Companhia do Sena. Muitos deles ainda não foram reabilitados e alguns estão completamente destruídos. 

Na vila de Caia existem  45 casas de alvenaria da APIE (Administração do Parque Imobiliário do Estado), que na sua maioria estão em processo de alienação, 25 destas já foram alienadas. O custo máximo destas é de 6.000.000 Mt, o que é considerado muito elevado pela população local. As casas foram adquiridas maioritariamente por funcionários do estado e por comerciantes e são pagas em prestações. As instalações, construídas pela CETA na altura da preparação da construção da ponte nos fins de setenta, ainda podem ser aproveitadas.  

Há outras casas que estão em processo de construção. O material para construção vem da Beira. Espera-se que com a construção da ponte a situação melhore, visto que Quelimane está muito mais perto de Caia em relação á Beira. Várias pessoas oriundas da Beira estão a construir casas em Caia (estão a começar a investir para preparar a chegada da ponte). Existem tijolos queimados, que são fabricados localmente, à venda no distrito e cada um custa 8 000 Mt. Esporadicamente vende-se cimento na vila de Caia. 

As instalações dos CFM (Caminhos de Ferro de Moçambique) foram destruídas durante a guerra e o mesmo aconteceu com a fábrica de algodão em Murraça.  

Anexo. Exemplos das actividades comerciais e industriais

Os exemplos apresentados a seguir servem principalmente para mostrar a dinámica das diferentes actividades económicas ao nível distrital. Nem sempre foi possível obter os dados exactos dos negócios, para poder dar uma imagem completa da situação financeira de cada actividade. Quase todos os exemplos representam o sector informal, que é o sector com o maior número de agentes económicos nos distritos de Mopeia e Caia. 

1. Comerciante que tem banca no mercado, Mopeia sede.

Este senhor é natural de Mopeia, tem 36 anos de idade, é casado e pai de 6 filhos. Nos seus pequenos negócios dedica-se ao comércio diverso, como a venda de milho, roupa, sandálias e outros artigos diversos (peixe, refresco, cerveja, sabão, bolachas, pilhas e sal).

Ele começou com o seu negócio actual em 1997. Dantes vivia como refugiado de guerra no Zimbabwe e lá conseguiu guardar dinheiro no valor de 20 000 000 Mt. Quando vivia no Zimbabwe, vendia amendoim na Zâmbia. Este negocio começou com um valor de 300 $ZIM oferecido pelo tio dele, que trabalhava na fabrica têxtil em Chimoio. Voltou para Mopeia em 1996, e antes de ter banca no mercado, começou a comprar milho que vendia na Beira. Tinha a banca no mercado até ao início de 2001, quando a encerrou porque sofreu roubo. Pessoas desconhecidas roubaram-lhe 12 000 000 Mt e mais os bens que ele tinha na sua banca. O capital que ele tinha guardado num outro lugar, em vez de o investir no negócio de novo,  preferiu construir casa para a família (casa grande e bonita).  No mês de Outubro de 2001, começou a vender roupa, tecido para mulheres e capulanas numa outra banca e não na antiga. 

Tabela 42. Mopeia. Artigos vendidos na banca. 2003.

Table 42. Mopeia. Articles at sale at the market-stall. 2003.

	Artigos na banca Article
	Preco de compra

Purchase price
	Preco de venda

Selling price

	Capulanas Cloth
	Rolo = 300 000 Mt (12 capulanas)
	Cada capulana vende a 40 000 Mt

	Camisetes T-shirt
	40 000 Mt
	50 000 Mt

	Chinelos Slippers
	17 000 Mt
	20 000 Mt

	Sandalias Sandals
	50 000 Mt
	65 000 Mt


A venda de roupa começou com o capital de 350 000 Mt. Tem um empregado na banca. Paga licença mensal à administração distrital de 60 000 Mt.

Tabela 43. Receita na venda de roupa. 2003.

Table 43. Incomes from selling clothing. 2003.

	
	Receita diária Daily income
	Receita mensal Monthly income

	Bons dias Good days
	250 000 Mt
	6 250 000 Mt

	Dias normais Normal days
	150 000 Mt
	3 750 000 Mt

	Maus dias Bad days
	  50 000 Mt
	1 250 000 Mt


Ele costuma ir a Quelimane para fazer as suas compras. As despesas ligadas às compras são a viagem ida e volta de 210 000 Mt, o transporte da carga de 50 000 Mt e mais 50 000 Mt pela refeição em Quelimane.

Ele também retomou a sua actividade de vender milho, mas esta vez no mercado local. O milho só vende no tempo de escassez. A população é que compra e o milho é vendido em latas. Em Novembro, comprou o milho localmente a 25 000 Mt e revende a 35 000 Mt. Ele espera que o preço do milho suba nos próximos meses e vai revender a preço mais alto. Para comprar o milho aluga carrinha e paga 400 000 Mt pelo transporte da distância de 13 km. Para comprar o milho, tem problemas de vias de acesso, mas para comprar roupa em Quelimane não há problemas, visto que esta estrada foi reabilitada recentemente. 

O meio de transporte que possui é uma bicicleta, e esta é utilizada também pela esposa quando ela vai a machamba. A mulher é que cuida da machamba e ele dos negócios. A família tem 2.5 ha: 1ha de arroz, 1ha de milho e 0.5ha mandioca. Nas machambas, tem um empregado permanente e quando precisar mais 5-6 pessoas de ganho-ganho.


A ponte

Ele vai usar a ponte e no momento de construção da ponte, pensa em mudar a banca para o rio. Ele disse que 

"Depois da conclusão da ponte estaremos beneficiados nas viagens para Beira. Com  a ponte as pessoas podem viajar para Beira e voltar no mesmo dia. O negocio vai andar muito rápido, mesmo se querer ir comprar coisas no Maputo. Agora muita mercadoria fica contaminada pelos combustíveis transportados nas canoas, como estas não estão limpas. Ter ponte no rio Zambeze é uma honra para o pais. Nunca em Moçambique tinha se feito uma obra de grande envergadura como a construção da ponte, como esta sobre o Zambeze. A minha actividade vai expandir. Mesmo agora o distrito está a desenvolver. Com a ponte acha que o desenvolvimento será mais rápido". 

2. Vendedora com pequena banca no mercado, Mopeia sede.

Actualmente, as actividades económicas desta comerciante é de escala muito reduzida, e vende só cebola, alho e óleo alimentar na sua banca pequena. A banca pertence a ela e é ela que vai a Quelimane, para fazer as compras dos produtos a serem vendidos, mas é o marido que trabalha na banca. Ela trabalha na machamba que a família tem.

A senhora costuma ir a Quelimane duas vezes por mês para comprar os produtos de cebola, alho e óleo alimentar. Por exemplo, compra 1 saco de 100 kg de cebola a um preço de 900 000 Mt. Por cada saco de cebola consegue um lucro de 600 000 Mt. A receita mensal da banca varia de 800 000 Mt a 1 000 000 Mt, o que ela considera muito pouco.

Antes ganhava melhor dos seus negócios. Tinha uma banca fixa, tipo pequena barraca, no mercado, mas de momento esta banca está fechada. Devido a um roubo, ela fechou a barraca e ainda não tem dinheiro suficiente para abri-la de novo. Esta barraca, ela conseguiu construir graças ao salário que ela recebeu do trabalho de seis meses na reabilitação da estrada. Na opinião dela, se ela tivesse dinheiro para abrir a barraca de novo, ia ganhar até um milhão de Mt por dia. Um outro sonho que ela tem, é de abrir um restaurante ao lado do sítio onde se vai construir a ponte. Ela gostaria de ter um contrato com a empresa de construção para cozinhar para os trabalhadores da ponte.

3. Vendedora de refeições, Mopeia sede. 

Esta senhora vende comida numa barraca alugada, pela qual está a pagar uma renda mensal de 60 000 Mt a um dono particular. Um prato de arroz com peixe ou carne custa 10 000 Mt e um de chima com carne ou peixe 8 000 Mt. Também serve cha com leite a 3 000 Mt. A receita mensal da venda de comida varia de 300 000 a 400 000 Mt. Tem um trabalhador jovem que trabalha com ela e ele recebe 100 000 Mt por mês. Ela paga a taxa de 60 000 Mt mensalmente à administração distrital. 

Gostaria de por os seus negócios em condições e comprar mais produtos para vender. O único meio de transporte que tem é uma bicicleta, que usa para comprar mercadoria localmente. Às vezes pede pessoas que vão a Quelimane para lhe trazer os produtos. 

4. Dona de uma banca onde vende roupa de segunda mão, Mopeia sede.

Nesta banca, vende-se todo o tipo de roupa para crianças e adultos. A roupa é comprada em fardos em Quelimane.

Tabela 44. Mopeia. Venda de roupa no mercado. 2003.

Table 44. Selling clothes at the market. 2003. 

	
	Preço de compra/fardo

Purchase price/bale
	Margem de rendimento/fardo

Margin/bale

	Fardo de saias Bale of skirts
	2 000 000 Mt
	500 000 Mt

	Fardo de jackets Bale of jackets
	1 750 000 Mt
	150 000 Mt

	Fardo de camisas Bale of shirts
	3 200 000 Mt
	500 000 Mt

	Fardo de lençois Bale of sheets
	3 000 000 Mt
	875 000 Mt

	Fardo de roupa de crianças 

Bale of clothes for children
	2 500 000 Mt
	500 000 Mt


A proprietária da banca vai a compra uma vez de três em três meses, e costuma comprar um a dois fardos cada vez. Na opinião dela, o negócio está muito fraco, porque o distrito fica isolado e, assim, os comerciantes não têm clientes. Os únicos clientes são os camponeses que compram algumas roupas só depois de ter vendido os seus produtos agrícolas. 

5. Pensão com restaurante e bar, Mopeia sede.

O dono desta pensão vive em Quelimane e quem toma conta da pensão é um encarregado local. A pensão tem três trabalhadores que têm os seguintes horários e vencimentos de trabalho.

Tabela 45. Horários e salários mensais na pensão de Mopeia. 2003.

Table 45. Working hours and monthly salary at the pension in Mopeia. 2003.

	
	Horário W. hours
	Intervalo Break
	Salário/mês Salary

	Trabalhador do bar e recepcionista

Worker at the bar and reception
	07.00 - 21.00 
	14.00 - 15.00 
	1 000 000 Mt

	Trabalhador (lavar roupa, limpeza)

Cleaner
	07.00 - 21.00
	12.00 - 13.00
	   983 000 Mt

	Encarregado

Manager
	07.00 - 17.00
	12.00 - 14.00
	1 000 000 Mt


A pensão tem 3 quartos solteiros com duas camas, de 75 000 Mt a cama. Se o cliente não quiser partilhar quarto, paga 150 000 Mt pelo quarto. Há também um quarto casal com casa de banho privativa a 150 000 Mt.

A receita mensal da pensão é muito baixa, porque a pensão geralmente fica muito tempo sem receber hóspedes. Foi dito que, em média, a receita é de 650 000 Mt/mês. Há problemas dos quartos que não estão em bom estado. As instalações continuam em estado precário desde que terminou a guerra. A pensão não tem um sistema próprio de abastecimento de água, mas tem um contrato, a um custo de 30 000 Mt/mês, para poder tirar água do tanque das instalações vizinhas da CVM. Entretanto, não é fácil para a pensão garantir água em quantidades que satisfazem os clientes, e às vezes o cliente tem que esperar muito tempo pela água.

No bar vende-se cerveja e refrescos e prepara-se refeições a pedido do cliente. Servem pratos de arroz, batata ou chima com galinha, carne de cabrito ou de caça e peixe. Cada prato custa 45 000 Mt. A receita no bar é de cerca de 400 000 Mt por dia (cerca de 12 000 000 por mês).

6. Vendedor de peças de bicicletas, Mopeia sede.

Este comerciante é casado com duas mulheres e pai de 5 filhos. Está a vender peças de bicicletas no mercado de Mopeia a um ano. Antes de inciar esta actividade, vendia rede de pesca, que ele comprava no Malawi. Nestas viagens de compra, levava peixe que ele vendia em Milange. No passado trabalhava como carpinteiro, e foi através desta actividade que ele conseguiu o capital necessário para iniciar os pequenos negócios. As peças de bicicleta costuma comprar em Quelimane.

As receitas variam de um mês para outro. Ele disse que o negócio é fraco, porque as pessoas de Mopeia não têm dinheiro por falta de emprego. 

Tabela 46. Receitas mensais na venda de peças de bicicleta no mercado de Mopeia. 2003.

Table 46. Monthly incomes from selling bicycle spareparts at Mopeia market-place. 2003. 

	
	Despesas Expenditures
	Receitas Incomes
	Margem Margin

	Mês normal NormalMonth
	4 000 000 Mt
	5 000 000 Mt
	1 000 000 Mt

	Bom mês Good Month
	6 000 000 Mt
	7 500 000 Mt
	1 500 000 Mt


Mensalmente paga a licença de 60 000 Mt à administração distrital. Às vezes tem problemas devido à cobrança das licenças de bicicleta. As pessoas de longe têm medo dos fiscais, uma vez que as suas bicicletas nem sempre estão em condições e muitos não pagam a licença. Acontece que os fiscais aparecem para cobrar as licenças de bicicleta perto da banca dele, e os clientes, mesmo estando a comprar uma coisa, quando vêm os fiscais deixam tudo e fogem.

7. Pequena oficina de reparação de bicicletas, Mopeia sede.

Esta oficina é propriedade de dois amigos, que trabalham como reparadores de bicicletas. As peças que precisam para as reparações compram nas bancas do mercado local. O rendimento diário depende do movimento de clientes, mas em média conseguem 50 000 a 60 000 Mt, que dividem por igual entre os dois. Este rendimento dá uma receita mensal de cerca de 750 000 Mt por pessoa.

O problema principal que enfrentam no trabalho é que não têm equipamento para soldagem. Aparecem bicicletas com o quadro cortado e é difícil reparar sem soldar. Tentam resolver a avaria provisoriamente, metendo tubo por dentro segurado com pregos. Uma das associações agrícolas tem máquina de soldar, mas não aceita ligar a máquina para pequenas reparações. E quando faz, cobra 30 000 a 40 000 Mt para soldar um quadro de bicicleta.

Os dois são desmobilizados da guerra e quando abriram a oficina, receberam um apoio através da OIM (Organização Internacional de Migração). Receberam chaves, bombas e uma caixa de ferramentas para poder iniciar a actividade de reparação de bicicletas. O plano deles para o futuro é de tentar comprar uma máquina de soldar e de ter ligação eléctrica.

8. Oficina de reparação de rádios, Mopeia sede

O dono desta oficina pequena é um jovem que frequentou a escola até 8a classe. Estudava em Nampula, mas enfrentou problemas de como adquirir o material escolar e deixou os estudos. Começou com as suas actividades em Mopeia recentemente, onde vive junto com um primo. Aprendeu reparar rádios com o pai e um tio de Morrumbala. O capital para fazer o investimento inicial, conseguiu quando trabalhou junto com o tio. Comprou um jogo de chaves, outro material e transformadores a um valor total de cerca de 1 500 000 Mt e depois abriu a sua oficina. Na tabela a seguir vê-se alguns exemplos dos preços aplicados por ele.

Tabela 47. Preços aplicados na reparação de rádios no mercado de Mopeia. 2003.

Table 47. Prices applied when repairing radios at the market place in Mopeia. 2003.

	Actividade Activity
	Preço Price

	Montar transformador para usar energia eléctrica (o transformador é do reparador)

Install current transformers (Transformer at the repairer's cost)
	200 000 Mt

	Afinar rádio Tune the radio
	15 000 Mt

	Reparar quando enrola a fita da cassete. Regulate cassete 'driver'.
	70 000 Mt

	Quando não sintoniza bem (precisa substituir láminas e cada lámina custa 25 000 Mt)

Change metal-plate.
	25 000 Mt

	Problema de carvão (o reparador fabrica o carvão). Change carbon.
	35 000 Mt

	Problemas de som (lavar as correias com água e deixar secar). Clean driving-belt.
	40 000 Mt


Por dia repara na média 5 - 6 rádios e por mês consegue ganhar cerca de 2.5 a 4 milhões de Mt, tudo depende do movimento de clientes. No último tempo também começou a reparar máquinas fotográficas. 

Ele paga a licença de 60 000 Mt por mês à administração distrital. O espaço, onde montou a oficina, é de uma outra pessoa e mensalmente paga o aluguer de 70 000 Mt. 

Na opinião dele, a actividade vá melhorar, porque o movimento de clientes está se desenvolver cada vez mais, e as pessoas estão sabendo que ele repara bem os rádios. Como projecto, ele pensa em melhorar o local e desenvolver a sua actividade para ficar mais bonito e atraente. Também pensa em instalar energia eléctrica. Actualmente usa pilhas ou bateria, que ele carrega usando o tractor de uma das associações agrícolas. Na recarga, a associação cobra 30 000 Mt por cada vez, o que dá para utilizar a bateria durante 1.5 semana.

9. Alfaiates por conta própria, Mopeia sede.

Os dois alfaiates trabalham na varanda duma barraca, que pertence a um outro proprietário da vila. Para poder aproveitar este lugar, cada um deles paga 50 000 Mt por mês. Um deles nunca teve uma máquina de costura própria e a máquina do outro está avariado. As máquinas que actualmente estão a usar, alugam de outras pessoas e pagam 50 000 Mt por mês por cada máquina. 

Eles fazem todo o tipo de roupa e cada um consegue 40 000 a 50 000 Mt por dia, o que corresponde a uma receita mensal de cerca de 1 milhão de Mt. Um deles disse que a receita é suficiente para fazer as compras necessárias da família, porque vive só com a esposa, os filhos estão crescidos. Para o outro, a receita não é suficiente para sustentar a família porque tem 4 filhos pequenos. Além de serem alfaiates, têm machambas onde cedo vão trabalhar, para às 7.30 estarem no trabalho de alfaiataria.
10. Proprietária de padaria, complexo de bar/restaurante, videoclube e pensão, Caia sede. 

Esta agente económico tem também 2 machambas de 4 e 5 ha respectivamente. Aproveita os produtos agrícolas provenientes destas machambas para fazer refeições no bar. Ela tem 12 trabalhadores, dos quais 2 trabalham na padaria e 4 nas machambas.

Esta senhora voltou para o distrito de Caia em 1996 e a primeira actividade de pequenos negócios que ela iniciou foi a da padaria. Em 1997, ela conseguiu um crédito através da ONG Papé. O crédito foi pago em duas etapas, primeiro ela recebeu 3 milhões de Mt e mais tarde mais 8 milhões. Todo o dinheiro foi investido na padaria. Ao mesmo tempo a proprietária da padaria participou num curso de como gerir uma pequena empresa, organizado pela mesma ONG. Em 2001, ela conseguiu mais um crédito de um valor de 96 000 000 Mt através da ONG FHI, para a construção dos quartos de aluguer.

A padaria

Por dia os padeiros fazem cerca de 600 pães de dois tamanhos diferentes. Cada pão é vendido por 1 000 Mt e 2 500 Mt respectivamente. A receita diária da padaria corresponde a cerca de 650 000 Mt. Visto que a padaria trabalha todos os dias, a receita mensal é cerca de 19 500 000 Mt. O pão é vendido no próprio complexo, no mercado, noutro bar que ela tem mais perto da vila e no rio. Os produtos que se precisa para o fabrico de pão são comprados mensalmente na Beira. A lenha é comprada localmente. As despesas por mês para o fábrico de pão são as seguintes:

Tabela 48. Despesas no fabrico de pão. Padaria de Caia. 2003.

Table 48. Costs when making bred. Bakery in Caia. 2003.

	Produto (Item)
	Despesas (costs)

	30 sacos de farinha de 50 Kg a 450 000 Mt/saco

30 sacks of wheat-flour, 50 kg each.
	13 500 000 Mt

	10 pacotes de fermento a 60 000 Mt/pacote Yeast
	600 000 Mt

	10 litros de óleo alimentar a 40 000 Mt/litro Cooking oil
	400 000 Mt

	5 kg de sal a 4 000 Mt/kg Salt
	20 000 Mt

	Lenha Firewood
	1 750 000 Mt

	Salário p/ os padeiros 2 x 500 000 Mt 

Salaries for two bakers
	1 000 000 Mt

	Transporte 30 sacos Beira - Caia a 25 000 Mt/saco

Transport of products from Beira to Caia
	750 000 Mt

	Transporte pessoa 300 000 ida e volta Travelling costs
	300 000 Mt

	Total/mês Total per month
	18 320 000 Mt


Se a receita mensal seja de 19 500 000 Mt e as despesas de 18 320 000 Mt, o lucro total por mês corresponde a 1 180 000 Mt.

O complexo com bar, restaurante e pensão

A maior parte dos produtos que são utilizados para a preparação das refeições são provenientes das machambas próprias. Outros produtos são comprados na Beira. Não foi possível obter dados sobre as receitas mensais conseguidas no bar. Normalmente os quartos da pensão sempre ficam ocupados. Por dia paga-se 50 000 Mt para o quarto solteiro (tem 10) e para o quarto casal 80 000 Mt (tem 6). As receitas que a proprietária consegue através de alugar quartos são as seguintes:

Tabela 49. Receitas que consegue através de alugar quartos. 2003.

Table 49. Incomes from letting rooms in Caia. 2003.

	Quartos Rooms
	Receitas/mês Incomes/month

	10 quartos x 50 000 Mt x 30 dias 10 rooms x 30 days
	15 000 000 Mt

	6 quartos x 80 000 Mt x 30 dias 6 rooms x 30 days
	14 400 000 Mt

	Total/mês Total/month
	29 400 000 Mt


Video-clube

No video-clube, costuma-se mostrar 3 filmes por dia e as sessões começam a partir das 17.00 horas. Paga-se 1 000 Mt para assistir um filme. A proprietária tem gerador. O equipamento de vídeo e televisor foi comprado na Beira em 2002 por 11 000 000 Mt. Também os filmes são comprados na Beira, a um preço de 100 000 Mt cada. Tem 65 filmes e 5 destes são para crianças. A dona disse que não permite que as crianças assistem os filmes para adultos e costuma controlar a entrada de crianças. Ainda não tem filmes educativos, mas está interessada em começar mostrar este tipo de filmes. Não há informação exacta sobre as receitas mensais do vídeo-clube, mas calcula-se que são entre 4 e 5 milhões de Mt.

As machambas e a criação de animais

Na sua machamba de 5 ha, está a cultivar milho e um pouco de arroz. A outra machamba de 4 ha é nova e nesta ela pretende semear gergelim. Geralmente, costuma alugar tractor para a preparação da terra e este ano pagou 4 milhões de Mt para a lavoura da machamba de 5 ha. Os quatro trabalhadores de campo recebem entre 300 000 e 500 000 Mt/mês e mais a alimentação diária. Não tem outras despesas na sua produção agrícola, não utiliza fertilisantes químicos nem compra semente. Na sua criação de animais, tem 60 cabeças de gado caprino, 5 ovelhas, 8 galinhas de mato e 3 perus. Esta criação destina-se principalmente à preparação das refeições no bar. 

Ela queria melhorar os quartos e aumentar a sala de jantar, mas ainda não tem fundos para este fim. Esta a tentar desenvolver as suas actividades aos poucos, para no futuro ter dinheiro suficiente para fazer mais investimentos no seu complexo. 

11. Comerciante no mercado de Caia

Este senhor é casado com 3 mulheres e pai de 5 filhos. Vende no mercado desde o ano 2000. No inicio da sua actividade comercial, desde 1993, ele vendia peixe no Malawi, que comprava em Caia. Depois disto começou a vender açúcar perto da casa dele em Murraça. Quando parou de vender açúcar, vendeu roupa como um ambulante (vender a andar de casa em casa). No ano 2000, é que teve banca no mercado e começou a vender artigos diversos.

Tabela 50. Artigos vendidos numa banca do mercado de Caia. 2003.

Table 50. Articles for sale at a market-stall at Caia market. 2003.

	Artigo Article
	Preço de compra

Purchase price
	Preço de venda

Selling price
	Margem Mt

Margin in Mt
	Margem %

Margin %

	Radinho Small radio
	200 000,00
	230-250 000,00
	30 - 50 000 Mt
	25%

	Sapatos (tipo 1) Shoes
	100 000,00
	130 000,00
	30 000 Mt 
	30%

	Sapatos de napa Shoes
	170 000,00
	200 000,00
	30 000 Mt
	18%

	Calças CK Trousers
	150 000,00
	180 000,00
	30 000 Mt
	20%

	Aparelho medio 

Equipment (music)
	1 100 000,00
	1 300 000,00
	200 000 Mt
	18%

	Aparelho grande

Equipment (music)
	2 150 000,00
	2 400 000,00
	250 000 Mt
	12%

	Chinelos Slippers
	18 000,00
	22 000,00
	4 000 Mt
	22%

	Leite (cruz azul) Milk
	18 000,00
	20 000,00
	2 000 Mt
	11%

	Vestidinho Dress
	90 000,00
	120 000,00
	30 000 Mt
	33 %

	Camisa de xadrez Shirt
	90 000,00
	110-120 000,00
	20 - 30 000 Mt
	33%

	Pneu Bicycle tyre
	32 000,00
	35 000,00
	3 000 Mt
	9%

	Camara de ar Inner tube
	13 000,00
	15 000,00
	2000 Mt
	15%

	Bicicleta Bicycle
	1 025 000,00
	1 150 000,00
	125 000 Mt
	12%

	Bomba de ar Cycle pump
	25 000,00
	35 000,00
	10 000 Mt
	40%


O vestuario é comprado na Beira, custa 150 000 Mt a ida para lá. No regresso aluga um carro até Dondo e paga 400 000 Mt. Deste ponto até Caia paga 1 200 000 Mt de transporte. Vai se uma vez para Beira por mês. Por cada viagem que faz para Beira, faz compras de cerca de 

15 000 000 Mt.

As peças de bicicleta costuma comprar em Quelimane. Vai-se uma vez por mês e paga-se 

120.000 Mt pela ida e no regresso entre 500 000 - 600 000 Mt por causa da carga. De cada viagem para Quelimane faz compras por cerca de 10 000 000 - 12 000 000 Mt.

Em Nampula compra rádios e bicicletas e vai uma vez por mês. Paga-se  400 000 Mt pela ida. No regresso paga cerca de 1 500 000 Mt de transporte, quando traz aparelhagem de cerca de 14 000 000 Mt e paga 2 - 4 milhões de Mt de transporte, quando traz bicicletas no valor de 22 a 25 milhões. 

Tem 3 trabalhadores que paga 100 000 Mt/mês cada trabalhador. Os seus trabalhadores são miúdos de 12-13 anos. Paga uma licença mensal de 100 000 Mt à administração do distrito.

A receita diária dele é de cerca de 400 - 500 000 Mt. Esta receita é de venda de artigos normais. Quando vende por exemplo uma bicicleta ou aparelho, nesses dias faz 2-3 milhões de Mt. Em cada mês vende entre 6-9 bicicletas e um aparelho sonora grande, o que corresponde a cerca de 12 milhões de Mt. Na barraca dele tem painel solar e bateria para poder tocar radio e outros aparelhos de música.

Ele disse que, no tempo da comercialização do algodão o negocio vai muito bem. Neste período consegue vender mais de 20 bicicletas num mês. Nos outros períodos do ano, o negócio é fraco.

A perspectiva dele é de comprar uma moageira que custa cerca de 180 000 000 Mt e ele está a lutar para conseguir dinheiro para isso.

12. Comerciante no mercado de Caia.

Este comerciante é casado e pai de 5 filhos. Começou a se dedicar aos pequenos negócios na Beira em 1992. Vendia banana, mandioca e laranja. Foi militar e começou o negócio com a pensão de invalidez. Teve lesão em Murraça quando fazia parte do comando militar, era 1o sargento. Ate agora recebe a pensão de invalidez no valor de 2 000 000 Mt/mês. Saiu da Beira em 1995 para se juntar com a família, que desde a muito tempo estava em Caia. Neste mesmo ano de 2003 começou com o negócio em Caia. 

Os produtos que vende compra na Beira ou em Quelimane. Vai uma vez por mês para Beira. Pelo transporte paga 150 000 Mt de ida e 250 000 Mt de volta incluindo a carga (carga de 6-7 milhões de Mt). O custo dependendo da carga que traz, as vezes paga só 200 000 Mt (compras de 4-5 milhões de Mt). Não tem nenhum empregado. Paga 100 000 Mt/mês à administração.

As receitas variam de dia para dia. No tempo da venda de algodão, faz entre 250-300 000 Mt/dia e no tempo de fome consegue vender bens no valor de cerca de 200 000 Mt/dia. Na opinião dele, o negocio está a crescer. "Quando comecei a vender aqui, a banca era de capim mas agora é de cimento". 

Tabela 51. Artigos vendidos na banca no mercado de Caia. 2003.

Table 51. Articles for sale at a market-stall at Caia market. 2003.

	Artigo 

Article
	Preço de compra 

Purchase price
	Preço de venda

Selling price
	Margem Mt

Margin in Mt
	Margem %

Margin %

	Sabonete Soap
	250 000,00/caixa (72/caixa)
	5 000,00/cada each
	1 528 Mt/cada
	44%

	Colgate Toothpaste
	200 000,00/caixa (12/caixa)
	20 000,00/cada each
	3 333 Mt/cada
	20%

	Copos Glasses
	450 000,00/caixa 12*6
	10 000,00/cada each
	3 750 Mt
	60%

	Candeeiro Paraffin lamp
	37 500/cada each
	50 000,00
	12 500 Mt
	33%

	Surf Washing powder
	8 500,00
	10 000,00
	1 500 Mt
	18%

	Leite Protal Milk
	18 500,00
	20 000,00
	1 500 Mt
	8%

	Baygon Insecticide
	200 000,00/caixa (6/caixa)
	20 000,00/cada each
	3 333 Mt
	20%

	Sapatilha 

Canvas shoes
	160 000,00
	200 000,00
	40 000 Mt
	25%

	Capulana Cloth
	35 000,00
	45 000,00
	10 000 Mt
	29%

	Calças Trousers
	110 000,00
	150 000,00
	40 000 Mt
	36%

	Vestido de criança

Children dress
	35 000,00
	50 000,00
	15 000 Mt
	43%

	Saia Skirt
	35 000,00
	50 000,00
	15 000 Mt
	43%

	Camisa Shirt
	110 000,00
	150 000,00
	40 000 Mt
	36%


13. Proprietária dum quiosque, Caia sede.

No seu quiosque, esta senhora vende refrescos, cerveja e serve refeições simples. Ela começou as suas actividades comerciais há 9 anos e actualmente tem 5 trabalhadores. O vencimento mensal pago aos trabalhadores varia de 250 000 a 400 000 Mt. As suas compras faz na Beira ou em Quelimane. Prefere ir a Quelimane porque é mais perto e assim, consegue ir e voltar no mesmo dia. Em termos de preços ela disse que sai mais em conta fazer as compras na Beira, mas é longe. 

No quiosque tem 2 congeladores, um que funciona a gás e outro a petróleo. Utiliza uma garaffa de gás e 60 litros de petróleo por mês. As despesas por mês são as seguintes.

Tabela 52. Custos por mês nas actividades do quiosque. Caia. 2003.

Table 52. Monthly expenditures for the activities at the kiosk. Caia. 2003. 

	Actividade Activity
	Despesa mensal Monthly costs

	Transporte Caia - Beira Travelling costs
	300 000 Mt

	Transporte Caia - Quelimane Travelling costs
	240 000 Mt

	Transporte de carga Transport of goods
	300 000 Mt

	Compra de gás Costs for fuel-gas
	756 000 Mt

	Compra de petróleo Costs for paraffin
	540 000 Mt

	Compra de produtos Costs for products
	Cerca de 3 000 000 Mt

	Salários Salaries
	1 450 000 Mt

	Total
	6 586 000 Mt


A receita mensal do quiosque é de cerca de 10 milhões de Mt.

14. Transportador e dono de uma moageira, distrito de Caia

Este senhor tem uma carrinha que faz a rota de Caia - Sena, e é ele pessoalmente que conduz o carro. A carrinha leva até 10 pessoas incluindo a carga pessoal dos passageiros. O preço que cada pessoa paga pela ida de Caia a Sena é de 40 000 Mt e para levar uma pasta grande na mesma viagem, paga-se 3 000 Mt. Os transportadores locais esperam os carros que vêm da Beira e seguem-se segundo a ordem de chegada. O transportador disse que não controla a receita mensal, mas dependente do movimento, consegue 500 000 Mt a 600 000 Mt por dia (cerca de 10 milhões por mês).  

Quando a carrinha avaria é levada à Beira, ou o dono compra as peças necessárias para reparar o carro e traz o mecânico da Beira. A carrinha foi oferecida pelo filho que faleceu. O rendimento do serviço de transporte com esta carrinha, é utilizado para sustentar a família do filho (esposa e filhos).

Em 1999, comprou uma moagem com o apoio dum crédito recebido no âmbito do programa 'Alívio a Pobreza'. Teve um empréstimo de 77 milhões de Mt e, até 2003, conseguiu reembolsar 40 milhões. O resto do crédito ainda não conseguiu pagar, porque as receitas da moageira não são boas, ou porque o movimento é fraco, ou porque o motor está avariado. A moageira trabalha na base de motor a gasóleo. Para a reparação das avarias da moageira, compra peças no Malawi ou na Beira. Não tem feito muitos investimentos na moageira, além da compra da moagem. Por exemplo, a casa da moageira é feita de caniço. 

O preço para moer 20 kg de milho é de 10 000 Mt. Segundo o dono, o preço deveria ser 12 000 Mt, mas a população recusou pagar este preço porque não tem dinheiro. Com o preço de 12 000 Mt, em vez de ir à moageira, as mulheres continuam moer na pedra. Nos bons momentos, o rendimento da moageira é de cerca de 10 milhões por mês, mas no tempo de crise alimentar só 3 a 4 milhões. 

Tem um trabalhador que é operador da moageira e ele ganha 300 000 Mt/mês. Quando o dono está ocupado com o seu serviço de transporte, é a esposa dele que toma conta da moageira. 

15. Carpintaria e serralharia na sede de Caia.

Nesta oficina, funcionam uma carpintaria e uma serralharia. Na carpintaria trabalham 6 trabalhadores e igual número na serralharia. Além destes, o dono tem mais 16 trabalhadores contratados para cortar madeira. Eles trabalham na base de metas e conseguem 20 000 a 30 000 Mt por dia. Todos os trabalhadores são homens.

Na carpintaria fazem mobílias, portas, janelas e trabalho de estofaria. Às vezes também tem trabalho de reabilitação de casas. Na serralharia faz-se grades para portas e janelas e fogões. Faz também reparações de carros, máquinas e motores. 

Nas tabelas a seguir vê-se alguns exemplos da produção mensal da carpintaria e serralharia, e as despesas e receitas ligadas a esta produção.

Tabela 53. Exemplos de receitas e despesas na Carpintaria de Caia. 2003.

Table 53. Examples of incomes and expenditures at the Caia Carpentry. 2003.

	Produto

Product
	Por mês

Monthly
	Receita 

Incomes
	Custo Material

Material costs
	Custo mão de obra

Labour costs
	Despesa Costs total
	Margem

Margin

	Cama Bed
	5
	3 500 000 Mt
	1 350 000 Mt
	135 000 Mt
	1 485 000 Mt
	2 015 000 Mt

	Mesa Table
	4
	900 000 Mt
	330 000 Mt
	81 000 Mt
	411 000 Mt
	489 000 Mt

	Porta Door
	5
	1 100 000 Mt
	250 000 Mt
	81 000 Mt
	331 000 Mt
	769 000 Mt

	Aros Disk
	6x20
	250 000 Mt
	80 000 Mt
	3 000 Mt
	83 000 Mt
	167 000 Mt


Tabela 54. Exemplos de receitas e despesas na Serralharia de Caia. 2003.

Table 54. Examples of incomes and expenditures at the Caia metal work-shop. 2003.
	Produto

Product
	Por mês

Monthly  production
	Receita

Incomes 
	Custo Material

Material costs
	Custo mão de obra

Labour costs
	Despesa Costs total
	Margem

Margin

	Grades ja.
	10x20
	350 000 Mt
	110 000 Mt
	14 000 Mt
	124 000 Mt
	226 000 Mt

	Grades po.
	3x20
	1 200 000 Mt
	230 000 Mt
	40 000 Mt
	270 000 Mt
	930 000 Mt

	Fogões
	10x20
	50 000 Mt
	19 000 Mt
	10 000 Mt
	29 000 Mt
	21 000 Mt


A receita mensal das actividades de carpintaria e serralharia, menos as despesas, é de vinte milhões de Mt. Visto que Caia não tem banco, o dono costuma depositar o seu dinheiro na Beira. No último tempo, comprou um carro novo, 2 motores e material para construir uma nova oficina e novo escritório.

A materia prima para a serralharia costuma comprar na Beira e transportar no carro próprio dele. Ainda que é mais caro, geralmente, compra o combustível em Caia. O oléo para o motor sempre compra na Beira, porque o óleo vendido localmente não é bom. 

A qualidade da madeira que ele usa é considerada muito boa, porque não é proveniente de árvores plantadas. Por isso vêm pessoas da Beira, Sena e também do outro lado do rio, a procura dos artigos produzidos na carpintaria dele.

É o próprio dono que se responsabiliza pela contabilidade da empresa. Em 2000, ele participou num curso de contabilidade e gerência, organizado pela ONG Papé. Entretanto, já contratou uma pessoa que, a partir de 2004, vai tomar conta da contabilidade e de outras questões financeiras da empresa.  Alguns dos trabalhadores receberam a sua formação numa carpintaria da Beira. Em 2000, o proprietário desta carpintaria de Caia, organizou a formação de 16 carpinteiros com apoio da ONG Papé. Depois do curso, os participantes receberam um kit de ferramentas para eles poderem começar a trabalhar a conta própria. Alguns deles estão a trabalhar nas outras pequenas carpintarias em Caia. Esta carpintaria é a mais grande. Os outros não tem máquinas. Quando precisam, usam as máquinas desta carpintaria e pagam 4 000 Mt por minuto.

Anexo. Saúde

Unidades sanitárias

Tabela 55. Distrito de Mopeia. Unidades sanitárias. 2003.

Table 55. Mopeia district. Health Units. 2003.

	Unidade sanitária

Health unit
	Trabalhadores 

Workers
	No de camas Beds
	Distância da sede

Distance  

	Centro de Saúde Mopeia

Health Unit Mopeia
	2 técnicos médios technicians
5 enfermeiros básicos male nurses
1 enfermeira de SMI  SMI nurse
4 parteiras midwives
2 técnicos elementares technicians
2 agentes de medicina med. agent
5 serventes servants
1 motorista driver
1 cozinheiro cook

	25 para doenças gerais

10 na maternidade

25 for general diseases

10 at maternity
	Na sede

At the district centre

	Centro de Saúde Campo
	1 agente medicina geral

1 agente medicina preventiva

1 parteira elementar

1 agente de apoio


	5 maternidade
	80 km

	Posto de Saúde Catal
	1 enfermeiro elementar

1 servente


	-
	170 km

	Posto de Saúde Lualua
	1 enfermeiro básico

1 agente medicina preventiva
	-
	120 km



	Posto de Saúde Chimuara
	1 enfermeiro elementar

1 agente
	-


	87 km

	Posto de Saúde Gulamo (Zero)
	1 enfermeiro elementar
	-
	47 km



	Posto de Saúde Chibazo
	1 enfermeiro básico

1 enfermeiro elementar
	-
	30 km


O Centro de Saúde da sede tem energia eléctrica permanente. Todas as unidades têm geleiras para conservar as vacinas. Estas geleiras são a energia solar ou a petróleo.

As parteiras tradicionais, que receberam uma formação básica de saúde no distrito de Mopeia, são 24 e 16 destas ainda trabalham em coordenação com as autoridades de saúde. O material que a DDS (Direcção Distrital de Saúde) fornece às parteiras tradicionais são um kit composto por 2 tesouras, 3 pinças e uma argola para o cordão umbilical, um candeeiro, petróleo e sabão.

Tabela 56. Distrito de Caia. Unidades sanitárias. 2003.

Table 56. Caia district. Health Units. 2003.

	Unidade sanitária

Health Unit
	Trabalhadores

Workers
	No de camas

Beds
	Distância da sede

Distance 

	Centro de Saúde Caia

Health Unit Caia
	1 médico doctor
3 técnicos médios technicians
2 enfermeiros básicos (1 feminino)

2 nurses: 1 male and 1 female

2 técnicos elementares technicians
3 serventes servants
2 cozinheiros cooks
1 na lavandaria at the laundry
Na maternidade: At maternity
1 técnica de SMI female technician
2 enfermeiras básicas de SMI

2 SMI nurses 

1 parteira elementar midwife
3 serventes servants
1 motorista driver

	45 na enfermaria

45 at sick-ward

10 na maternidade

10 at maternity

20 tisiologia TBC

20 TBC treatment


	Na sede

At the district centre

	Centro de Saúde Murraça
	1 técnico médio

2 agentes de medicina

1 enfermeiro de SMI

3 serventes
	5 enfermaria

8 maternidade


	17 km

	Centro de Saúde Sena
	2 enfermeiros básicos

2 técnicos elementares

4 serventes

1 cozinheiro

Na maternidade:

2 enfermeiras de SMI

2 serventes
	6 enfermaria

8 maternidade


	60 km

	Centro de Saúde Murema


	1 enfermeiro básico

1 servente
	4 maternidade
	n.a

	Centro de Saúde Deve


	1 parteira elementar

1 servente
	3 maternidade
	35 km

	Centro de Saúde Ndoro


	1 enfermeiro elementar

1 servente
	5 maternidade
	70 km

	Centro de Saúde Seup
	n.a
	-
	24 km

	Posto de Saúde Ntopa
	1 enfermeiro básico

1 servente
	1 maternidade
	45 km

	(Centro de Saúde Kapassene)
	Ainda não está a funcionar

(Not yet in operation)

1 enfermeiro básico (indicado)

1 servente
	2 maternidade
	n.a


A fonte de energia nos centros de saúde da sede de Caia e de Murraça é um gerador e os outros centros utilizam geleiras e candeeiros a petróleo. Em Ntopa existe uma geleira a energia solar. Os centros de Caia e Murraça têm sistemas de água canalizada, enquanto que os outros centros não têm, mas todos têm furo.

O Centro de Saúde de Murraça, recebe muito apoio da missão de Murraça, que pertence à igreja católica. Além de prestar ajuda aos serviços de saúde, a missão responsabiliza-se por um orfanato. As crianças admitidas no orfanato são de mães que faleceram durante o parto. Aos 3 anos as crianças são integradas nas famílias ou em famílias substitutas.

Vacinações (PAV) e Saúde Materno Infantil (SMI) 

As vacinações são realizadas em três condições: postos fixos (nos centros e postos de saúde), brigadas móveis e visitas mensais. Nas visitas mensais, o enfermeiro básico, acompanhado de uma enfermeira de SMI, deslocam-se uma vez por mês à comunidade por um ou dois dias, para realizar palestras, vacinações, consultas pré-natais, pós parto e consultas gerais.  

Tabela 57. Mopeia e  Caia. Quadro comparativo de vacinações e consultas nas actividades de SMI, 2002 e 2003.

Table 57. Mopeia and Caia districts. Vaccinations and consultations: Mother and Child Care, 2002 and 2003.

	
	Mopeia
	Caia

	Actividades Activities
	2002
	2003
	2002
	2003

	BCG
	3 242
	4 665
	4 351
	3 815

	Pólio - 1
	3 062
	4 340
	3 940
	4 117

	Pólio - 3
	2 756
	3 775
	2 877
	3 468

	DTPHB -1
	n.a
	n.a
	3 332
	4 235

	DTPHB -3
	n.a
	n.a
	2 727
	4 114

	VAS
	2 460
	4 203
	3 213
	5 067

	VAT 1 - 5 meses (grávidas)
	n.a 
	n.a
	2 182
	2 439

	Consultas pré-natais prenatal
	2 368
	2 999
	4 809
	3 682

	Partos institucionais childbirths
	838
	760
	2 021
	5 387

	Número de consultas de 0 - 4 anos

Consultations:  children 0-4 years
	7 009
	8 922
	5 943
	3 982


No distrito de Caia, verifica-se uma redução nas consultas pré-natais. Uma das explicações dada tem a ver com a distância. No ano passado, muitas pessoas ainda se encontravam acantonadas nos centros organizados depois das cheias, mas agora a maioria regressou às suas zonas de origem.

Tabela 58. Distrito de Mopeia. Mortalidade infantil registado nos C de Saúde, Janeiro - Junho de 2002 e de 2003. 

Table 58. Mopeia district. Registered child  mortality at Health Units, January - June, 2002 and 2003.

	
	Janeiro - Junho 2002 January - June 2002
	Janeiro - Junho 2003 January - June 2003

	
	Centro Sede

Unit at centre
	Centro Campo

Unit at Campo
	Total
	Centro Sede

Unit at centre
	Centro Campo

Unit at Campo
	Total

	Partos na maternid.

Births at maternity
	604
	147
	751
	335
	88
	423

	 Nados mortos

Still-born
	24
	1
	25 (3.3%)
	14
	2
	16  (3.7%)


DTS

Tabela 59. Mopeia. Casos de DTS registados no Centro de Saúde de Mopeia. 2002 e 2003.

Table 59. Number of STD cases registered at the Mopeia Health Centre, January - October, 2002 and 2003
	Mês Month
	No. de casos cases 2002
	No. de casos cases 2003

	Janeiro
	378
	362

	Fevereiro
	323
	409

	Março
	307
	268

	Abril
	228
	312

	Maio
	314
	229

	Junho
	456
	451

	Julho
	304
	327

	Agosto
	357
	330

	Setembro
	333
	323

	Outubro
	288
	333


Organizações que colaboram com os serviços de saúde

Várias organizações não governamentais estão envolvidas nas actividades da área de saúde. A CVM (Cruz Vermelha de Moçambique) tem socorristas que desempenham um papel muito importante nas comunidades. Realizam programas de educação e, também, faz tratamento de doentes. Quando necessário, mandam os casos para as unidades de saúde. A CVM tem também muitos activistas jovens, que trabalham com assuntos ligados à saúde e ao HIV/SIDA.

A FHI (Fundação Internacional contra a Fome) está a trabalhar com dois programas na área de saúde. São o programa "Educação para a saúde", que está mais virado para a  sensibilização das comunidades sobre as doenças que se podem prevenir e o programa "Reabilitação Nutricional". Esta organização trabalha em 11 comunidades do distrito de Caia. Em cada comunidade, o promotor forma 10 mães, chamadas mães chefes de famílias beneficiárias. Cada uma dessas mães fica, por sua vez, responsável por trabalhar com um grupo de mães beneficiárias. Os temas principais tratados na sensibilização da comunidade são a diarreia, imunização, nutrição, maternidade segura, aleitamento materno, saneamento do meio, HIV/SIDA e ajuda mútua.

A Visão Mundial trabalha com actividades semelhantes no distrito de Mopeia. As principais áreas de actuação desta organização são a saúde e agricultura. 

O Consórcio de Associações canaliza apoio para diferentes sectores e organizações que actuam no distrito de Caia. Entre outras actividades na área de saúde, trabalha com o programa "Corredor de Esperança", que tem como destinatários os motoristas de camiões e trabalhadores do sexo.

A AISPO presta ajuda às actividades da DDS, incluindo suporte ao pagamento dos salários dos enfermeiros.

O Comité de Desenvolvimento Comunitário (CDC) trabalha com educação sanitária e outras questões na área de saúde.

Kulima trabalha com a prevenção do HIV/SIDA, malária e cólera.

As organizações que trabalham juntamente com a Direcção Distrital de Saúde no Núcleo de Combate ao HIV/SIDA em Caia são as seguintes: FHI, PSI - Jeito, Consórcio, ASVIMO, KULIMA, ARO - Juvenil, APEJODEMO e alguns Regulados. 

A FHI tem um projecto de "Pedra de Socorro" que está a formar e envolver os pastores na luta contra o SIDA. A PSI - Jeito faz promoção e venda do preservativo e também organiza actividades de teatro. A KULIMA faz teatro e palestras em todas as escolas do distrito. A organização Consórcio faz palestras com as trabalhadoras do sexo e os motoristas no corredor do rio Zambeze. A APEJODEMO é uma associação de jovens pescadores de Mopeia, que faz trabalho informativo sobre o SIDA no regulado de Camba. Nos outros regulados, existem actualmente 10 activistas locais que fazem palestras sobre o HIV/SIDA.  

A Direcção Distrital da Coordenação da Acção Social faz o levantamento dos órfãos, cujos pais morreram por causa da SIDA e, também, está a tentar angariar fundos para canalizar ajuda para estas crianças. 

Anexo. A situação dos jovens

Os jovens dedicam-se à agricultura da mesma maneira como os adultos, meninas bem como rapazes. Os dois, mas mais as meninas, ajudam os pais no trabalha da machamba. Logo da manha, primeiro vão à machamba, depois voltam para casa para se preparar para irem à escola. Muitos dos jovens têm outros sonhos e queriam fazer outras coisas além da agricultura, mas acham que não há alternativas suficientes. 

Aspectos de género

Emprego

Parece que o problema maior é o desemprego, porque a maioria dos jovens disseram que queriam um trabalho assalariado. Nos distritos de Mopeia e Caia não existem muitas possibilidades de conseguir um emprego. Por isso, os jovens sentem que têm que ser agricultores. Entretanto, no que se refere à possibilidade de conseguir um emprego, as meninas são mais limitadas do que os rapazes. Também noutras esferas a situação da menina é diferente de a do rapaz. Os rapazes têm mais liberdade de escolher e de se deslocar, enquanto as meninas têm que ficar em casa e se responsabilizar pelas tarefas domésticas. A seguir pode-se acompanhar alguns dos exemplos, que os jovens nos apresentaram para ilustrar a diferença que existe entre meninas e rapazes. 

Um dos problemas para os jovens que vivem nas zonas distantes das vilas, é que não têm acesso ao transporte. Nesta situação é uma grande vantagem de ter uma bicicleta. Quem que consegue comprar uma bicicleta são eles que têm receitas monetárias através dum trabalho assalariado, ou duma outra actividade económica, como por exemplo a pesca. Os que conseguem ganhar dinheiro, são na sua maioria os rapazes. Alguns deles trabalham como empregados domésticos nas vilas de Mopeia e Caia ou nas barracas no mercado. Geralmente, o salário que recebem é muito magro, varia de 100 000 a 300 000 Mt/mês, mas fazem grandes esforços para conseguir poupar um pouco e comprar uma bicicleta. As meninas não têm a mesma possibilidade, porque as mães não aceitam que elas procurem emprego fora da casa. A filha tem que ficar ajudando a mãe em casa ou na machamba. 

Alguns jovens dedicam-se aos pequenos negócios a conta própria, mas são principalmente os rapazes que fazem isso. As mulheres que têm banca no mercado, ou que se dedica a outra actividade de comércio informal, geralmente são mulheres adultas. Todos os jovens procuram trabalho temporário para ganhar um pouco de dinheiro. No caso das meninas, o trabalho que elas fazem é principalmente o ganho-ganho nas machambas de outros camponeses, especialmente durante o tempo de escassez. Os rapazes procuram também outro tipo de trabalho temporário, por exemplo nas obras locais de construção.  

Casamento

Outro problema para as meninas são os casamentos prematuros. Este fenómeno é mais comum nas comunidades rurais do que nas sedes distritais, onde as meninas têm mais oportunidades de continuar os seus estudos e onde são mais informadas. No campo acontece que a menina é entregue ao casamento antes de ter concluído a terceira classe do ensino primário. Segundo os responsáveis que trabalham com as questões da juventude, esta situação tem a ver com o alto custo de vida. A filha é prometida em casamento quando é muito jovem, porque os pais não conseguem sustentar a família. Numa situação desta é a menina que tem a desvantagem do seu lado. Entretanto, fora dos casamentos prematuros, segundo a um grupo de jovens de Ntopa, as mulheres começam casar à idade de 15 anos e os homens a de 18 anos.

Existem conflitos entre as gerações sobre a idade de casamento e com quem os jovens devem se casar. A geração nova quer mais liberdade na tomada de decisões deste género. 

Escola

Para os que vivem nas zonas rurais, a possibilidade de continuar a estudar depois do ensino primário é muito limitada. Geralmente, a escola secundária encontra-se na sede do distrito. Se querem continuar a estudar têm que ir para um internato, o que implica grandes despesas para os pais mais pobres e, também, a perda de mão de obra em casa. Os jovens de Conho disseram que têm que pagar 150 000 Mt por mês no internato de Mopeia. Quem não tem familiares na sede do distrito é obrigado a deixar de estudar, porque não tem como arranjar dinheiro para pagar os custos do internato. No âmbito dos programas de acção social escolar, existe uma possibilidade para orfãos e crianças em situação difícil de serem isentos do pagamento da matrícula escolar e dos custos de internamento. Para poder se beneficiar deste apoio, as crianças têm que apresentar um atestado de pobreza admitido pelas estruturas locais e distritais. O número de alunos beneficiados é muito limitado. 

O número de raparigas nas escolas é inferior ao número de rapazes e quanto mais alta é a classe, menor é o número de raparigas. Os rapazes disseram que quando a menina cresce, pensa logo em casar. Entretanto, parece que a possibilidade da menina estudar tem mais a ver com as atitudes dos pais e da comunidade. Existe, entre diferentes grupos de pais, uma diferença de atitude em relação à ida das meninas à escola. Alguns defendem que as meninas deveriam ter as mesmas possibilidades que os rapazes, outros são da opinião que deve ser dada prioridade aos rapazes. Nas zonas rurais, este último grupo ainda é o grupo dominante. Porém, as atitudes estão a mudar e, hoje em dia, as escolas têm mais alunas do que tinham nos anos passados.

Há muitas mulheres que não tiveram a possibilidade de estudar. Espera-se que a electrificação da sede do distrito vá criar melhores possibilidades para estudar, porque vai facilitar a organização de cursos nocturnos.

Problemas sociais

Nas zonas rurais dos distritos de Mopeia e Caia, não há muitos problemas de criminalidade no seio da juventude, e são poucos os casos de consumo exessivo de bebidas alcoolicas ou o uso de drogas. Entretanto, existem alguns crimes cometidos pelos jovens como os de roubo de bicicletas. Um outro problema considerado mais sério é o problema das meninas que se envolvem na prostituição. Ainda são poucas, mas existe um medo que este problema vá crescer. 

A grande maioria dos jovens de Mopeia e Caia continua viver nas suas zonas de origem. Não é frequente que mudam para outras vilas ou cidades fora do seu distrito. No entanto, sentem se muito isolados e gostariam de viajar mais. Os jovens gostam muito de viajar, mas sentem-se limitados porque não têm acesso a meios de transporte. Queriam visitar mais frequentemente os seus famíliares, que vivem noutros sítios, ter mais facilidade de fazer compras e se dedicar a pequenos negócios. São principalmente os rapazes que fazem viagens longas, enquanto as raparigas quando viajam são deslocações mais curtas.  

HIV/SIDA

Todos os jovens estão muito preocupados com o HIV/SIDA. Ao mesmo tempo, existem muitas interpretações diferentes da origem e do perigo de propagação da doença de SIDA. Os que vivem no campo pensam que o problema do HIV/SIDA é maior nas cidades, enquanto os que vivem nas cidades, pensam que o problema é maior no campo. Os rapazes de Ntopa disseram que, quando vão à cidade se protegem, mas quando fazem sexo com uma mulher de Ntopa não utilizam preservativo. Eles explicaram que, os pais de Ntopa são muito cuidadosos com as meninas e não permitem que elas têm relações sexuais antes do casamento. Por isso, os rapazes acham que não precisam utilizar preservativo. 

A juventude está preocupada com a falta de escolas, serviço de saúde e água potável. Disseram que as condições sanitárias são precárias. Sentem, também, uma falta de condições para conseguirem organizar actividades culturais, desportivas e de outros divertimentos.

Actividades culturais

As actividades culturais dos distritos de Mopeia e Caia são dominadas pelas danças e a música tradicional. Em Mopeia, as danças mais comuns são as de 'Usse', 'Gundula', 'Caluto' e 'Makuaela'. Às vezes preparam programas culturais para datas festivas, por exemplo para o dia de Mopeia de 17 de Novembro.

Em Caia, a Direcção Distrital de Cultura, Juventude e Desporto (DDCJD disse que, desde a guerra o movimento cultural ainda não se recuperou, mas está crescendo. Existem alguns grupos culturais organizados no distrito, tais como nos sítios de: 

- Nhampunga tem grupos de teatro envolvendo jovens e adultos; 

- Chipuazo tem um grupo que foi ao festival nacional de dança;

- Sena tem um grupo muito talento, que se dedica a dança e teatro;

- Zakatucoa, que tem um grupo de dança e teatro que participou nos grandes festivais;

- O grupo Cultural Varimba Madudo de farias Gote, que participou no festival do Buzi de canto e música tradicional;

- Renamo tem um grupo de dança;

- Nas escolas existem grupos culturais promovidos pelas DDE e DDCJD, que actuam com dança e peças de teatro. Alguns destes grupos actuam com peças sobre HIV/SIDA.

Um grupo de rapazes de Ntopa disseram que não gostam as danças tradicionais. Estas danças são mais para as crianças e os adultos. Eles gostam mais dansar 'passada', que é uma dança mais moderna. Em quase cada fim de semana, costumam organizar pequenas festas numa casa dum particular, que tem gravador, para dançar passada. No entanto, os rapazes explicaram que as meninas não dançam esta dança. Elas vão à festa mas não podem dançar, ficam só assistindo os rapazes, porque se elas aprendem a dançar 'passada' vão apanhar um mau espírito. Segundo os rapazes, eles aprenderam dançar na vila, onde costumam ir dançar com outras mulheres. 

O ensino informal tradicional organizada através das cerimónias de iniciação, faz parte da educação das crianças e integra também actividades culturais. Explicaram-nos, que a participação nos ritos de iniciação é mais frequente nas zonas rurais do que nas sedes ou nas vilas dos distritos. Existem também outras cerimónias tradicionais organizadas para diferentes situações da vida, mas tratam mais a vida dos adultos ou a protecção contra acidentes e desgraças. 

Durante os últimos anos, o teatro começou a desempenhar um papel importante, especialmente nas actividades informativas das organizações locais que trabalham no combate do HIV/SIDA.

Nas sedes de Mopeia e Caia, há video-clubes que projectam filmes durante quase todo o dia e até às horas da madrugada. Paga-se 1 000 Mt para assistir um filme. É frequente que as crianças assistem filmes que não são muito bons para crianças.

Desporto

No campo, bem como nas sedes distritais, há muitos jovens, principalmente rapazes, que jogam futebol. Em 2003, foi organizado um campeonato ao nível da sede de Caia, em que participaram 8 equipas de futebol. Neste evento eram só jogadores masculinos que participaram. No entanto, hoje em dia, existem no distrito também algumas equipas de futebol feminino. 

Um dos problemas principais enfrentado pelos jovens nas suas actividades desportivas é de como e onde arranjar as bolas de futebol. Quando não têm dinheiro, costumam fabricar bolas aproveitando a cola de uma árvore ou usam preservativos. Nalguns sítios, os comerciantes interessados em desporto têm comprado bolas para as equipas.

As meninas jogam corda e mata-mata. Mata-mata faz-se da seguinte maneira: uma fica no meio e outras lançam uma bolinha para bater esta que está no meio. Na escola, alguns rapazes fazem ginástica e rapazes, bem como meninas, jogam voleibol. 

Organizações da juventude

As principais organizações da juventude nos distritos de Mopeia e Caia, são as de Geração Biz, OJM (Organização da Juventude Moçambicana), OCM (A Organização dos Continuadores de Moçambique), Aro Juvenil, Cruz Vermelha e a organização local 'O meu futuro, a minha escolha'. Há algumas outras organizações pequenas locais, por exemplo a APEJODEMO (Associação dos Pescadores Jovens de Deda de Mopeia).

Geração Biz

A Geração Biz de Mopeia tem 63 activistas, dos quais 28 são mulheres e 35 homens. Os activistas estão espalhados pelo distrito do seguinte modo:

- Chimuara 19

- Conho 8

- Zero 4

- Vila de Mopeia 32

Recentemente, a organização recebeu duas bicicletas de FNUAP, antes todos os activistas andavam a pé. Agora, estas duas bicicletas circulam entre os activistas, para todos terem a oportunidade de sair para mais longe.

Esta organização trabalha com programas informativos na área de combate do HIV/SIDA e tem grupos que trabalham nas comunidades e nas escolas. Os grupos desenvolvem actividades de sensibilização sobre o HIV/SIDA, através de actuar com palestras e teatro. Muitas pessoas participam nas actividades e o interesse para se ingressar na organização é grande. As peças de teatro são muito apreciadas e, geralmente, a participação nos debates que seguem é muito activa. Os activistas preferem o teatro, porque permite que se explique os assuntos não só através de palavras, mas também de gestos. Assim, as pessoas entendem melhor e participam mais. Na vila, as palestras são dadas em português e nas zonas rurais, em lingua local. 

Depois das apresentações das palestras e as peças de teatro, os activistas mostram como utilizar os preservativos. Não distribuem os preservativos a qualquer pessoa, porque querem ter certeza que a pessoa que recebe, também sabe como se deve usar o preservativo. Segundo os activistas, já pode-se notar que o trabalho deles está a dar um resultado positivo, porque o número de casos de DTS no grupo de jovens está a baixar. Disseram também que, hoje em dia, a discussão entre jovens sobre questões e relações sexuais é muito mais aberta do que nos anos atrás. Entretanto, ainda é preciso muito trabalho de sensibilização. A desigualdade entre homens e mulheres, continua a colocar a mulher numa posição fraca, no que se refere a possibilidade dela de negociar relações sexuais seguras. As mulheres muitas vezes aceitam sexo desprotegido se o parceiro assim o quiser, pondo em risco a sua saúde. Os rapazes e homens negam o uso de preservativos mais do que as meninas e mulheres. Outros dizem que somos todos infectados, por isso usar ou não o preservativo não tem importância. Outra questão que se discutem nos encontros com os jovens, é a importância de ter confiança nas relações.

Os activistas consideram que é uma boa oportunidade de poder trabalhar com a organização Geração Biz, porque aprendem muitas coisas novas. Na opinião deles é bom que é um trabalho voluntário sem o carácter obrigatório. Além disto, acham que é muito bom enfrentar os problemas que a população tem. Em geral, os activistas pensam que é mais fácil trabalhar na vila e nas outras sedes do distrito do que no campo.

Os principais problemas que enfrentam na realização das suas actividades são a falta de transporte e os custos nas saídas. Quando vão às comunidades são eles próprios que têm que custear as despesas. Um outro problema que às vezes enfrentam são problemas de carácter político. Em algumas zonas, os líderes comunitários pensam que os activistas são do partido Frelimo e por isso, não aceitam a realização das actividades da Geração Biz nas suas comunidades e escolas. 

OJM e OCM

OJM promove diferentes actividades culturais junto com a OCM, por exemplo a dança Makuaela. Há um grupo de dança que costuma actuar nas datas festivas, por exemplo no dia da criança. Estas organizações têm também alguns actores que declamam poemas e fazem teatro nas escolas na abertura do ano escolar. Uma destas peças fala sobre a construção da escola, como se matricular e como utilizar as carteiras da escola. Brigadas da OJM às vezes saiem às comunidades, actaundo com peças de teatro sobre o HIV/SIDA. OJM tem uma máquina manual para tirar cópias, mas não utiliza porque não tem papel próprio, nem dinheiro para por a máquina a trabalhar. Em geral, a situação financeira das duas organizações é fraca e não têm meios para realizar muitas actividades. Gostariam que o distrito tivesse um centro, ou outro lugar, onde podiam realizar actividades para a juventude. Na OCM, a maioria dos membros são meninas, enquanto na OJM são rapazes.

Aro Juvenil

Esta organização se dedica a promover o gosto pela literatura e cultura na escola, fazendo o Jornal Escolar. Fazem também estudos sobre as sociedades Senas em Mopeia. Aro Juvenil actua junto com as outras organizações locais no combate do HIV/SIDA, especialmente na disseminação de informação. Em geral, organiza e difunde informações relevantes da vida das crianças e dos jovens. No distrito de Caia, Aro Juvenil tem 247 membros, 100 raparigas e 147 rapazes.

Cruz Vermelha

Cruz Vermelha também participa nos programas de sensibilização sobre o perigo do HIV/SIDA e tem muitos activistas jovens, que participam neste trabalho. No distrito de Caia tem 49 activistas, dos quais 32 são mulheres e 17 homens.

'O meu futuro, a minha escolha',

A Associação 'O meu futuro, a minha escolha', foi criada para formar mais activistas na área do HIV/SIDA. De momento, a associação é composta por um grupo de 21 pessoas, 10 raparigas e 11 rapazes, que estão a participar num curso sobre o trabalho de combate do HIV/SIDA.

APEJODEMO

O trabalho da APEJODEMO tem a ver com a redução da pobreza e as tentativas de encontrar actividades rentáveis para os jovens desempregados. Actualmente, os 16 membros, 

9 mulheres e 7 homens, dedicam-se principalmente à pesca. Esta associação também faz trabalho informativo sobre o HIV/SIDA no regulado de Camba.
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Anexo. Termos de Referência

Consultancy Services for a Poverty and Social Impact Analysis in Connection with the Zambeze River Crossing Project at Caia, Mozambique

Background

Present situation

National Highway No 1 crosses River Zambeze at Caia, Sofala Province on the right bank and Chimuara, Zambézia Province on the left bank. Whereas the highway on either side of the river was recently upgraded to all weather standard, the crossing is still serviced only by a small modular ferry of limited capacity and with makeshift unpaved landing ramps. The ferry operates the main channel of the river between the stable left bank and a river island connected to the right bank by a road built on local material. The crossing, about 2.3 km altogether, suffers from annual closures during high floods in the river (usually February-March). The ferry itself suffers occasional engine breakdowns, and at certain periods the water depth is insufficient for operation. Total down time for the connection is estimated to be greater than 35%, or about 18 weeks per annum.

Trucks often must wait for days or longer to cross the river. This has given opportunities for the establishment of simple roadside kiosks, restaurants discotheques and hostels on either side. There is reason to suspect the existence of prostitution and possibly child abuse in connection with these activities.

The poor reliability of the ferry also offers a window for artisanal ferry services by a motorised sloop and numerous large paddled dugouts. These boats transport both passengers, produce for the local market and whole lorry loads of, e.g. bagged sugar or maize. 

The area is not electrified from the national grid. However, Caia has a small local diesel powered grid, although the area around the ferry landing is not connected. On the Chimuara side, the Chimuara Substation is currently under rehabilitation, and within short low and medium voltage electricity will be available only 2 km from the river.  It may safely be assumed that the future contractors will make use of the opportunity to connect at Chimuara. There are also long term plans to connect Caia town across the river.

The Ferry Project

The ferry project comprises strengthening and raising of the road bank, concreted landing ramps and a new ferry. Consultancy services including field investigations will start in April or May 2003, and the ferry is expected to be operational at the end of 2004 or early 2005. The project will be designed for a down time of about 5%, or less than 3 weeks per annum.

The Bridge Project 

The bridge project comprises a permanent bridge across the river between the existing abutments, 2 340 m apart. Consultancy work is expected to start toward the end of 2003, and construction time may be estimated to be about 3,5 years, starting mid-year 2006.

Existing documents

The projects, and particularly the bridge project, have implications on the national, regional and local scale. The Mozambique ”PARPA”
 (National Action Plan for Poverty Reduction) stresses the importance of bridging the Zambeze, thereby linking the North and the South in terms of stimulation of growth and enhancing food security through improved transport; but also in terms of cultural exchange and politics.

The Feasibility Study
 of July, 2001 contains a lengthy study of the economics of transport, which includes also computations of EIRR for the various alternatives studied. 

The above-mentioned documents are available for reference.

Conclusions based on previous documentation
The bridge has a positive, but modest, EIRR, and it would probably be safe to assume that other use of the very large investment could yield higher returns in terms of poverty reduction. The expected effect on prices, stimulus to new investment etc is impossible to determine with any precision or certainty.  The much less costly (temporary) ferry connection is obviously  more cost effective – but  is environmentally unacceptable in the long run. 

The GoM gives the bridge very high priority, for obvious political expedience, but surely also with a sincere hope to tie the North and the South together with a work of infrastructure of high symbolic value. The possible significance of the bridge in relation to political conflict, civil unrest, or alternatively peace and reconciliation, will be analysed in a separate study, see below. 

Separate studies will address issues of Environmental Impact and Conflict. The former is a comprehensive EIA, including not only the bridge construction as such, but also effects on non-motorised transport, traffic safety in relation to increased vehicle speed, vehicle emissions, etc.  The latter is a desk study on conflict and ethnic or political tension, and how this could interact with the bridge project; i.e. whether the construction could trigger latent conflict, or alternatively if conflict could, again (as it did in the eighties), jeopardise the project.

Terms of reference for the EIA and the full report from the conflict analysis will be available as reference material for the present study.

The need for the proposed study

The main rationale for the bridge is economic growth. The expected impact on poverty reduction in the country is therefore indirect, and long term. It is beyond the scope of this study to evaluate the macro-economic effects of improved transport between the North and the South of Mozambique. However, the proposed bridge will undoubtedly have effects on the Zambeze Valley region as a whole as well as  on the micro scale, that is the area next to the bridge site. These effects are by and large expected to be positive, but could also turn out to be negative for certain geographic areas or certain strata of the population. It is important to identify such potential risks, and to eliminate negative consequences to the extent possible. It is also important to identify possible benefits that could be drawn with marginal extra input of resources.

Objectives

Departing from the current situation

· To assess the importance of a fast, safe and reliable passage on EN1 across the Zambeze for facilitating transport, economic growth, cultural exchange and for reduction of political tension. 

· To assess the impact on poverty reduction on the regional scale of the projected positive influence on transport cost reduction and economic growth

· To assess the gender, age, ethnicity, etc. disaggregated local impact of the neighbourhood of a) construction activities; b) an  improved ferry connection;  and later c) a major bridge,  compared with the present situation. (e.g. the current situation with a badly functioning provisional ferry provides plentiful job opportunities for artisanal ferry services, hostels for lorry drivers waiting for passage, roadside food service – but also probably spontaneous and organised prostitution causing spreading of STDs, etc)

· To propose mitigating measures against whatever negative consequences are identified in the assessment according to the previous paragraph, likewise to identify possibilities to create benefits at limited cost (these could include creating job opportunities through  provision of organised lay-bys for heavy vehicles, provision of sheds for marketing of local produce, food stands etc.)

· To study the current health status in the project area, particularly with regard to HIV/AIDS and other STDs as well as malaria, and propose measures to improve this situation, or at least to prevent a worsening situation during the construction period and thereafter.  (e.g. Could the contractor’s staff health facilities be made available for the general public during and perhaps even after the construction period?)

· To provide a set of gender, age, ethnicity, etc disaggregated socio-economic baseline data for use during future project impact analyses.

Scope of Work and Activities

· Study the PARPA1, the feasibility report2  and other available material for facts and forecasts regarding traffic, productive activities, etc.

· Study the project area and vicinity and perform a stakeholder analysis by observation, participatory methods and formal interviews, 

· Give a general description of the district and local communities in the area. This will include existing infrastructures, demographic statistics, migration trends and residence patterns in the project area.
· Assess formal and informal communication structures (to prevent top-down consultation), assess the role of local media, networks, cultural institutions, etc. that relate to and constitute normal fora for those consulted.
· Describe the most important economic and social activities at individual, household, community and district level, and the prospects for changes, positive as well as negative, in these activities with regard to the changed transport paradigm.
· Look at direct or indirect impact on social service delivery to people within the influence area of the road (e.g. access to institutions etc) and the benefit thereof.
· Identify among (categories of) individuals, households, industries, mills, local artisans, commercial establishments, transport companies, water supply service, public service (health, education, administration, etc.), cultural establishments and activities, organisations, associations, churches, etc, possible beneficiaries, and losers, due to the project.
· Collect relevant gender, age, ethnicity, etc. disaggregated  socio-economic  baseline data.

· Collect  expectations and priorities expressed by women and men and different social groups of the population in relation to the project.
· Collect opinions in the local community and among the regional and local authorities regarding benefits and possible problems related to the project
· Analyse attitudes towards female participation in different activities related to the project.
· Analyse:
a) socio-economic stratification pattern of the population in the area;
b) possible benefits (and disadvantages) for different kinds of individuals and households;
c) the inter-relation between socio-economic conditions and gender, age, ethnicity, etc.  aspects in order to assess the benefit or otherwise of the project for women, men and children belonging to different socio-economic strata in the society
· Analyse on (National,) Regional and Local scale existing economic conditions governing private enterprises and public service authorities in order to assess their possibilities to make use of and benefit from the provision of improved transport across the river.
· Prospect the possibilities for creation of new income/job opportunities in the project area during construction and after.
Organisation of the Study and Team composition

The Socio-Economic Impact Analysis will be performed independently of the Environmental Impact Analysis, but may coincide in time with this. 

The Socio-Economic specialist is encouraged to liaise with a national professional  for the field investigation. Since Portuguese is spoken only by a limited stratum of the local population, interpreter services will be necessary for the field interviews. The Specialist must have a background in sociology and/or economy and have extensive well documented experience of this type of studies including gender perspective analysis and the use of participatory methods. The language requirement is: English and Portuguese: Fluent written and spoken; 3,5 to 4 on a scale 1-5 where 5 is native speaker capability.

Tentatively 4 weeks (consultant and local partner) are deemed to be required for the field work; for preparations and studying of existing material and for writing and editing the report additionally 4 weeks (the consultant).

Reporting

Before leaving Mozambique the consultant shall report, in an informal seminar, the main findings from the assignment. The venue for this exercise will tentatively be the Swedish embassy in Maputo, or another location to be agreed with the embassy.

The report will be written in the Portuguese language with an extensive summary in English, or vice versa. All tables and figures shall have legends in both languages. (The report shall be language screened at the consultant´s expense) The draft report will be delivered in Word 97 (or 2000) format by electronic mail to Sida plus 4 hard copies delivered at the Swedish Embassy or Sida HQ. Sida will respond with comments within three weeks of receiving the draft report. The final report will be delivered within two weeks of receipt of Sida’s comments in 10  bound copies (double sided printing), one single side copyable original plus diskette(s) or CD in Word 97 (or 2000) format. 

Time Frame

Field work for the assignment must be concluded before the rainy season 2003/04, that is, before 1 December 2003. The draft report shall be delivered not later than 1 February 2004.
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